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INTRODUCTION 


The Government of Madras took up for consideration the 
guestion of publication of the various manuscripts in different 
languages on subjects like Philosophy, Medicine, Science, etc., 
garly in May, 1948. Important Manuscripts Libraries in the 
Madras Presidency were requested to send a list of unpublished 
manuscripts with them for favour of bing considered by the 
Government for publication. The Honorary Secretary of the 
Tanjore Maharaja Serfoji’s Sarasvathi Mahal Library, Tanjore, 
alone complied with this request. This.list as well as a similar list 
of unpublished manuscripts in the Government Oriental Manus- 
cripts Library, Madras, were carefully examined and a tentative 
selection of manuscripts suitable for publication was made. 
The Government, in their Memorandum No. 849183/48-10, 
Education, dated 4-4-1949, constituted an Expert Committee with 
the Curator of the Government Oriental Manuscripts Library, 
Madras, as the Secretary, for the final selection of manuscripts 
suitable for printing and for estimating the cost of publication. 


The following persons were appointed as members of the 
Committee :— 


1. Sri T. M. Narayanaswami Pillai, మంట, Bel. 
2. ,, వ చా. Sethu Pillai, B.A., BL. 
8. ,, CG. M. Ramachandra Chettiar, టం B.Le 
4. 35 Re. Krishnamoorthy, (Kalk. 
5. Dr.N. Venkataramanayya, M.4A., Ph. D. 
6. SriM. Ramanuja Rao Naidu, M-A. 
7. ఆ V. Prabhakara Sastri. 
8. ,, N. Venkata Rao, మోట 
9. ,, H. Sesha Ayyangar. 
10. ,, Masti Venkatesa Ayyangar. 
11. ,, M. Mariappa Bhat, మంతం LT 
12. Dr. C. Achyuta Menon, B.4., Ph. D. 
13, Dr. C. Kunlian Rajs, M-A., DV. Phil. (Oxon.) 
14, ,, A, Sankaran, M.aA., Ph.De, Ll. 
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15. Sri Polakam Rama Sastri. 
16. ,, 5. K. Ramanatha Sastri. 
17. Dr. M. Abdul Hag, మోట, D. Phil., (OXon.) 
18. Sri Afzul-unl-Ulamas Hakim Khader Ahamed. 
19. Sri P. D. Joshi. 
20. ,, 5. Gopalan, పంటు BL 
21. ప TT. Chandrasekharan, M.Ae, LT. 


With the exception of Sri Masti Venkatesa Ayyangar and 
Dr. C. Kunhan EHRaja, the above members continued to be 
members of the Expert Committee for 1950-51 also to which 
the following gentlemen were added in Government Memorandum 
7297-E. 150-8, Education dated 19th May 1950, and Government 
Memorandum No. 15875-E 150-4, Education 7th September 1950. 


1. Dr. A. Chidambaranatha Chettiar, M.A., Ph. D., 

2. Sri 5 Govindarajulu, B.A., B.L., LL.B., Bar-at-law. 
8. Capt. ఆ. Srinivasamoorthy, వటం B.L., M-B., and C.M. 
4. Dr. Muhammad Hussain Nasinar, M.A . Ph. D., 

5. నజ రు V. Subba Rao, B.A., BL, 

6. Principal, College of Indian Medicine, Madras. 


In Government Memorandum No. 18947/E 52-2, Education 
dated 7th August 1952, a fow changes were made in the 
personnel of the ExpertCommittee. 


The names of the following memebers were deleted :— 


l. Sri V. Prabhakara Sastri. 
2, Dr. ౮, Achyutea Menon. 
లి. 99 MM. Abdul Huq. 


The following gentelmen were inculded as members oft the 
Expert Committee :— 


1. SriM, Somasekhara Sarma. 

2, Dr. V. Raghavan, M.A., Ph. D. 

3.  » R. Nagaraja Sarma, MA., Ph.D. 
4. 99 S. Krishnan Nayar; M.A. Ph. ౨. 
6, Prof. నం A. Bukhari Sahib, M.A, 
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In 6. ౦. Ms. No. 1819 Edn., dated 8-11-1955, the Govern- 
ment reconstituted the Expert Committee with the following 
members :— 


10. 
11. 


12. 
18. 
14. 


15. 


16. 


17. 
18. 
19, 


SANSKRIT 
Dr. A. Sankaran, M.A., Ph. D., ర. 
Sri ౨. 5. Rama Sastri. 
Dr. V. Raghavan; M.A., Ph. D. 
3 Re Nagaraj® Sarma, M.A., Ph. D., మంకు. 
Sri K. Balasubrahmania lyer, B.A., B.L., M.L.C. 


TAMIL 


Sri FT. M. Narayanaswami Pillai. M.A., B.L., M.L.0. 

+» BR. P. Sethu Pillai, B.A., B.L. 

+, Ce M. Ramachandran Chettiar, B.A. B.L. 

99 ల. P. Meenakshisundaram Pillai, M.A., M.0O.L, 
Dr. A. Chidambaranatha Chettiar, M.A., Ph. D. 
Sri N. T. Viswanathan, B.A., B.L. 


KANNADA 


Captain ఆ. Srinivasamurthi, B.A., ను. M.B. & 03, 
Sri M. Mariappa Bhat; M.A., L.T, 
» H. Seshs Ayyangar. 


MALAYALAM 


Dx. 8. Krishnan Nayar, M.A., Ph. D. 


MARATHI 
Sri ౨. D. Joshi. 


ISLAMIC LANGUAGES 


Professor 8. A. W. Bukhari Sahib, M.A,, Lk. 
Dr. Mohammed Abdul Higq., M.A., ౨. Phil (Oxon). 
Sri 6. M. Fuzlullah+ తు, మలు. 


iv 
OTHERS 


20. Sri 5. K. Ramanatbha Sastri, Sanskrit and Malayalam, 

91, ఏ TT. Ve Subba Rao, B.A., B.L., Music in all languages. 

992, The Principal, College of Indigenous Medicince, 
Medicine in all languages. 

28. Sri 5. Gopalan, B.A., B.L., Sanskrit, Tamil and Telugu. 

94. ౨౨ TT. Chandrasekharan, M.A, LT., all languages 
(Secretary of all the Committees). 


The members of the Committee met at Madras and at 


Tanjore to examine the manuscripts and make a selection. 
The recommendations of the Committee were accepted by the 
Government and they decided to call these publications as 


“ MADRAS GOVERNMENT ORIENTAL SERIES,” 


and appointed the Curator, Government Oriental Manuscripts 
Library, Madras, as the General Editor of the publications under 


this series. 


The following manuscripts were taken up for publication 


till now ఏ 


అ గ” FROM THE GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS 
LIBRARY, MADRAS: 


TAMIL 


1. Kappal S§attiram 

2, Anubhava Vaiddiya Murai. Volse and II. 

8. Attanakolakalam 

4. Upadéesa Kandam 

5. Colan Pirva Pattayam 

6. Sivajfana Dipam 

7. Datcanayanar-Vaiddiya-Attavanai 

8. Vaiddiya-k-kalaticiyam 

9. Anubhava Vaiddiye Murai, Vol. III. 
10. Saptarisinadi Vol. I1-Mésa Lagna. 
11. Karnatakarajakkal Savistara Caritranm 


12. 
18. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22, 
ఏలి, 
24. 
25. 
26. 
97. 
28, 
29. 
80. 
81. 


Fer 


ఇయు ౫ 6౮ 


టు 


Bharata Siddhantam 

Pillai-p-pinivakatani, Vol. I 

Anubbava Vaiddiya Murai Vol. IV 
Mattuvakatam 

Saptarisinadi Vol. 1I-Virusabha Lagna.- 

Temple Inscriptions of South India. Vol. LT. 
Saptarisinadi, ‘Vol. IIL-Mithuns Lagna. 

Temple Inscriptions of South India, Vol. Il. 
Pillai-p-pinivakatam, Vol. IL. 

Saptarisinadi, Vol. IV- Kataka Lagna. 
Perir-k-kOoval. 

Siddhantavilakkam. 

Samudrikalaksanam. 

Anandaratga-k-kOvai. 

South Indian Temple Inscriptions, Vol. III, Part I. 
Saptarisinadi Vol. V-Simha Lagna. 
Maghasnainapurana Ammanaie 

Kolacala Sthala Puranam. 

Dina Kavitai. 

South Indian Temple Inscriptions Vol. III, Part II. 


SANSKRIT 


Visanaradyaniyam— (Tantrasdrasangraha) 
Bhargava Nadika 

Hariharacaturangam 

Brahmasitravrtti— Mitaksara 
Nyayasiddhanta Tattvamrtam 
Arogyacintamani 

Tattvasara with Ratnasarini 
Sitrarthamrtalahari 

(a) Ratnadipik® 

(b) Ratnasastra 


10. 
11. 


12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


19. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


vi 


Devakeralam—-Candrakala Nadi Vol. 1 

Patatjala Yogasltra Bhasya Vivarana of Sri 
dadkaracarya 

Nyayaratnam with the commentary Dyutimalika. 

Cikitsatilakam. 


_Nrttaratnavali. 


Daivajiabharana. 

Abhoga,— Kalpataru Vyakhya. 
Aumapatam. 

Mahabhaskariyam- 

Devakeralam— Candrakala Nadi, Vol. Il. 
Nayadyumani. 

Bhavabodha— Tattvaprakasika Vyakhya. 


TELUGU 


Ausadbhba Yogamulu 
Vaidya Nighantuvu 
Dhanurvidya Vilasamu 
Yoga Darsana Vissyamu 
Khadga Laksana Siromani 
Saivacarasangrahamu 
Anubhava Vaidyamu 
Abhinayadarpanamu 
Brahmavidy2; Sudharnavamu 
Ragatalacintamani 
Vaidyascint&mani 
Kumararamuni Katha 
Katamarsju Katha 
Sariramu. 
Bharatassrasangraha. 
Bobbiliyuddhakatha. 
Haidarcaritramu. 
Aryabhatiya Siddbantam, 


10. 
11. 
12. 
18. 
14. 
1ర5్‌. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 


li 
MALAYALAM 
Garbha Cikitsa 


(a) Vastulaksanam 

(b) S§ilpavisayam 

Mahasaram 

Kanakkusaram 

Kriyakramam 
Kanakkusaram-—(Balaprabodham) 
Asvacikitsa 

Phalasarasamuccayam 
Kilivandusamvadam. 

Advaita Vedantam. 
Barbaspatyastitra wira Malayzlam commentary. 
Karanapaddhati.- 
Vidyamadhaviyam. 
Sarvasadharana Cikitsa- 

Visa Cikitsa AND Visappattusaram. 
Jhanapiyusam. 
Vetalapatltcavimsati. 


Yudhisthiravijayam. 


Kathakalimatdtjari. 

Vaidyagrantham. 
KANNADA 

Lokdpakaram 

Rattamatanra 

AsSvaststrtam 

Vividha Vaidya Visayagalu 

Saigitaratnakara 

Sapasastra 


Vaidyasara Sangraha Vol. 1. 
Sadgururabasyam 


10. 
11. 
12, 
183. 
14. 


| లా టటి(సి లా 
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Vaidyasara Sangraha Vol. 11 
Manmathavijaya.- 
Abhidhanaratnamala. 
Vyavaharaganita. 
Jivasambodhananm. 


Kamandakanitisaira.- 


ISLAMIC LANGUAGES 
PERSIAN 


Jamil—-Al-A4shya 
Tibb-E—-Farid; 
Tahqiq-Al1-Bu hran 
Safinat—Al—-Najat 
Baharisthan-i-Sukhan. 
Nuskha-a-Shajahani. 
Trufa-XH. Kbani.- 
Ruqa’at-se-Walajahi. 


ARABIC 
Shawakil-Ul-Hur. 


'B’'' FROM THE TANJORE MAHARAJA SEREG IY 


SARASVATHI MAHAL LIBRARY, TANJORE 


TAMIL. 
dAarabendra Vaidya Mutai (Diabetes) 
Do. (Eyes) 
మం. (4089300180 
Do. (Svasak-asam } 


Agastiyar 2000 

Konmkanarsarakku Vaippu 
Tiruccirrambalakkovaiyar with Padavura 1 
Talasamudram 


10. 


11. 


12. 


Bharatanatyam 

(a) Pandikéeli Vilasa Natakam 

(b) Purlrava Cakravarti Natakam 
(c) Madana Sundara Vilasa Natakam 


Percy Macqueen’s Collection of Folklore in the 
Madras University Library 


Ramaiyan Ammanai 


TELUGU 


KamandakanitisaAramu 
Maladasaprinapradipika 
Raghunatha Nayakabhyudayamu 
Rajagopala Vilkasamu 


Ramayanqamu by Katta Varadaraju 


MAHRATHI 


Natyasastra Saligraha 

(a) Book of Knowledge 

(b) Folk Songs 

(c) Dora Darun Veni Paddhati 
(ర) Asvasa Catula Dumani 

(2) Pratapasimhendra Vijaya Prabandha 
(b) Sarabhendra Tirthavali 
(c) Lavani 

Devendra’ Kuravanji 

Bhakta Vilasa 

S§loka Baddha Ramayana 


SANSKRIM 
Asvasastra with Tricolour illustrations 
Rajamrganka 
Anandakandam 


. Ayurvedamahodadhi 
5, Gita Govinda Abhinaya 
6. (a) Colacampi 

(b) Sahendra Vilasa 
7. Dharmakitam—Sundara Kanda 
8. Jatakasara 
9. Visnutattvanirnaya Vyakhya 
10. Sangita Darpana 


The Government in their G. 0. Ms. No. 1820, Education, 
dated 4th August 1952, sanctioned a grant of rupees 9,000 to the 
Dr. V. Swaminatha lyer’s Tamil Library, Adyar, towards the 
publication of the following manuscripts as part of the * Madras 
Government Oriental Series ”” :— 


1. Tiruvacaka Vyakhyanam 
2. Mahabharata Cidamani 


Itis hoped that the publication of most of the important 
manuscripts will be completed within the next few years. 


Some of the manuscripts taken up for publication are 
represented by single copies in the Library and consequently 
the mistakes that are found in them could not be corrected by 
comparing them with other copies. 'Khe editors have, however, 
tried their best to suggest correct readings. The wrong readings 
are given in round brackets and the correct readings have 
been suggested in square brackets. When different readings 
are found, they have been given in the footnote except in the 
case of a few books in which the correct readings 0476 been 
given in the footnote or incorporated in the text itself. 


The Government of Madras have to be thanked for finan- 
cing the entire scheme of publication although-there is జ drive 
for economy in all the departments. My thanks are due to the 
members of the Kxpert Committee who spared no pains in 
selecting the manuscripts for publication. TI have also to thank 
the various editors, who are experts in their own field, for readily 
consenting to edit the manuscripts and see them through the 
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press. The various presses tbat bave co-operated in printing 
the manuscripts in the best manner possible alsa deserve my 
thanks for the patience exhibited by them in carrying out the 
corrections made in the proofs. 


The present edition of “* Bobbiliyuddhakatha ’’ is based on 
a8 paper manucript preserved in the Government Oriental Manus- 
cript Library bearing D. No. 2550. It is of the size 12g xరిే 


inches and contains 122 pages. 


౧౫ CHANDRASEKHARAN, 
General Hditor, 


Madras, 
t Madras Government Orzental Series. 


10---3--- 1956 


INTRODUCTION 


The author of this ballad of Bobbili is a certain Mallssam 
of the Peddada family. His name is mentioned at the end of the 
story,in the last two lines. His father was Nagesam. No clue 
is available in the text to know about his time, place of nativity, 
caste or profession. The meaning of the last two lines is this: 
“Ye, hear the story narrated by Mallesam, son of Nagesam of the 
Peddada family’. Itis certain that this work was composed sometime 
after 1757, the date of the battle of Bobbili, most probably in the 
19th century. It is not known if there are any other works 
written by Mallesam. 


Telugu folk literature, which is mainly in song, is vast in 
extent. Literature has meant ithe Telugu kavya literature which 
is produced by, and is appealing to, the well educated and well- 
versed few. It was only very recently that the attention of scholars 
and critics was diverted to this folk literature. No doubt, this 
ballad of 9000111 in song is one of the classics in the Telugu folk 
Jiterature. Though the theme is historical, there is less of history 
and more of tradition. Inline with the latter-day Telugu poets, 
who adopted for their theme some story from the Puranas and 
developed it into a full-blown prabandha, Mallesam borrowed his 
theme from history and developed it into a classical folk-song- 
kavya. This work was written to immortalise the valour of the 
Velama ruling family of Bobbili and to sing the glory of Rao 
Rangarao, the hero of the ballad. The situations and incidents 
created by the author to depict the heroism of Rangarao and his 
brother, Vengalrao, and the animosity, ill-feelings and the machi- 
nations of their antogonist, Vijayaramaraju are highly interesting, 
though the latter’s nature was not so black as painted by the author. 
The language employed is terse and simple, ‘and the style vigorous 
and powerful. Thesame theme was developed into a prabandha 
in Telugu by Dittakavi Narayanakavi. It abounds in high-sounding 
Sanskrit words and compounds; but itlacks the simple grace of 
the language of this ballad and can justifiably be counted only 
next to this classical folk-song, in powerful expression, forceful 
style and rasa bhavas. Contrary to the facts of history, the author 
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Mallesam puts an end, as in retribution, to the lives of 00191 
Lakshmanna, the Telugu interpreter to the French, and Hyder- 
jang, diwan of Mons. Bussy, the two partners of Vijayarama- 
rajuin the nefarious plot to put down Rangarao. There are 
other such deviations from history. 


Bobbilikatha, the ballad on the battle of Bobbili, which 
was fought in 1757 between Gopalakrishna Rangarao of Bobbili 
and Vijayaramaraju of Vijayanagaram, in the Visakhapatnam 
district, is very popular in the Andhra country, especially in the 
Northern Circars. This is particularly popular in the East and West 
Ciodavari and Visakhapatnam districts. It continues to be sung 
all over the country. The Bobbili singers are a particular class of 
minstrels whose profession is to sing this ballad. They give 
performances for a pittance and engage the rapturous attention 
of the masses. Generally the performance is given during the 
night and lasts for nearly three hours. The party consists of thiee 
members, namely, the principal singer and twc chorus singers 
with their small kettle-drums. The principal singer, with tambura 
and cymbals in his hands, sings the ballad stepping backwards 
and forwards, dancing with a rustic grace and modulating 
the tone, and intonation in consonance with the rasa and 
bhava of the context. In fact, he is a mono-actor. Now he moves 
his audience to tears, and now he inaflames them to exciiement. 
These ballads in song are now called Burrakathas and Jangam- 
kathas, the former hecause of the instrument the kathakas use, and 
the latter because of the community to which they belong. 


Telugu ballads in song were and are written generally in 
popular colloquial style so as to be easily understood by the man 
in the street, and this is one of the factors which accounts for 
their immense popularity among the masses. The Bobbili ballad 
is no exception to this rule. It is in colloquial but dignified 
style. Its popularity can be gauged by the several number of 
folk editions it has run into and by its several redactions. 
I believe that the present version of the katha is the original one. 
It mentions the several villages on the road from Hyderabad to 
Bejavada, from Bejavada to Eluru, from Eluru to Rajamahendra- 
varam and finally from Rajamahendravaram to Bobbili which are 
all majilies or halting places or places of rest after a strenuous 
journey. It also mentions the various local chieftaincies or 
Zamindaries situate on the way, 
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Like Vemana’s verses and Srinatha’s extempore stray 
verses this ballad grew in course of time, both in bulk and 
in the number of interpolated episodes. Today we have Peda 
Bobbilimaharaju katha besides Bobbili katha. 1 have with me a 
printed copy of the Bobbili katha, which I bought some thirty 
or forty years ago from a Street-book-seller. The first four pages, 
along with the title page of the work bave been torn and lost. Hence 
it is not possible to know either the date of its publication or the 
name of its publisher. But itis undoubtedly of the later half— 
or possibly of the last quarter-—of the last century. This work 
contains 64 lines more than the one now edited. The main 
purpose of these additional lines appears to be the conversion of this 
tragedy into a comedy. The purport of the additional lines is this: 
After coming of the age of twelve, Venkatrayudu, son of Ranga 
rao went to Hyderabad with a retinue of Velamas and saw the 
Padusha (Pachchavu). He was much pleased to know that he 
was the son of late Rangarao of Bobbili. The Padusha took 
Venkatrayudu in procession on an elephant from Hyderabad to 
Bobbili and placed him on his paternal throne, having given back 
his estate to him. These additional lines further dilate on the 
merit that accrues to the hearers and writers of this story. 


The rivalry between the houses of Bobbili and Vijayanagaram 
started even with the inception of the two chieftaincies. The 
ancestors of these families settled themselves in the Visakha- 
patnam district having obtained, from the then Nawab of Sri- 
kakulam, small estates. The early Zamindars of the Vijayanaga- 
ram family extended their authority in course of time and became 
very powerful inthe Circars. Their chief seat of Government 
was shifted from Potnur to the present town of Vijayanagaram, 
where a fort was built in 1713-14. This estate of Vijayanagaram 
bordered on that of Bobtili and there was constant friction 
between the chiefs of the two estates. Vijayarama Gajapathiraju, 
who had the title of the ‘King of Kalinga’ (Kalinga 
Pedaraju) and Gopalakrishna Rangarao were the rulers of Vijaya- 
nagaram and Bobbili respectively about the middle of the 18th 
century. Vijayaramaraju could not repress Rangarao on account 
of the nature of the terrain of the latter's estate and for want of 
better military equipment. The former was always in dread of 
Rangarao, who held the other in contempt. Vijayaramaraju waited 
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for an opportunity to wreak vengeance on his bitter enemy, the 
chief of Bobbili. Such an opportunity presented itself during the 
Tule of the French in the Circars. 


From the time of the disputed succession to the throne of 
Hyderabad, subsequent on the death of Nizamu’l-mulk Asaf Jah 
in 1748, the English and the French took sides with the rival 
claimants. The French gained an upper hand, following the 
death of Nasir Jang, son of the late Nizam, in 1750 and raised 
Muzaffar Jang to the throne. Unfortunately, he was killed in the 
same year in the moment of triumph. Thereafter they espoused 
the cause of Salabat Jang, another son of the late Nizam, and 
succeeded in enthroning him. A contingent of the French army 
under the command of Mons. Bussy was stationed at Hyderabad 
for supporting and guarding the interests of the Nizam whenever 
required. The French troops were paid from the Nizam's 
treasury. 


The French influence on Salabat Jang was abhorent to the 
great nobles of the court, who tried their utmost to break the 
alliance. Failing in their attempts, they put every obstacle in the 
way of the French. The payment of the French troops was often 
delayed by their tactics. Mons. Bussy got vexed with these 
nobles. He tried to get the Circars ceded to the French, in lieu 
of the cash payment, for the maintenance of his troops. At last he 
obtained the four circars of Kondapalli, Eluru, Rajamahendra- 
varam and Srikakulam from Salabat Jang in 1753. Masulipatam 
and its adjacent territory had already been ceded to the French 
in 1750. Mons. Moracin, the French officer, was in charge of it. 
After obtaining the Circars, Mons. Bussy instructed M. Moracin 
to take charge of the new French acquisitions. Jafar Ali, the 
Faujdar of Srikakulam, was against this transaction. He was 
unwilling to give up his charge of Srikakulam to the French. He 
induced Vijayaramaraju, the most powerful of the chiefs in the 
Circars, to join him to obstruct Mons. Moracin’s entry. But 
Moracin seduced Vijayaramaraju by the offer of the Rajamahendra- 
varam and Srikakulam Circars at a very favourable rate. Finding 
himself deserted by his ally, Jafar Ali left his Circar with indignation 
and took refuge with the Marathas of Nagapur, who were then at 
war with Salabat Jang. The Marathas, having been persuaded 
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by Jafar Ali, crossed the mountains, led an incursion into the 
coastal country and devastated the Srikakulam circar. They 
directed their depredations, in particular, against the territory of 
Vijayaramaraju. Vijayaramaraju, who was defeated at Vijaya- 
nagaram, solicited the help of Mons. Moracin, who despatched a 
contingent of troops in aid of the former. The combined troops of 
Mons. Moracin and Vijayaramaraju marched against the Marathas. 
A battle was fought at Tummapalla (Tumpala), near Anakapalli 
between the Marathas and the allies, inwhich the former were 
defeated and decamped with an immeuse booty already gained, 
ravaging the contiguous Rajamahendravaram Circar also. After 
obtaining the plunder, they little cared for Jafar Ali and left him 
to his fate. Poor Jafar Ali was obliged to submit. 


In 1754 Mons. Bussy went to Masulipatam and Rajama-~ 
hendravaram to settle maiters in the Circars. He appointed 
Ibrahim Khan as the governor of Srikakulam. 


After some time the relations between Mons. Bussy and 
Salabat Jang became much strained. A rupture ensued. So he 
had to entrench himself along with his troops in the gardens of 
Charmabhal near Hyderabad until the arrival of reinforcements 
from Masulipatam. During these days of Bussy’s trial, Vijaya- 
ramaraju of Vijayanagaram was the only Zamindar who stood by 
him steadfastly with assurances of his fidelity and regular pay- 
ment of tribute. He helped him secretly with money also at a 
most critical moment. Atlast Mons. Bussy won the day. He 
was received back into favour by the Nizam. 


Taking advantage of the distress of the French at 
Hyderabad, the Zamindars and other petty local chieftains in the 
Circars, with the exception of Vijayaramaraju, rejected the 
authority of the French and withheld the payment of tribute. Even 
Tbrahim Khan, governor of Srikakulum, appointed by the 
French, disavowed their authority. To set matters right Mons. 
Bussy proceeded again to the Circars to collect the balances of 
rent, to put down the turbulent local chieftains, to restore order 
and to re-establish the authority of the French. On the 16th of 
November 1756 he began his march with 500 Europeans, and 
4,000 sepoys from Hyderabad. 
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Mons. Bussy reached Rajamabendravaram on the 19th of 
December 1756. Hearing of the approach of the French, Ibrahim 
Khan, the governor of Srikakulam, fled to Aurangabad. 
Vijayaramaraju met Mons. Bussy at Rajamahendravaram with 
a force of 10,000 men. He was received with every mark of 
respect. He utilised this opportunity for fulfilling his long 
cherished wish to crush Rangarao of Bobbili. Hetold Mons. 
Bussy that Rangarao should be suppressed as he was the 
instigator of the disturbances in the Circars. Mons. Bussy was 
persuaded to attack Bobbli. 


On reaching Bobbili; Mons. Bussy commanded Rangarao to 
quit the fort and offered him, in lieu of his estate, a more 
extensive territory in another part of the Circar. Rangarao took 
it as an insult and defied his authority. Allthe negotiations of 
Rangarao with Mons. Bussy to retain Bobbili for himself, failed. 
Soon after, a detachment of Bussy’s sepoys was attacked in the 
Bobbili forests and some men were killed and more wounded. 
Enraged by this incident Mons. Bussy determined to expel Ranga- 
rao from the fort and capture it. Orme in his History of Hindoostan 
graphically describes the fort of Bobbtli, its defences and the battle. 
I have quoted below the relevant passages from his work, in extenso. 


‘“The province of Chicacole has few extensive plains, and its 
hills increase in frequency and magnitude, as they approach the 
vast range of mountains that bound this, and the Province of 
Rajabmundrum, to the north-west. The hills, and the narrower 
bottoms which separate them, are suffered to over-run with wood, 
as the best protection to the opener valleys allotted for cultivation. 
The Polygar (chieftain) besides his other towns and forts, has 
always one situated in the most difficult part of his country, 
which is intended as the last refuge for himself and all of his own 
blood. The singular construction of this fort is adequate to all 
the intentions of defence amongst a people unused to cannon, or 
other means of battery. 16 outline is a regular square, which 
rarely exceeds 200 yards ; a large round tower is raised at each of 
the angles, and a square projection inthe middle of each of the 
sides. The height of the wall is 22 feet, but of the rampart 
within only 12, which is likewise its breadth at top, although it is 
laid much broader at bottom; the whole is of tempered clay, 
aised in distinct layers, of which each is left exposed to the sun- 
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until thoroughly hardened, before the next is applied. The pard- 
pet raised 10 feet above the rampart, and is only three feet thick. 
It is indented five feet down from the top in interstices six inches 
wide, which are three or four feet asunder. A foot above the 
bottom of these interstices and battlements, runs a line of round 
holes, another two feet lower, and a third within two feet of the 
rampart. These holes are, as usual, formed with pipes of baked 
clay. They serve for the employment of fire-arms, arrows, and 
lances; and the interstices for the freer use of all these arms, 
instead of loop-holes, which cannot be inserted or cut in the 
clay. The towers, the square projections in the middle, have the 
same parapet as the rest of the wall; and in two of the projections, 
on opposite sides of the fort, are gateways, of which the entrance 
is notin the front, but on one side, from whence it continues 
through half the mass, and then turns by aright angle into the 
place; and, on any alarm, the whole passage is choked up with 
trees, and the outside surrounded to some distance with a thick 
bed of strong brambles. The rampart and parapet are covered by 
ashed of strong thatch, supported by posts; the eaves of this 
shed project over the battlements, but fall so near, that a man 
can scarcely squeeze his body between ; this shed is shelter both 
to the rampart and guards against the sun and rain. An area of 500 
yards, or more, in every direction round the fort, is preserved 
clear, of which the circumference joins the high wood, which is 
kept thick, three, four, or five miles in breadth around this 
centre. Few of these forts permit more than one path through 
the wood. The entrance of the path from without is 
defended by a wall, exactly similar in construction and strength to 
one of the sides of the fort; having its round towers at the ends, 
and the square projection with its gateway in the middle From 
natural sagacity they never raise this redoubt on the edge of the 
wood; but at the bottom of arecess, cleared on purpose, and 
on each side of the recess, raise breast-works of earth or hedge, 
to gall the approach. The path admits only three men abreast, 
winds continually, is everywhere commanded by breast-works in 
the thicket, and has in its course several redoubts, similar to that 
of the entrance, and like that flanked by breast-works on each 
hand. Such were the defences of Bobbili; against which Mr 
Bussy marched, with 750 Europeans, of whom 250 were horse, 
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four field-pieces and 11,000 peons and sepoys, the army of 
Viziarama Raj, who commanded them in person. 


“Whilst the field-pieces plied the parapet of the first redoubt 
at the entrance of the wood, detachments entered into the side of 
the recess with fire and hatchet, and began to make a way. which 
tended to bring them in the rear of the redoubt ; and the guard, 
as soon as convinced of their danger, abandoned their station, 
and joined those in the posts behind; the same operations 
continued through the whole path, which was five miles in length, 
and with the same success, alihough not without loss. When 
in sight of the fort, Mr. Bussy divided his troops into four 
divisions, allotting one, with the field-piece, to the attack of 
each of the towers. Ranga Rao was here, with all his parentage, 
250 men bearing arms, and nearly twice this number of women 
and children. 


“The attack commenced at daybreak. on the 24th January 
(1757), with the field-pieces against the four towers; and the 
defenders, lest fire might catch the thatch of the rampart, had 
pulled it down. By nine O'clock, several of the battlements were 
broken, when all the leading parties of the four divisions advanced 
at the same time with scaling ladders ; but, after much endeavour 
for an hour, not a man had been able to get over the parapet ; 
and many had fallen wounded ; other parties followed with as 
little success, until all were so fatigued, that a cessation was 
ordered, during which the field-pieces, having beaten down more 
of the parapet, gave the second attack more advantage; but the 
ardour of the defence increased with the danger. The garrison 
fought with the indignant ferocity of wild beasts defending their 
dens and families: several of them stood as in defiance, on the 
top of the battlements, and endeavoured to grapple with the first 
ascendants, hoping with them to twist the ladders down; and 
this failing, stabbed with their lances, but being wholly exposed 
themselves, were easily shot by aim from the rear of the escalade. 
The assailants admired, for no Europeans had ever seen such 
excess of courage in the natives of Indostan, and continually 
offered quarter, which was always answered by the menace and 
intention of death: not a man had gained the rampart at two 
O’clock in the afternoon, when another cessation of the attack 
ensued; on which Ranga Rao assembled the principal men, told 
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them that there was no hopes of maintaining the fort, and that it 
was immediately necessary to preserve their wives and children 
from the violation of Europeans, and the more ignominious 
authority of Viziarama Razu. A number called without distinction 
were allotted to the work; they proceeded, every man with a 
torch, his lance, and poignard, to the habitations in the middle 
of the fort to which they set fire indiscriminately, plying the flame 
with straw prepared with pitch and brimstone, and every man 
stabbed without remorse, the woman or child, whichsoever 
attempted to escape the flame and suffocation. Not the helpless 
infant, clinging to the bosom of its mother, saved the life 
of either from the hand of the husband and father. The utmost: 
excesses whether of revenge or rage, were exceeded by the 
atrocious prejudices which dictated and performed this horrible 
sacrifice. The massacre being finished, those who accomplished 
it returned, like men agitated by the furies, to die themselves on 
the walls. Mr. Law, who commanded one of the divisions, 
observed. whilst looking at the conflagration, that the number of 
the defenders was considerably diminished, and advanced again 
to the attack: after several ladders had failed, a few grenadiers 
got over the parapet, and maintained their footing in the tower 
until more secured the possession. Ranga Rao hastening to the 
defence of the tower, was in this instant killed by a musket-ball. 
His fall increased, if possible, the desperation of his friends; who, 
crowding to revenge his death, left the other parts of the ramparts 
bare; and the other divisions of the French troops, having 
advanced likewise to their respective attacks, numbers on all 
sides got over the parapet without opposition: nevertheless, none 
of the defenders quitted the rampart, or would accept quarter; 
but each fell advancing against, or struggling with, an antagonist; 
and even when fallen and in the last agony, would resign his 
poignard only to death. ౬6 slaughter of the conflict being 
completed, another much more dreadful, presented itself in the 
area below: the transport of victory lost all its joy: all gazed 
on one another with silent astonishment and remorse, and the 
fiercest could not refuse a tear to the deplorable destruction spread 
before them. Whilst contemplating it, an old man, leading a 
boy, was perceived advancing from a distant recess: he was 
welcomed with much attention and respect, and conducted by the 
crowd to Mr. Law, to whom he presented the ghild with these 
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words: “Thisis theson of Ranga Rao, whom 1 have preserved 
against his father’s will.’ Another emotion now succeeded, and 
the preservation of this infant was felt by all as some alleviation to 
the horrible catastrophe, of which they had been the unfortunate 
authors. The tutor and the child were immediately sent to 
Mr. Bussy, who, having heard of the condition of the fort, 
would not go into it, but remained in his tent, where he received 
the sacred captives with the humanity of a guardian appointed by 
the strongest claims of nature, and immediately commanded 
patents to be prepared, appointing the son lord of the territory 
which he had offered the father in exchange for the districts of 
Bobbili; and ordered them to be strictly guarded in the camp 
from the malevolence of enemies. 

““The ensuing night and the two succeeding days passed in the 
usual attentions, especially the care of the wounded, who were 
many; but in the middle of the third night, the camp was alarmed 
by tumult in the quarter of Viziarama Razu. Four of the soldiers 
of Ranga Rao, on seeing him fall, concealed themselves in an 
unfrequented part of the fort until the night was far advanced, 
when they dropped down the walls and speaking the same 
language, passed unsuspected through the quarters of Viziarama 
Razu, and gained the neighbouring thickets; where they remained 
the two succeeding days, watching until the bustle of the camp 
had subsided; when two of them quitted their retreat, and having 
by their language again deceived those by whom they were 
questioned, got near the tent of Viziarama Razu; then creeping on 
the ground they passed under the back part, and entering the tent 
found 110 lying on his bed, alone and asleep. Viziarama Razu 
was extremely corpulent, insomuch that be could scarcely raise 
himself from his seat without assistance : the two men, restraining 
their very breath, struck in the same instant with their poignards 
at his heart; the first groan brought in a sentinel, who fired, but 
missed; more immediately thronged in, but the murderers, heedless 
of themselves, cried out, pointing to the body, ‘“‘Look here! We are 
satisfied.’”’” They were instantly shot by the crowd, and mangled 
after they had fallen; but had stabbed Viziarama Razu in thirty 
two places. Had they failed, the other two remaining in the forest 
were bound by the same oath to perform the deed or perish in the 
attempt.’ : 


1. History of Hindoostan by Robert Orme, Vol. Il, pp. 255-260. 
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In this ballad the achievement is attributed to the daringness 
aud valour of one hero, Tandra Papayya, the brother-in-law of 
Rao Rangarao. 


Much interesting information about customs, manners and 
items of dress of the Velamas and pieces of art which were in vogue 
during that period lies scattered through this work. This infor- 
mation will be useful for the reconstruction of our social and 
economic history of the period. 


I take this opportunity to thank Sri T. Chandrasekharan, the 
Curator of the Govt. Oriental Manuscripts Library, for allotting 
me this work to edit. 


Madras, 
| M. Somasekhara Sarma 


29--2--56. 


వ్‌ థి క 

ఈ బొబ్బిలి కథలోని ఇతి వృత్తము బొబ్బిలి నేలిన చెలమ 
ఊజొర రంగారావునకు, విజయనగర నంస్థానాధిపతి మైన కళియాపదతాజను 
జేంంగల పెద పజంయయరావురాజునకు 'జరిగిన యుద్ధ వృత్తాంతము. -ఈ 
[(గంథమును పరివ్కు._రించుటలో _పాచ్య లిఖిత ఫు_న్తక భాంజాగారాథి 
పతులు పంపిన ఈకథ (పతికితోడు మరి రెండు (పతులు తోడ్పడినవి. 
వీనిలో ఒకటి నేను కొన్ని యీండ్తకు పూర్ణము రాజమహేం[దనర 
ములో వీథులలో పెట్టుకొని అమ్ము పు_స్తక వికేతలయొద్ద కొన్న అచ్చు 
పుస్తకము: దీనిలో పె అట్టమా(తమే కాక మొదటి రెండు పుటలు 
కరాడ పోయినవి. ఇందువల్ల ఇది ఎప్పు డచ్చయినదో, దీనిని [పక 
టించినవా రెవరో తెలిసికొన ఏలు లేకుండ పోయినది. రెండవది నన్నయ 
భట్టారకునికి పూర్వపు తెలుసశౌననముల నిమి_త్తము నేను 1927- 
28లో నెల్లూరు జిల్లాలో పర్య టనముచేసిన నందర్భమున నంపాదించిన 
(వాత్మపతి. ఇది యే సంవత్సరములో ఎవరు ఎవరినిమి_త్తము (_వాసినదో 
తెలియదు ; కాని కాగితము ముట్టుకొన్న చిరిగివోవుచుండుట చేత ఈ(పతి 
కూడ చాల (పాత దనియు, [పాయికముగా ఈశతాశ్షారంభముననో 
అంత కించుక నూర్యముననో (వాసియుండవ చ్చుననియు తోచుచున్నది. 
(పాచ్యలిఖత పు నకభాండాగారాధిపతులు పంపిన (పతియు, నా నెల్లూరు 
మండలయా[తలో సంపాదించిన (పతియు బ్రించుమిుంచుగా ఒక్క. కు. 
ము[దిత(పతికి (క అసి, (వాత(పతికి (చ) అని గుర్తు లుంచబడినవి. 
ఈ “కి, “చి (పతులలోని కొన్ని చరణములు (పాచ్యలిఖతవు_న్తక 
ఛభాండాగార (పతిలో లేవు, అట్టి చరణములు ఈపు స్తకములో ఈ ౫ 
౫ గుర్తు లమధ్టి మూాపబడినవి. అదియునుగాక (కు (చ (పతులలోని 
పాఠాంతేరములును ఇం దీయబడినవి, 


ఈబొబ్బిలి కథను రచియించిన రచయిత పెద్దాడ నాెగేశథము 
కొడుకు మల్రైేశము, ఈ విషయము ఈ కథలోని చివరి రెండు పంక్తుల 
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వల్ల ( పెద్దాడ నాగేశం కొడుకు మల్లేశం తాను, మల్లేశం చెప్పిన 
య © a 5 లం 

కథ' వినుడి”) తెలియుచున్నది. మల్లేశము వవర్లమువాడో, అతని 

వృత్తి యేదియో తెలియదు, పెద్దాడవారు నియోగి (బాహ్మణు 
లున్నారు ; ఎనిదికులలోకాడ ఉన్నారని వినుకలి. చెద్దాడ అను 

ఇంటిపేరు ఆవేరుగల (గామము ననుసరించి వచ్చినందువలన "పెద్దాడ 

వారు ఏర్ణములో_నైనను ఉండవచ్చును. అందువలన ఈపెద్దాడ మ శే 


ఫము ఎవరో, అతడు రచించిన (గంథము లింకను వవయిన నున్నవో 
చేవో తెలియరాదు. 


జానపద గేయ కభావాజ యము మొన్న మొన్నటివరకు విద్యాధి 
కు లయొక్క_యు, విమర్శకులయొక్క-యు దృష్టిని ఆకర్షించ లేదు. ఇటీ 
వలసే కొద్ది నంవత్పరములనుండి ఆంగ్లవిద్య నభ్యసించీన ఆం(ధసాహీ 
'త్యాభిమానులు జానపదగేయములను, న్రీలపాటలను, కథాత్సుక య 
ములను సేకరించి -ఈవాజ్మయముకూడ ఆం|ధవాజ ఖృయములోని భాగమే 
యనియు, ఈజానపదసాహిత్య ములోకూడ గుణమును, కవితయు ఉన్న 
వనియు, ఇది (పబంధవాజ్ముయముకంకు మిన్న యే కాని దాని కెందును 
తీసిపో దనియు చెప్పుచు దీనిని మథించి యిందలి రత్నముల చేరి మాపు 
చున్నారు, -ఈకారణమున'నే -ఈసాహిత్య వింత కాలమువరకు అనా 
దృతిపాలయి, పావురజనుల యాడరానురాగములవలన జీవము నిలుపు 
కొనుచు వచ్చునది, ఇట్ట పదములు, పాటలు ఇప్పుడు మంచి కాగి 
తముమిోద చక్కగ ము(ద్రితముల/సచున్నవి, ఇటీవలనే హైదరా 
బాదు అఆం(ధసారస్వత పరిషత్తువారు 'స్రైలపాటలను మంచి కాగితముల 
మోద చక్క.గ నచ్చొ త్రించినారు.  -ఈజానపదసాహిత్యమును గురించి 
పరికోధనకూడ ఇప్పుడు సాగుచుండుట (ప్రశంసావహాము. నేడు పాటల 
మోదను, పదములమోదను విద్యాధికులలో కొంత అభిమానము కలిగి 
నను ఇంకను దీనిని సాహిత్యముగా పరిగణింపనివారు అనేకులు కలరు. 
కాని కాలము వార్పుతో ఈయభి_ప్రాయముకూడ (క్రమముగా మూరి 
పోవచ్చును 


xxv 


పురాతన -కాలమునుండియు సాహిత్య స్రవంతి రొండు పాయలుగా 
చీలి, అం దొకటి విద్యాధికులెన కనులు, పండితులు మొద లెనవారిని 
తనుపుచు రాగా, లెండవది పామరజనుల కానందమును చేకూర్చి వారిని 
తృ వ్రిపరచుచువచ్చుచున్నది. -ఈజానపదసాహిత్యము అట్టె రెండవ 
పాయ. దీనిని చేశివాజ య మనవచ్చుసు, సంగీత నాట్యములలోవ లె నే 
సాహిత్యములోకూడ మార్ల, దేశి భేదము లున్నవి. పామరులను రంజింప 
జేయు సాహిత్యము దేశి; పండిత రంజకమయినది మౌార్షు మన 
ఫూర్వులు ఫురాణకా వ్యేతిహోసములలోని కథలను, ఇతరవపషయములను 
తీసికాని ధర శ్రపథమును సూచించుచు స్రీ లకు, పామరులకు, పండితులకు 
వారి వారి మనఃపరిణతికి తగినట్లు పాటలుగా, పదములుగా, (పబంథ 
ములుగా వారి వారి వాదయములను రంజింప జేయునట్లు ర-చచియించి 
యున్నారు. జానపద గేయ సాహిత్యము అపారమయినది. బావహుళ్వ్య 
ములోను, పరిమితిలోను అది విద్యాధికుల "కావ్య సాహాత శ్రమును మిం-చి 
నది; ఇది మవహావృతుమువంటిది. దీనిలో ననేక శాఖలు కలవు. తలుపు 
దగ్గరి పాటలు, నలుగు పాటలు, బువముబంతి పాటలు, మంగళారతులు, 
శ్రీల పాటలు, గొల్ల సుద్దులు, వీరకథానక గేయములు - ఇవి యన్నియు 
జానపదసాహిత్య ములో చేరినవే. [పబంధవాజ యము నంన్కృృతనవమూన 
ములతోను, పదములతోను, శశ్చార్థాలంకారములతోను (కిక్కిరిసి 
వీటవిటలాడు చుండ -ఈజానపదనాజ యము "ఆలుగసనుడి కారముతోను, 
చిన్ని చిన్ని అచ్చ కెలుగు మాటలతోను, నహూజము_లెన అలంకారముల 
తోను "తెనుగుతన ముట్టిపడున ట్లుండును. అయితే 'ెలుగతన మన్నది 
పది అచ్చతెనుగు మాటలు 'వేసినంతమా[(త్రన రాదు. అ దొకవిధమైన 
చక్క-ని కూర్పుతీర్పు ; చిన్నమాట లుపయోగించి చెప్పదలచినది శక్తి 
మంతముగా చెప్పగల నేర్పు. చూడు డీ[కింది చరణములు : 


యుగములు జగములు గలంతశాలము రాజ్యము య్‌బేరా 
వారు, లంచ వుడిగిరా తవులపాకు వురి తొడివుక వొప్పాద్దు 
పాటిపొగాకు పుచ్చుకోక నా పగలే తీరేనా 


జ. 


దొరశెను డొరకను బొబ్బిలి జాబులు నేటికి దారౌకను 

డెబ్బ దెబ్బకూ మూరెడు కోట వుర్లి వుర్ణి పడెను 

రోకళ్ల గుద్దీ పండబెట్టిరీ తెల్లవాండ్ల నేమి 

గోలకొండ యా సందున నీకు గోరీ కట్టించు 

వమూారు(ర్‌్‌ మాటు(ర్‌ మూ రన్నమాటకు మురువూ శు లేదు 

వంచిన యీాకులు యొత్తక పొడిచిరి వెలవులు తెలగాలు 

పోకు పోకు మరి వెంగళరాయడ పోకు మన్నా డేపి 

మడమతిరిగి పాయమ్యేడి మాకా మర్యా జే "కాదు 

వెన్నెల కాస్తే యెండే దయ్యా కళింగ రాజ్టిముగ 

మంచులు కురిస్తే పంజే దయ్యా మన రాజ్య మేమి 

చి త్సవ రము కురిసినట్టుగా తుపాకి పేలింది 
-ఈబొవ్బిలి కథ రచన మొదటినుంచి చిట్టచివరివరకు చరణము చరణ 
మునను రన ముట్టిపడుచు ఒక్క_రీతిని ఉజ్వ్వృలతతో, వ _క్రిముంతముగా 
సాగిపోయినది. 


ఈ బొబ్బిలి కథ వ్యావహారిక భాపలో నున్న పదము. బొబ్బిలి 
పాట యనియు దీనిని వ్వవవహారింతువు. (గ్రాంథిక భావలో నున్న (గ్రంథ 
మును పరివ్క-రించుట సులువు, కాని వ్యావహారిక భాషలోని (గంథ 
మును పరిహ్క-_రించుట కష్టము- వ్యానహోరిక భాపకు ఒక నియ 
వుము లేదు. డాని కొక వ్యాకరణము లేదు. పఓక్కొ-_క పదమును 
వలునురు పలుహయహాపముల ఉచ్చరింతురు ; అందు [కియారూపముల విషయ 
మున ఇంకను వృతాస్టినము కలదు. ఒకళకు రూపమును ఒకరు ఒక 
విధమున [(వాయగా వురొకరు వురొకవిధమున (వాయుదురు. ఉచ్చా 
రణ  భీదమువలన కలిగిన ఈ రూపములు అనంఖ్యములు. -ఈ 
రూపములకు ఒక  [(పావమూణికత లేదు. అన్ని రాపములును ఉచ్చా 
రణ సౌకరస్టము నిమిత్తము న్వరసూ(తములకు లోబడి సిద్ధించిన వే. 
అవి తప్పులు కావు, కాని (వాతలో వ రూపమును స్వీకరింపవ'లె 
నన్న బే సమస్య. (కుక రణమునుబట్ట ఒక్క్కె-క రూపమును శుక్క్కా-క-వో 


అంటి. 


వాడవచ్చును, దీని కొక నియతి లేదు. ల్రందువలనచే వ్యావహోరిక 
భాపూ(గంథమును పరిష్క_ురించుట కష్టము. 

అందునను ఈ బొబ్బిలి కథ గేయము: ఇది లయబద్ధముయినది. 
పాట యనగనే లయకు సరిపడునట్టు మాటలలోని కొన్ని యతరములను 
పానము లయినచో దిర్భ ములు చేయవలసివచ్చును a కొన్నిటిని దీర్హము 
లయిన-చో (హాన్వము దేయవలసివచ్చూను.. ఈ విధముయిన మార్పలు 
చేసినచో నరిమైన శబ్దరూప మేదో తెలియకుండ పోపును; మార్పులు 
చేయక పోయినచో లయకు సరిపడక పాట (భప్ట్ర వముగును. శా 
న్వయావముమిోద దృష్ట్రియుంచకుండ పాట పద్ధతినే గమనించి పరిష్క 
రించుటా ? లేక పాటపద్ధతిని ఉవేశీంచి శజబ్బన్వరూపమునే గమనించి 
పరివ్క-రించుటా యన్న మిధామాంస చాల కలవర పెట్టినది, త్యాగరాజ 
స్వామి కీర్తనలు, త్నేత్రయపదములు మొద్నలెనవానిలోగూడ వచ్చు 
చిక్కు. ఇచే కాని ఇంతవరకు (పకటితమైన కీ రనలలోను, పదములలోను 
శబ్బన్వరూపములు నరిగనే యున్నవి, కీర్తనలు, పదములు పాడువాశే 
నందర్భోచితముగ లయ కనుకూలించునట్లు ఆయామాటలలోని దిర్హా 
చురములను (వాన్వములు, (వాస్యాతరములను ద్న్‌్ణములు చేసి పాడు 
చుందురు. అందువలన సాధ్యమాయినంతవరకు సుసంగతములయిన శబ 
స్యరాపములతోశే పాఠపరిప్కూ-రము చేయబడినది. కాని ఈ పాట 
పాడు వారికి ఆయాయిమాటలలోని యశురములకు ఎక్కడ దృిరములుగా 
ఉండవలెనో, ఎక్కడ అవి (వాస్యములుగ ఉండవలెనో తెలియుటకు 
పాటలోని శబ్దముల న్వరూపము ఉన్నది ఉన్నయట్లు అథోజ్ఞాపికలలో 
సాభ్యమయినంతవరకు చూపబడినది. ఇంకను ఎక్క_డ్శనెన లయాను 
గుణముగా మార్పులు కావలసినచో వానిని పాటపాడువారే చూచు 
కొొనదగును. 


పాటలును, పదములును తాళ లయానుబద్ధములగుట చేత వాసికి 

మాతలే పధానము, ఒక విధముగా వీనిని మా।(తాగణ బద్లములెన 
mp చ్చ 

జేళ్లిచ్చందములో చేరవచ్చును, కాని ఈపాటలకు, పదాలకు లక్షణ 


xxix 
(గంథములలో ఛందస్సు చెప్పను లేదు; ఛందస్సును గమనించి వీనిని 
రచింపను రచింవరు, తాళము లయ _ ఇవే (పభానమైనవి, ఇట్టి పాటల, 
పదముల రచన వీని ననునరించియ్‌ సాగిపోవును, 


ఈ బొబ్బిలి పదములో నమచరణములు, విషము చరణములు 
అని రెండు రకము_లెన చరణము లున్నవి. తాళ లయానుబద్ధముగా 
నరళముగా సాగిపోవునది నమచరణము. ఇందు 24 లేక 25 మూత 
లుండును (లఘువునకు ఓక మూత ; గురువునకు రెండు వూతలు, 
బ్రందుకు ఉదాపహారణములు,; 


దువ్వతోటలో దిగివున్నారు * బూసీ దొరగారు (24 మూతలు) 


మాడువు లేలే లింగా రావుకు * జూబు లంవినారు (25 మూతలు) 
ఎనెనిచ్చిన మొదటి చరణములో * దిగివున్నారూ అని "* రు కు ద్వీర్లే 
మిచ్చినచో అది 25 మాతల చరణ మగును, _ _వెనిచ్చినవి రెండు 
నవు చరణములు. ఈపాట (పతిచరణములోను ముఖ్యమైనది విరతి - 
విశాంతి. ఒక్కొక చరణములోగల ఈవిరతి ననునరించియే పాట 
తాళ లయానుబద్ధముగ, నరళముగ సాగిపోవును, (పతి చరణములోను 
15, 16 మాతల తరవాత పరతి యుండును ; అనగా (పతిచరణమున 
రెండు భాగము లుండును ; మొదటిది 15, 16 మాతల భాగము; 
రెండవది 9 మాతల భాగము. 19, 20, 22, 28కి మాతలు, 26, 27, 
28 మూతలు గలవి విషమ చరణములు. వీనికి ఈ [కింది చరణము 
లుచావార౯లాములు: 


కట్టుమనేె జంజాలతాళ్లు * కదలుమనే బలము (21 మాతలు) 
కాకిమాక పరాసులమూక ౫ కమ్ముక వున్నది (22 మూ(త్రలు 
పరాసువారికింద నీవు * దుటాసి కుదిరేవా (28 మాతలు 
అదుగో పచ్చబణాతుజేరా సుమ్మా * దొర వెంగళ రావు(2 8,) 
మా అన్న పెండ్లికి చామర్లకోటలో x నిన్ను చూచినాను (28 ,,) 
ఈవిధముగానున్న చరణములలో 24, 25 మాత్రలకు తగ్గిన వో వీలును 


MH 


res 


బటి (వాన్యములకు దీర్హ ము లిచ్చి లయ కలుఫుకొనవలెను. 24, 25 
మా(తలకు మించియున్నచో పాటకు, లయకు నరిపోవునట్లు దీర ములను 
(హాస్వపరచి, మొదటి మూటను లేదా మాటలను కాని, అశురమును 
కాని విడదీసి వచనమువలె చెప్పి, మిగిలినది పాటగా పాడుకొనవ లెను, 
మై నిచ్చిన చరణములలో అదిగో యన్నది మూ యన్నది విడద్‌సి 
చదివినచో పాట కొదుగును. ఇశ్తే ఇతర చరణములును చూచుకొొనవలసి 
యుండును. -ఈకథలోని చరణములలో కొన్నిటికి లయానుకూలముగ 
దీర్ధ్రము లీయబడినవి- ఈ +? * గుర్తుల మధ్యనుండు చరణములు గతి 
మార్చి వచనపద్ధతిని చదువవలసియుండును. ఎందరో మందిని ఎన్నో 
వస్తువులను; కథా సందర్భములోని ఆవేగమును ఉద్వృ్తిని సూచించు 
టకు సమయోాచితముగా ఈకథలో వచనము [పయు కమైనది. 


ఈకథలో వర్షిత మైన ఇతివృ_త్తము బొబ్బి లియుద్ధము ఆం|ధ 
జేశములోచే కాదూ, హిందూ జేశములో జరగిన చిరన్నరణీయమ్ములెన 
మహాయుద్ధములలో ఒకటి, ఇదె బొబ్బిలి వెలవువారికిని, విజయన౫రము 
త(తియులకును జరగిన నం(గ్రామము, ఉభయయవంళములవారికిని 
వైరము కొంచె మించుమించుగా (క్రీస్తుశకము పదునేడవ శతాబ్దములో 
ఉభయనంస్థానములును వర్పడిన కాలమునుండియు నున్నది. అది 
తెలుగు దేశమును గోలకొండ రాజధానిగా కుతుబ్‌ శాహీిసుల్తానులు 
పరిపాలించు చుండిన కాలము. ఆ కాలములో నము (ద్రతీరస్థమయిన 
పూ'ర్వాంధ దేశమున చాల భాగము కొండవీడు, కొండవల్లి, ఏలూరు, 
రాజమహేంద్రవరము, (శ్రీకాకుళము అని పరిపాలన సౌకర్యము 
నిమి తృము అయిదు సర్మా_రులుగ విభ కృమైనది. ఒక్కొక నర్యారును 
కుతుబుశాహిసులానుకు లోబడి ఒక్కొక ఫాజుదారు పరిపాలించు 
చుంజెను. ఫాజ్టు పొజు, ఫౌంజు అను మాటలకు _సెన్యమని యర్థము, 
ఫాజుదారనగా కొంత ఇఆసెన్యమునకు అధిపతి. ఈనర్కారులు సైనికపరి 
పాలనము[కింద నుండెను. ఫౌజుదారుకే నవాబని పేరు. (క్రీ.శ. 1652లో 
(శ్త్రీకాకుళము సర్కారుకు ేర్‌ మువామ్ముదుఖాను ఫౌజుదారుగా 
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నీయమితుడయినప్పుడు అతనితోపాటు బొబ్బిలి వెలమవారి పూఠట్వుడం 
చెద్దరాయడును, విజయనగరము మాధ వవర్శవంశ జుడయిన పూన పాటి 
మౌాధభవవర యు ఈ సర్కారుకు వచ్చి నవాబు అను(గవామును సంపా 
దించి చిన్న నంస్థానములను నంపాదించుకొనిరి, _ెద్దరాయాెడు చేసిన 
సేవకు సంతసించి ఫాజుదారుడు అతనికి రాజాముహుండాను ఇచ్చెను, 
ఇతని కుమారుడు లింగప్ప. ఇతడు తన[పభు “వెన ఫాౌజుచారుకుమావని 
విపత్సుమయములో అతని శెదురు తిరిగిన స్వామి (దోపి బారినుండి 
రశతీంచినందుకు అమితనంతోపషమును పొంది ఆ లింగప్పకు వం[(డెండు 
(గామములను, అతనికిని అతని నంతతి పరిపాలకులకును వంశ పారంపర్య 
ముగ రంగారావను విరుదమును (పసాదించెను. లింగప్ప ఒక నగర 
మును కట్టించి, డానికి తన [పభువువిరుదమువేర * పెద్దపులి * (పేర్‌ 
అనగా పులి అని పేరు పెళ్లై ననియు, పెద్దపులి యను వేరే జనవ్యవహార 
మున పెబ్బులి, బెబ్బులియై తుదకు బొబ్బిలి మైన దనియు చెప్పదురు. 
బొబ్బిలి యుద్ధకాలమున _ తత్సీంస్థానమును పాలించుచుండినవాడు 
గోపాలకృష్ణ రంగారావు, 


కుమిలి, భోగాఫురములు విజయనగరము వారి(క్రింద నుండిన 
ముదటి [పాంతము. వారికి పాట్నారు ముఖ్వ్యనగరము. -ఈపూన 
వాటివారిలో మొదటి రాజులు (క్రమముగా కొంత కొంత దేశమును 
సంపాదించుకొని తమ యధికారమును, రాజ్యమును వి_స్తరింపజేసికొనిరి, 
అటుతరువాత వారు 1718.14 లో విజయ సంవత్సరమునందు ఒక 
నగరమును కట్టించి, దాసిని కట్టించిన విజయ"'రావమురాజు పేర దానికి 
విజయనగరమని పెరిడిరి, అదియే విశాఖపట్టణము జిల్లాలోని యిప్పటి 
విజయనగరము, విజయనగర నిర్మాణానంతేరము వారు పాట్నూరినుండి 
యిోోనగరమునకు తను "రాజధానిని మాట్బుకొొనిరి, బొబ్బిలి యుద్దకాలము 
నాటికి విజయనగరము నేలుచుండినవాడు కళింగ రాజ ఖర డాంచితు డైన 
పెదవిజయరాము గజపతి ముహోరాజు. విజయనగరాధిపతులకు యెన్య 
ములో గజదళ మెక్కు-వ యుండుటవలన వారికి గజపతులని పేరు కలిగినది, 
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నర్మా-రులలోగల నంస్థానము లన్నిటిలోను విజయసగరమే బొబ్బిలి 
యుద్ధకాలమునాటికి (పాభవాధి కారవి స్తీర్ణములలో గొప్పది, అది 
[కమముగా బొబ్బిలి నంజ్ఞానము నరిహాద్దులవరకుూ వ్యాపించినది. 
వ్యవసాయము నిమిత్తము వళ్లు వాగులలోని నీరు ఎగవనున్న 
బాల్స్‌ లి సంస్థానమునుండి విజయనగర సంస్థానములోనికి "రావలసి 
యుండుటచేతను, బొబ్బిలిజారు నీరు రానీయక తరచుగా ఆటంక 
ములు కలిగించుచుండుటచేటను ఉభయ నంస్థానాథధశులకును తరచుగా | 
వివాదములు సంభవించి యది ఇంచుమించుగా సంతత కలవా 
ముగా పరిణమించినది. బొబ్బిలి సంస్థానము పర్వ తారణ్యమయమయి 
దుర్గమ మగుటచేతను, బొబ్బిలి వనదుర్చ మగుటచేతను ఆనంస్థా 
నాధిపతులను జయించి వారిని అదుపులో నుంచుటకు విజయనగ రాధి 
పతులకు సాధ్యము కాకపోయినది. అణచి వేయుటకు నమయ 'మెప్పుడు 
దొరకునాయని వేచియున్న విజయనగరాధివతి “పెద విజయరామరాజు 
నకు సర్కా రులు (పెంచివారికి దఖలుపడిన కాలములో త్వరలోనే అట్ట 
యవకాశము లభించినది, 


1687 లో థిల్రీపాదుపా కెరంగజేబు గోలకొండదుర్లమును 
జయించుటతో తెలుగు చేళము మొగలాయిసా(మాజ్యములో చేరి 
పోయినది. ఢిల్రీపాదుపాకు చేపడిన ఈగోలకొండ రాజ్యమును పరి 
పాలించుటకు దక్క_నుసుచాదా రనువేర ఒకయుద్యోగి నియమితు 
డయ్యెను. ఇతని రాజధాని 'హైదరాబాదునగరము. సాధారణ 
ముగా ఈదక్కను సుబాదారును హైదరాబాదు నిజామని వ్యవహరించు 
చుండిరి, [పాగాంధబేశము తెలంగాణా, రాయలసీమలతో కూడిన 
సర్వాంధ బేళ మునకు అత డధిపతి యయ్యాను, (పాకంము(ద్రతీరస్థ 
ఆంధ బేశములోని పా లెగాం[డును, సంస్థానాధిపతులును అతని యధి 
కారమునకు లోబడి యతేనికి కప్పము ఛచెల్లించుచుండిరి, 


1707 లో జెరంగజేబుపొదుపూ కాలధర్శము నొందెను, 
తరువాత ఆసఫ్‌జా నిజాముల్‌ ముల్కు_. దక్కనుసుచాదారుగా నియ 
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మితుడయ్యును. ఇతడు మొదట కొంతకాలము ఢీల్తీపాదుపాకు విధేయు 
డుగా నుండి తరవాత న్వతం[త్రుడె రాజ్యమును పరిపాలించెను, ఇతడు 
24 నంవత్సరములు రాజ్యమేలి (క్రీ, శ, 1748 లో కాలధర్మమునొందిన 
మోాదట హైదరాబాదుసింహాననముకొరకు అతని రెండవ కుమారుడు 
నాజరుజంగుకును ఆసఫ్‌ జాడాపహి(తుడయిన ముజఫరుజంగుకును , పోరా 
టము సంభవఏం చెను, తం[డిమరణసమయమున హైదరాబాదులో నుండిన 
నాజరుజంగ భనాగారము మొద్శలెనవి వళముచేసికొని హైదరా 
చూదుకు నిజా మయ్యెను. 


పాదరాబాదుసింహాననమునకు ఆసఫ్‌జా తన్ను నియమించెనని 
చెప్పి ముజఫర్‌ జంగు నాజరుజంగుతో కలహించెను. ఆతడు కర్నాటకపు 
నవాబుపదవికి కలహించుచుండిన చందాసాహేబుతో చేరి (ఫెంచివారి 
సాయము కోరను, (ఫెంచివారు చందాసాహేబు, ముజఫర్‌ జంగుల 
పక్‌ మవలంబింపగా ఇంర్యగ్గీవువారు నాజరుజంగు కర్నాటకమునకు 
నవాబుగా నియమించిన మువామ్మాదాలిపత, మవలంబించిరి. (ఫెంచి 
వారి అండ చూచుకొని తాను దక్కనుసుబాదారునని |పకటించుకొన్న 
తనశ్మ్తువు ముజఫరుజంగును అణచి వేయుటకును, కర్నాటక రాజకీయ 
వ్యవహారములను చక్క._“బెట్టుటకును నాజర్‌ జంగు సెన్యసమేతుడె 
కర్నాటకమునకు వెళ్లెను; కాని దారిలో వాతుడయ్యెను, వెంటనే 
(ఫెంచివారు ముజఫర్‌ జంగును దక్క_నునుబాదాధుగా (పకటించి 
సుదుశచ్చేరికి తీసికొనివచ్చి గొప్ప ఉత్సవముతో వెభనముతో హౌదరా 
బాదురాజ్యమునకు 1750 లో పట్టము కట్టి, యథావిధిగ రాజ్యమునకు 
అభిషేకించి సింహానన మెక్కి_ంచుటకు బుస్పీనాయకత్వమున హైదరా 
బాదు నగరమునకు అత్యంత్నవెభవముతోను ఉత్పవనముతోను 
తీసికొని వచ్చుచుండగా అతడు డారియందు 1751 జనవరిలో వాతు 

వెంటనే (ఫెంచివారు ఆనఫ్‌జావురియొకకువూరుడును నాజర్‌ 
జంగు సోదరుడును అయిన సలాబత్‌ జంగ్‌ను దక్కను సుబాదారుగ 
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(పకటీంచి, హైదరాబాదులో అతనికి యథావిధిగ పట్టము కట్టిరి. 
నలాబత్‌ జంగ్‌ అదివరకు (ఫెంచివారు తీసికొన్న మచిలీపట్టణమును 
వారికి స్థిరపరచుకేకాక నరసావురమున్ను నిజాంపట్నమునుకూడ వారికి 
దఫె్ముపర్నైను. బుస్సీనాయకత్వమున (ఫెంచి సైన్యములు నిజాము నలా 
బతుజంగత్ర్రైమ్రైణాన్నవూత్తమ్నును, ఉపయోగము నిమిత్తమును హైదరా 
బాదులోనే రమురెకినోయినప  ఈసెన్యపోహణమున కయినవ్యయ 
మును నలాబతుజంగ (శంచిళారికి తనఖజానానుండి రొక్క_ము రూప 
మున ఇచ్చుచువచ్చెను. ఈక్ళలాబత్‌ జంగ బొబ్బిలి కథలోని “పాఛావు”, 






సలాబత్‌ జంగు దర్బారులో కమముగా (ఫెంచివారి పలుకుబడి 
అధికమైనది. 'రాజకీయవివయము, లన్నిటిలోను బుస్సీ సలాబతు 
జంగసకు ముఖ్యు ఒడెన నలపహోదా రయ్యెను. బుస్పీతో ఆలోచింపకుండ 
అత డేపనియు చేయువాడు కాడు. ((ఫెంచివారి పలుకుబడి యధిక 
మగుట నిజాముకొలువులోని ఉ(మానులకును, ఇతరోన్నతోద్యోగుల 
కును కొందరికి దుర్భరమయిసది. నలాబత్‌ జంగు దివానుజకే అది 
కంటకయమైనది, వారు (ఫెంచివారికిని సలాబత్‌ జంగుకును గలమై తిని 
చడగాటట్టుకు చాల (పయల్నించిరి కాని విపలవనోరథు _లెర, 
శుదకు వారు (ఫెంచిసై న్యముయొక్క_ పోషణమున కీయవలసిన 
5ొక్క-ము వారికి నకాలమున గాక తరచుగా చాల ఆలన్యముగా 
చెల్లింపబడునట్లు చేయగలిగిరి, దీనితో బుస్సీ విసిగి వేసారి తుదకు 
_ఖించిసెన్య ముయొక్క- పోవణమునిమి త్తము రొక్క_మునకు బదులుగా 
శాశ్వతముగా సర్మ్కా_రుల నీయవలసినదని నలాబకుజంగును కోరెను. 
జాము నలాబతుజంగు తుద కందు కంగీకరించి సంవత్సరమునకు 
ముప్పదిలతులకుపెబడిన ఆదాయము వచ్చు కొండపల్లీ, వలూరు, 
రాజమహేం([దవరముు (శ్రీకాకుళము నర్కా_రులను 1758 లో (ఫెంచి 
వారి కిచ్చి వేసెను, 


సర్కా_రుల కప్పుడు మచిలీపట్టణము (పధానస్థానముగా నుండెను, 
మొలాసిక డాని కధిపతి. [కొత్తగా (ఫెంచివారిక్‌ చేపడిన నర్కారులను 
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వశపరచుకొనవలసినదని బుస్సీ మొరాసినుకు ఉ_త్తవ విచ్చెను. ఆ 
నమయమున (శ్రీకాకుళము ఫౌజుడారు!జాఫ రలీ, నిజము సర్కారు 
లను [ఫెంచివారి కిచ్చివేయుట అతన /కంతమా(తము ఇష్టము లేదు, 
అందువలన వానిని వశపరచుకొనుటకు వచ్చు (ఫించినేనను కలిసి 
అడ్డగింతమని అతడు సనర్కా-రులెలో |ఏలవంతుడును, గొప్ప ' జమిోా౯ 
దారును అయిన విజయనగర సనం 
(పోత్సాహపరవెను.. కాసి, కసీనమకశీ 
చెల్లించు పద్ధతిని (శ్రీకాకు అ 









థిపతి పెదవిజయ రామరాజును 
ల'క్షటేి చాల తక్కు_వ కప్పము 
స్రేశం్మదవరము సర్కారులను 
వతుమునుండి పెదవిజయ రామ 
చేసికొనెను, తన యత్తు 
స యాస కోప 
పెట్టి నాగవూరులోని 
మహో రాన్ట్ర్రల నాశ్రయించి, ది (త్ర్రకాక భముస ర్కా_రన్నపె దండెత్త 
(పోత్సపాంచెను,  మహోరానులకును సలాబతుజంగుకును యుద్దము 

(ఆ | ee 
జరగుచుండిన నమయ మది. |జాఫ రల్నీపోత్సావామున 1754 ఫో 


ft 


ఇచ్చెదనని చెప్పి మొరాని 
రాజును విడదీసి తనతో సపహాకగించున 
ఛభగ్నమయిపోయినందుకు ఎలింతించి పె 
ముతో జాఫ రలీ తన న ర పిడి 


ల్‌ ఫ్‌ 


మహారాస్ట్రులు శ్రీకాకుళము నర్కారు.వై దండెత్తి వచ్చిరి. కాని, 
వారికి కొండలవఠరున లడ్డువచ్చినవ్సీ. ఈకొండలలో పాచిపెంటనుండి 
జయపవురరాజ్యనములోనికి వచ్చుటకు ఒక్క_కనువము (కొండ (త్రోవ) 
కలదు. జయపురరాజ్యములో (ప్రవేశించినవో నము।దతీర్శపేశమునకు 
వచ్చినమ్లే, శత్రువులు ఎగువ'బేశమునుండి ఈకనుముగుండ రాకుండ 
అరికట్టి కాపాడుటకు జయను రాధీశ్వరులు కొన్ని (గామములను దవీ.ణ 
కవాటయువ'రాదపవిరుదమును ' ఇచ్చి, పాచిసెంటలో కొండదారలను 
నియమించిరి. _పెనుడివన కనుము - పర్వతదశీ.ణ దారమును = కాపా 
డుచు పాచిపెంటజమిాక దారులు జయపఫ్రరాధిశ్ళరులకు విశ్వానపా్యతు 
అెన మితుులె మెలగుచుండిరి. 1752 _పాంతమున పాచి పెంటజమిోా 
విజయనగరాధీశ్వరుల అధికారము కిందికి వచ్చెను. “వెంటనే విజయ 
నగరము ెదవిజయరామరాజు పాచిపెంట ఏరప్పరాజును తొలగించి 


xxxvi 

జేశమునుండి ఇెడలగొక్షైను. ఈపగ మనసులో పెట్టుకొని వీరప్పరాజు 
డదండె_త్తివచ్చు మహారాస్ట్రులకు దారి చరావి (శ్రీకాకుళము నర్కా_రు 
లోనికి వెళ్లుటకు సాయపడెను, మహారాష్ట్రల కొండలు దాటి రాలే 
రన్న _ఆెర్యముతో పెదవిజయరామరాజుూ _సైన్యములను సిద్ధముచేయక 
అలత్యముగా నుంజెను. ఇంతలో మహారాష్ట్ర గాన్యములు ఆకస్మిక 
ముగ వచ్చి విజయనగర రాజ్యమ్నుపె పెబుడి జ పత నోడించి 
నవి.  పెదవిజయరావమరాజు శతువుల నణచివేసి పార(దోలుటలో 
మొ'రాసిను సాయము వేడుటకు మచిలీపట్టణము పారిపోయెను. ఈలోగా 
మహోరాస్ట్రులు శ్రీకాకుళము నర్కారు నంతను, అందు, ముఖ్యముగా 
విజయనగరన ంస్థానములోని యూళ్లను దోచుకొని, ఇండ్లను తగులబెట్టి 
ఎంత చీభత్సము చేయవలెనో అంతయు చేసిరి. మచిలీపట్టణము పరిపాల 
కుడు మురాసిను తనవద్దనున్న సైన్య మంతయు కెదవిజయరావురాజు 
నకు తోడిచ్చి మహారాస్ట్రుల్నపె పంపెను. విజయానంతగము మహో 
రాష్ట్రులు గుంపులు గుంపులుగా విడిపోయి, (గామములను కొల్లగొట్టి 
bo es సాధ్యమయినంత కొల్లను కొంతమంది సాయముతో 
నురథఖీతముగా తమ దేశమునకు పంవీవేసి (ఫెంచివారియుక్క._, పెద 
విజయరామ రాజుయుక్క.. _సెన్యములను అనకాపల్లి దగ్గరనున్న తువ స్తు 
పాలవద్ద ఎదుర్కొ-సిరి, అక్క-డ జరగిన యుద్ధములో మహారాన్ట్ర్రులు 
శ్చీడిపోయినను, కాల్లతో పంపిన తమ _సెన్యమున కిక అపాయము లేదని 
తెలిసికొసినంతవరకు వేరు వేరు చోట్ల వారు శత్రువు నడ్డగించుచు 
-ఈ1పాంతములనే యుండి రాజమహేంద్రవరము సర్కా_రనుకూడ కొల్ల 
గాట్టి పీదప ఆకస్మిక ముగా గోడావరినడిని చాటి వలూరు సర్మా_రు 
గుండ పోయి తుదకు (ఫెంచిరాజ్యమును దాటిబపోయిరి. 

పండారి గరముచేత చేశము దోపిడి పోయింది 

డెబ్బయి రెండు మన్వ్యాలవా రొక డబ్బుక ట్రలేదు (వుట 80) 

నా చేశంలోనే డబ్బు చేదుగా బూసీ మవారాజ 


మరాటి గురముచేత చేశమే దోపిడి పోయింది (వుట 112) 


xxxvil 
అను చరణములలోని సపెండారి పరము, మరాటి గురము కథ 
యివే 


బుస్సీ మోదరాబాదునుంచి మచిలీపట్టణము వచ్చి అక్కడి 
నుండి 'రాజమహేందవరము వెల్లి వ్యవహారములను చక్క-బెట్టుకొని 
(ఫంచియధికారమును మరల నర్కారులలో స్టాపీంచెను ; ఇ బాహీమ్‌ 
ఖాక అనునతనిని (శ్రీకాకుళము నర్కా-రుకు ఫాజుదారుగ నియమించెను, 


త్వరలో నే వమురల బుస్పీకిని నలాబత్‌ జంగుకను గలమై[ త్యను 
బంధము. చెడినది. బుస్సీ దూర్యపాంతమున యుద్ధము చేయుచుం 
డిన కాలమున అతని విరోధులు సమయము చూచి అతనిమోాద 
కొంజెములు చెప్పి నలాబతుజంగ మతి వికిచికి, బుస్సీ మరలి 
వచ్చి జొరంగాబాదులో నుండిన సలాబత్‌ జంగసను కలసికొనుటకు 
వచ్చినపుడు అతనికి నిజాముదర్శనము దొరకకపోవుట అటుండ అతనిని 
నిజాము తన కొలువునుండి బర్తరఫ్‌ చేసినట్లు అతని కొకయు_త్తరువు 
అందజేయబడాను. ఇది -శీవలము నిజాముపని కా దనియు, అతని నలపహో 
దారులు చేసిన కుతం(త మనియు, ఎప్పటి కెనను నిజాము వురల తన్ను 
చేరదీసి ఆదరింపక పో డనియు విశ్వసించి, నిజాముమై కేవలముువెరము 
వహింపక బుస్సీ తదనుగుణముగా [పవర్తింపజొచ్చెను. ఆనమయమున 
బుస్సీవ్యతి రేకపకుముబారు అతనిని సె న్యముతో ఎదుర్కొ-సి, మదరాసు 
లోని ఇంగ్లీషు కుంఫిణీవారి సాయము వేడిరి. ఇదియే తగిన యదనని 
ఇంగ్లీషువారు న్యలాభా వేకుతోను, [ఫంచివారి నణగదొక్క_.వలెనను 
ఉద్దేశముతోను సంతోషముతో వారి సాహాయ్యార్థము మైన్యమును 
పంప దలపెట్టునంతలో కలకతాలోని ఇంన్రీవువారి సాహాయ్య్యార్థము 
“సెనములను పంపవలసినదని వారి కు_త్తరువులు వచ్చుటచేత వా 
-దవిధమునను సాయపడ లేకపోయిరి, 


నిజాము సెన్ట్రీము వెన్నంటి తరుముచుండగా రతణచేసికొనుచు 
బుస్సీ ఎడైట్లో తన్నసన్యముతో ఇశౌళంగాబాదునుండి 1756 లో మేచెల 


ii 


నమ! 

౨5వ లేదిని బయలుదేరి పాదరాబాదుకు వచ్చి అక్కడికి దగ్గరనున్న 
చార్‌ మవాల్‌తోటలో స్క_౦ధావారము నేర్పాటుచేసికొని, స్వయైన్య 
రతణకు తగిన కట్టుదిట్టములు కావించుకొని శ్యతువుతో పోరాడుటకు 
కృతనిళ్చయు “చౌ తాను చాల (పమాదకరమైన పరిస్థితిలో నుంటినని, 
తనకు కొంత సెన్యమును సాయముగ పంపవలసినదని ఫుదుచ్చేరికిని, 
మచిలీపట్టణమునకును రహాస్యముగ వార లంపెను* 

ఇట్టి పరిస్థితిలో బుస్పీవ్యతిరేక]ులెన నిజాము ఉన్నతోద్యోగులు 
కొందరు ((ఫెంచివారికి నర్కా-రుల నిచ్చిన ఉ_త్తరువును రధ్ధ్దుపరచి 
నిజాము మరల వానిని తనవశముచేసికొౌనెనని యొకవ్నార్త పుట్టించిరి, 
బుస్పీమోద నిజాము క్తి కట్టి యుద్ధముచేయుచుంజెనను వా_ర్తతోపాటు 
అది [కమముగా సర్క్మా_రు లన్నిటిలోను వ్యాపించెను. దానితో చేశ 
మరాజక మైనది. విజయనగరనంస్థానాధిశ్వరుడయిన “చెదవిజయ రావు 
రాజు తక్క- మిగిలిన జమోాక్‌ దారులును, పా ళెగాం|[డును వమూూతమే 
కాక తుదకు (ఫెంచివారిచే నియమితుడయిన (శ్రీకాకుళము ఫాజుడారు 
ఇ(బాహీముఖానుకూడ (ఫెంచివారికి చెల్రీంపవలసిన _పెకము చెల్తింపక 
వారి యధై కారమును ధొక్క-రించి న్వ్వతం[త్రముగ వవహారింప జొచ్చిరి. 
"పిదపఏజయ'రామన్ఫృ పాలుడువూ(త్రము తాను ఫంచివారికి (పరాసు 
వారికి విశ్వానపాతుడయిన  విభేయసామంతుడ ననియు, తప్పక 
కప్పము సరిగా చెల్లింతు ననియు నచ్చ చెప్పుచు హైదరాబాదులోని తన 
కార్యక _ర్తద్వారా ఆవిపత్సమయమున బుస్పీకి రహన్యముగా వార్త 
లంఫుటయీ కాక అతనికి చేతిలో ఎరని యేగాని లేని చాల నంకటసవు 
యములో అతనికి తన కార్యక_ర్తద్వారా అతడు గస్పప్తముగా తీసి 
కొనిపోగలిగినంత బంగార మిచ్చి పంపి తనరాజభ క్రిని రుజువు 
చేసికా నెను, 


ఇవారొమువాలులో దండుతో విడిసినకాలములో నలాబత్‌ జంగు 
పషయమువారవ మహారాస్త్ర్రులను కొందరిని కూడ గట్టుకొని తము తేమ ఒసిని 
ములతో బుస్సీని నూర్కొ-నిరి సాము చాన భేదోపాయములచేత బుస్సీ 


XxX1x 
సీపాయిలనుు ఇతర సెనికోదో్టిగులను తమపతమునకు (తిప్పుకోనిరీ, 
తన సేనలోనివారు కొందరు పర్భసెన్యములో కలసినను (థైెర్యమును 
విడనాడక (ఫెంచి సెన్యముల రాకకు ఎదురుచాచుచు బుస్సీ అయిదు 
వారములకు _పెగా శ|తునులతో పోరాడుచునే యుండెను. 


వుదుచ్చేరీనుండి కొంత సెన్యము ఓడలో _ మచిలీపట్టణము 
నకు పంపబడినది. అది. మచిలీపట్టణము జేరకమునుజే లా దొర నాయ 
కత్వమున మురాసిను కొంత (సెన్యమును బుస్సీసాహాయ్యార్థము 
పంపెను. -ఈసేన హైదరాబాదులోని బున్సీసెన్యముతో కొలియకుండ 
జేయుటకు శత్రువులు అడ్డంకులు కల్పించి జచాకిలతో డాని నెదుర్కొని 
సర్వవిధముల నాశముచేయ (బయత్నించికి. కాని వారి పయత్న ము 
పూర్తిగా ఫలింపలేదు, తనకు సహాయము? వచ్చిన సేన చేరవ నున్నదని 
"తలియగ'నే బుస్సీ తన నృంధావారమును విడిచి వెలుపలికి వచ్చి 
తన పరిమిత _సెన్యముతోనే నిజాము _సెన్ఫములను బహిరంగముగ 
ఎదుర్కొని పోశాజెను. అంతలో మచిలీపట్టణమునుండి వచ్చిన "సేన 
ఆతనిని కలసికొనెను. (ఫెంచివారు అజేయు లనియు తమకు అప 
జయము తథ్య మనియు భావించి నలాబత్‌ జంగు 'రాజీనిమి_త్తము బుస్సీ 
వద్దకు రాయబార వముంపెన్ను 


బుస్సీ అనుకొన్నంత జరిగినది, అతడు తనకు వ్యతిరేకముగ పని 
చేసినవారిని కొలువులోనుండి తీసివేయువుని కాని, తన సేనలోనుండి 
పోయి పరసేనలో చేరినవారిని శిక్సింపువుని కాని, పరిత్యజింపుమని "కాని 
ఎట్టి హరతులును పెట్టలేదు ; ఎవరిమోదను ఏవిధమైన కార్పణ్యమును 
వరాపలేదు ; నిజాము తన్ను పూర్వమువలె ఆదరింపవ'లెననిమా(తమే 
కోరెను. బ ర్హరఫువేసిన మూడునెలలకు తరువాత 1756లో ఆగస్టు 
౨0వ తేదిని సలాబత్‌ జంగు బుస్పీని అతనికి పూర్వము నడచుచుండిన 
చిరదములతోను, గారనములతోన్తు మర్యాదలతోను బహిరంగసభ 
చేసి తనకొలువులోనికి తిరిగి తీసికొని అతనిని ఆదరించి నంభావించెను. 
సలాబత్‌ జంగస కొలువులో తను కోల్చోయిన గారవాదరములను, 
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. మర్యాదలను బుస్సీ మరల సంపాదించుకొని (ఫెంచివారి (పతిష్టను, 
పలుకుబడిని ఇనువుడింవ జేసెను. 


చేశ మెరుగని పరాసుబలము బేశము కొచ్చెను 
భూము తెరుగని పరానులు మన భూముల కొచ్చిరి 
పాఛావుని సాధించిన పరానులే వీరు 

గోలకొండ దరణారీమిోడద కొట్టి పోరినారు. 


అను చరణనులలో గల ఇతిపోన మిడే, 


బుస్సీ ఆగస్టు 26వ లేదినుండి నవంబరు 16వ "లేదవరకు 
'సాదరాబాదులోనే ఉండి, తన స్థితిని చక్కబరచుకొని విదప సర్కా- 
రులలో _ఫెంచివారికి రావలసిన కప్పమును రాబట్టుకొనుటకును, 
ఆ _న్తవ్య _న్త్రమయిన ((ఫెంచివారి అధికారమును తిరిగి స్థాపించుటకును 
క00ల యూరోపియనుల (సోలుజాదులుతోను 4,000ల మంది సిపాయిల 
తోను 16వ తేదిని బయలుబేరి నర్కారులకు వచ్చెను. ఇట్లు వచ్చు 
టలో (_ఫెంచివారి క ష్టసవమవయములో వారియెడల రాజభ _క్రివశ్వానములు 
కలిగియుండి వారిని అదుకొన్నవారిని బహునౌనించుట్కు వారన్న 
అనిష్టము చూపినవారిని, వారిమోాద తిరుగబాటు చేసినవారిని శిశ్నీం 
చుట బుస్ప్మీపధానో-క్రైశముయినట్లు కనబడును: బుస్సీ హైదరాబాదు 
నుండి నర్కారులకు బయలు ేరిననాటినుండి యు మనబొబ్బి లిక థ 


ఆరంభము. 


బున్పీదివాను హపాదరుజంగు "బెజవాడలో బుస్సీ లతృన్నను 
దుబాసిగా వర్పాటువేసిషొ నను. కొండపల్లి సర్కా_.రు నేలుచుండిన సూర 
సిడి పొ క్రైయ్యవద్దనుండి వలూరిపరగణా పరిపాలించుచుండిన నూజ 
వీటి అప్పారావువద్దనుండి, మొగలితు[భు కలిదిండి వెంకటరామ'రాజు 
వద్దనుండి, కొవ్య్యూరిమహాలు నేలుచుండిన "రావల్‌ బేవువద్దనుండి వారు 
చబాకీపడిన కప్పమును వసూలువేసికొని బుస్పీ కతిషపయ[పయాణముల 
1/56 డిసెంబరు 19వలేదికి రాజము హేర్మ(దవరము చేరుకొనెను, 
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రాజనుహేౌం[దవరము, (శ్రీకాకుళము నర్కారులలోని జమాకొ 
చారు లందడిలో విజయనగ రసంస్టానాధిపలి “పదవిజయ రామరాజు 
గొప్ప జమిీకొ దారు, సెద్దాపుర నంస్థానాధిపతులు వత్సవాయ జగ 
పతులును, విశాపురముసంస్థానము వెలమ్యపభువులు రానుబారును 
విజయనగర సంస్థానాధిపతుల తరువాతివానే హోదలో, బుస్సీ రాజ 
మహేం[దవరమునుండి వార్త నంపగా పెదవిజయరావురాజు పదివేల 
బలముతో విజయనగరమునుండి బయలుచేరి కతలిపయ(పయాణముల 
'రాజమహేం[దవరముదగ్గర 'రాజానగరమునకు వచ్చి విడిసి అచ్చటి 
నుండి వచ్చి బుస్పీని నందర్శ్భించెను. _పెదవిజయ రామరాజు బయలుదేరి 
వచ్చు నపుడే తనకు అణకువమయొన సంస్థానాధిపతులకును, పాళెగాం[డ 
కును బుస్సీదర్శ నార్థము తనతో రావలసినదని జాబులు (వాసి పంపెను, 
ఆవిధముగా నే బొబ్బిలి రంగా రావుకుకూడ వెనుకటి కోడిపందెములనాటి, 
పిగిలివిట్రల వపంటదెములనాటి పగలు మనసులో "పెట్టకొనక విజయనగరము 
వచ్చినచో కలిసీ రాజవు హేం[దవరము వెళ్గుదమని జాబులంపెను కాని, 
రంగారావు వాటిని చించి వేసి అతని కోరికను తిరన్క_.80 చెను. 


'రాజమహేం[దవరమున బుస్పీదర్శనము చేసినప్పుడు విజయ'రామ 
రాజు బొబ్బిలివారిమోద తన పగ తీర్చకొనుటకు అదియే తగిన అదనని 
నర్కా_రులలో (ఫెంచివారికి రావలసిన _పైకము చెల్లకుండ చేయుటకును, 
(ఫం-చచివారి యధికారమును పా ళెగాండ్లు మొద్నలెనవారు ధిక్క_రించు 
టకును మూూలకారణము రంగారావే యని ఇంకను అతనిఏిరాద 
ఎవేవో నిందలు మోవి, బొబ్బిలికోటలోనుంచి రంగారావును వెళ్ల 
గొట్ట దానిని తనయన్న కుమారుడు ఆనందగజపతిరాజుకు దఖలుపరచ 
వలసినదని బువ్పీని వేడుకొనెను. బుస్సీ తుదకు అందుకు సమ్మతించి 
రాజమహేాం|దవరమునుండి, పెడ్డావురము విళాపురములమిీాదుగా 
విజయ'రామురాజాతో కలసి కతిపయ్మ[పయాణముల బొబ్బిలి చేరి చాని 
నమోాపమున దండు విడిసెను. అక్కడనుండి, బొబ్బిలికోట విడిచి 
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పెట్ట వోవలసీన దనియు, బాబ్బిలికి బదులుగా (శీ కాకుళము నర్కా-రీ 
లోనే ముగొకచోట అంతకంకు ఎక్కువ భూమిని ఇచ్చెద ననియు, బుస్సీ 
రంగారావుకు చెప్పి పంపెను. _ బొబ్బిలికోట విడిచిపెట్టి పొమ్మని బుస్సీ 
ఆజ్ఞావిం చుట రంగారావుకు తల కొట్టిన ట్లయినది. అది వెలమవారి 
గారవ(పతిష్టలకు ఆఘాతము కలిగినట్లయి బుస్సీ యు_త్తరువుకు రంగా 
రావు అంగీకరించ లేదు. రాజము హేందవరము దర్శనమునకు రాకపోనుట 
మాది నేరమే మెనచో రాజమహేంద్రవరము హద్దు చేసికొని బాబ్బిలి 
వరకు వుజిలీకి వేయీసి రూపాయ లిచ్చెదము, తీయునున్న కోటలు తీసె 
దము, సిలువుమున్న మీ జెండా(క్రింద నిలిచదము, ఎంత పైకము కావలె 
నన్న అంత్వపెకము ఇచ్చెదము, అంతేకాని బొబ్బిలికోటమా (తము వదల 
మని కచ్చితముగా రంగారావు బుస్పీకి బదులు చెప్పి పంపెను, చుట్టుపట్ల 
దేశములోని వున్నెగాండ్రను సాధించుటకు ఒకదళము సిపాయిలను 
పంపవలసిన అవసరము కలిగి బొబ్బిలి అడనులలోనుండి ద్నర (తోవ 
యుండగా వా రా (తోవను వెళ్లుటకు బుస్సీ బొబ్బిలివారి అనుమతిని 
తీసికొ చెను ; కాని పెదవిజయ-రామరాజు కుతం[తమువలననో, లేడా 
రంగారావు పూర్వమే నిశ్చయము చేసికొనియుండుటవలననో ఆదళము 
సిపాయలు దారిలో అడ్డగింపబడిరి ; పోరాటము జరగినది, దళము 
లోని ముప్పదివుంది వాత్నులెరి ; చాలవుంది గాయపడిరి, తుదకు 
మిగిలిన దళమువారు. తిరిగి వచ్చి బుస్పీకి ఊఈవిషయ మంతయు నివే 
దెంచిరి, అదివరశే బుస్సీ కోట వదలి వెళ్లనని చెప్పి తనయాజ్ఞ తిరస్క. 
రించి నందుకు రంగారావుమోద కోపముగా ఉండెను : 'ఈజరగిన 
యుదంతము మండుచున్న అగ్నహో,తములో ఆజ్యము పోసిన ట్లయినది. 
బుస్ఫీ కోపము మరింత అధికమయినది. దీనికితోడు -ఈనంఘటనను అవ 
కాశముగ దీసికొని పెదవిజయరావురాజు రంగారావుమూద వవేవో 
చెప్పి బుస్పీ (కోభా వేళ ముతో మరింత మండిపోవునట్లు చేసెను. వెలవు 
వారి పౌరుపు పరాకవుములు కాసి, ముందు జరుగనున్న సంహోర 
“కాండను గాని కించి_త్తయినను ఊహింపలేక రంగాతావును బొబ్బిలినుండి 
'లీవగొట్టి కోట నవళమువేసికొనవ లెనని బుస్సీ నిశ్చయించుకొ నెను. 
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ఇబ ఈల) అను అంగ్లోయ చరిత కారుడు బొబ్బిలికోటను, 
బొబ్బిలి యుద్ధమును -ఈ[కిందివ్‌ధమంన అభివ ర్థించియున్నాడు ల 


ఫిరంగులు కాని బ త్తేరి (మాన్జా-battery) యితరసాధన 
ములుకాని ఉపయోగములోనికి రాని వూర్వకాలములో రహీంచుకొను 
టకు తగినంత కట్టుదిట్టముగానే బొబ్బిలికోట నిర్ణితమాయినది. -ఈకోట 
చదరముగా ఉన్నది. ఓక్కొ.క వెపు 200ల గజములకు మించి ఉండదు. 
గోడలో (పతికోణముదగ్గర గుండుని పెద్దబురుజు లున్నవి, (పక్క్యగోడలు 
మధ్య భాగమున చదరముగా ముందు పోడుచుకొని వచ్చినవి. (ప్రాకా 
రపుగోడ యెత్తు 22 అడుగులు ; కాని లోపలి అలంగము యత్తు 12 
అడుగులు మా(తమే. పెభాగమున దాని వెడల్పు అంతే, కాని 
దిగువభాగమున అది ఇంకను వెడల్పుగా ఉన్నదని చెప్పుదురు, 
ఇ దంతయు పదనుచేసిన మట్టితో ఒక కీటు వేసి అది బాగుగా 
ఎండ శెండి గట్టిపడినపిదప మరొక కీటు వేసి యిట్లు కీట్టు క్ఞట్టుగా కట్టిన 
గోడ, అలంగమ్ముపెని పిట్టగోడయిత్తు పదడుగులు, మందము మూడడు 
గులు మ్మూతమే: ఈగోడ్న పైనుండి అయిదడుగులు [కిందివరకు మూడు 
నాలుగడుగుల ఎడములో వరునగా ఆరడుగుల వెడల్పుగల నందులతో 
గంట్లు గంట్టుగా ఉన్నది. ఈనందులయొక్క.., బురుజుగోడల యొక్క. 
అడుగునుండి ఒకయడుగు ఎపవను ఒకరం|భముల వరునయును, 
రెండడుగులు దిగువను మరొకవరునయును ఉన్నవి, అలంగము 
నకు రెండడుగుల యెడములో మూడవ వరున యున్నది. వాడుక 
[ప్రకారము -ఈరం[(ధములు తుపాకులు చఛాణములు, ఈ కులు 
(పయోగించుటకు కాల్చిన కుండగాట్టములతో వర్పాటయినవి. ఈ 
రంధములకు బదులుగా ఈయాయుధయుల నన్నిటిని స్వేచ్చగా 
ఉపయోగించుట కుపయోాగపడునవి ఈనందులు, ఆయుధములను 
రంధములలో ఉంచుటకు కాని మట్టిలో వాటిని చెరువుటకు కాని 
ఏలు లేదు. బురుజులమిోాదను, (పాకారపుగోడలో మధ్య ముందుకు 
పొడుచుకొని వచ్చిన చచ్చాకముమోదను మిగిలిన గోడమోీాదవలెనే 


xliv 
అడేవిధమైన పిట్టగోడ ఉండును. కోట ఎదురుగోడలలోని "రెండు 
చచ్చౌకములలోను సింహద్వారము లున్నవి. ఏటిలోనికి చారి 
ఎదురుగా కాకుండ ఒకపక్క- కుండును. అక్కడినుండి అడి సగము 
దూరముపోయి అక్కడ నవుకోణముగా మలుపు తిరుగును, అపాయ 
మని ఎచ్చరిక తెలుపబడినప్పుడు ఈదారి కడ్డముగా కొట్టివేసిన చెట్లు 
వేయుదురు. -ఈతోవ వెలుపల్మిపక్కల కొంతదూరమువరకు ముండ్ల 
తీగలు ఓత్తుగా వేయుదురు. అలంగముమోాదు పిట్టనోడమిాద గడ్డితో 
చేసి _నంభముల అధారమున వేసిన పాక యుండును. ఈపాకచూరులు 
బురుజుపెగోడలమిద ముందు కుండును కాని -ఈచరారు, గోడకు మధ్య 
శరీరమును ఎంతబలవంతముగా (తోసికొని మైనను మనువ్యుడు లోపలికి 
దూరుట కష్ట్రసాధ్యమగునంత దగ్గరగా ఉండును. అలం౫గమునకొ 
లోపలి రతకులకు ఎండ వాన తేగులకుండ కాపాడుటకు ఉపకరించునది 
యాపాక. కోటకు చుట్టును ర00ల గజముల, అంతకు మించిన (కు చేశము 
ఖాలీగా ఉండును. -ఈ(ప్రదేశముచుట్టు క, ఉ 5 మైళ్ల లెక్క. దట్టమైన 
నుహారణ్యాము, ఇటువంటి కోటలదగ్గరికి వెళ్లుటకు అడవిగససండ 
సాధారణముగా ఒక కుడారి యుండును. వెలుపలినుంచి -ఈదారి (పే 
శస్థలము రకుణకు సరిగా కోట[పక్క-ల చచ్చాకములోని నిర్మాణము 
వంటిచే, అంతటి బలమైన బే అణా కొనలను గుం|డని బురుజులతోను, 
మధ్య ద్యారనహితమైన చచ్చాకముతోను __ గోడ యుండును. సహజ 
వివేకమువల్ల కోటలోనివా రెప్పుడును ఈ బురుజును అడవియంచున 
నిర్శించరు.  పల్లవుప్రజేశ మున్న చోట ప్రత్యేకము అడవిని నరికి 
దాని యడుసభాగమున -ఈబురుజును నిర్చింతురు. -ఈపల్లపు స్థలము 
నకు ఇరుపక్క_లను శత్రువులు చొరుచుకొని రాకుండ ఇబ్బంది కలి 
గించుటకు రొమ్ముఎత్తున వముట్టిగోడయినను కశమైదరు; లేదా కంచె 
మైనను వేయుదురు. -ఈదచారిగసుండ అడ్డముగా ముగ్గురం మనుష్యులు 
మాతమే పట్టుదురు. అడుగడుగునకు వంకరతిరుసచు పోవు ఈ 
(తోవలో అడవిలో రొమ్ము తున గోడయోా కంచయోా ఉండి, 
ద్వారముదగ్గరవంటి వే అన్ని పార్భ్వములందును రొమ్ము ఇ ఎత్తున గోడయో 
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కంచెయో గలబురుజులు అనేక ముండును. బొచ్బిలికోట రకుణ లట్టివి,, 
ఇటువంటి బొవబ్బిలికోటమిదికి నరయముగా 10,000ల బలమునకు 
నాయకత్వము వహించిన సపెదవిజయరావమురాజు తోడు రాగా బుస్పీ 
250 గస్మరపుదళముతోను, 500ల -కాల్పలముతోను, నాలుగు ఫిరంగుల 
తోను వెల్లినాడు. 


66 అడవిదా్వరమువద్ద మొదటిబురుజుపిట్టగోడకు గురిపెట్టిన "చిన్న 
ఫిరంగసలు పేలు చుండగా కొన్ని దళములు నిపుతోను, చిన్న గొడ్డలి 
తోను వంకదారి[పక్క-లను చేరి దారిచేసికొనుటకు ఆరంభించెను. 
-ఈపవధముగా ఆబలము బురుజుద్యరికి వోగలి7ను, అపాయము కలుగు 
నని తోచినవెంటనే కావలివారు వారిస్థానమును వదలి పెట్టి తవు వెను 
కటిజ్థానములలో నున్నవారిని కలిసికొనిది. అయిదు మైళ్ల చారివాడుగు 
నను ఈవిధముగా నే జరగుచువచ్చినది. (ఫంచిసేనలో కొందరు 
నష్టమైపోయినను సేన ముందుకు సాగుచునే వచ్చినది, కోట దృష్టి 
పథములో పడిన వెంటనే కోటను నాలుగ్పువెవుల ముట్టడించుటకు బుస్సీ 
ఆతని సైన్యమును నాలుగ విభాగములు చేసి బురుజులను పడగొట్టుటకు 
(పతిబురుజుకు ఎదురుగా ఫిరంగులు సెట్టి వోవారించెను. రంగారావు 
అఆయుధపాణు.లెన 250 మండితోను, డాదాపు అంతకు "రెట్టింపుముంది - 
స్రీలు, పిల్లలు తన కులమువా రందరితోను కోటలో నుండెను, 


4. బొబ్బి లికోటముట్టడి 1757వ జనవరి 2ఉవలేది తెల్లవారగట్ల 
ఆరంభమైనది. ((ఫెంచివారు బురుజులమిోదికి ఫిరంగులను గురిపెట్టి 
కాల్పు చుండగా అలంగముమోాది పాక నిప్పుంటుకొనునని కోటలోనివారు 
దానిని పీకి వేసినారు, ఉదయము తొమ్మిదిగంట లగునరికి కోట 
కొవు న లనేకము భగ్నముయినవి. అప్పడు నాలుగుసేనా విభాగముల 
లోను ముందున్న తుకిడీ లన్నియు వక కాలములో లగ్గలు పట్టుటకు నిచ్చె 
నలతో ముందుకు సాగినవి, ఒకగంటసేవు గట్టి పయత్నము చేసినప్పటి 
కిని పిట్టగోడమోాదికి ఒక్క మనిపికూడ ఎక్క_లేకపోయినాడు; అనే 
కులు వతగ్యాతులే నేల కూలినార. మిగిభినవాఖికూడ అందరు 
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బాగుగా అలసిపోవువరకు ముందువారి వెన్నంటి వెళ్లిరి కాని చారి 
కెంతో అంతమాతమే వీరికిని లభించినది జయము. ((ఫెంచిసేనలో 
యుద్ద మాపవలసినదని ఉ_త్తరు_నెనది. -ఈవరామకాలములో ఫిరంగులు 
(వేల్చుటవలన వి్యట్టగోడ వనుకటికంకు ఎక్కువగా పడిపోయి రెండవ 
తడవ యుద్ధమునకు లాభించినద. కాని, (పమాదకరస్థితి అధికముగు 
టతో దుర్లరశుకులకు కోటను కాపాడుకొనవలెనను పట్టుదల కూడ 
హాచ్చి వారు పెద్దనులులవలె [కోధో,_ేకముతోను, (కౌర్యముతోను 
తమ విడిదిపట్టులు, కుటుంబములను రథ్నీంచుకొనుచు తీ[వము౫గ పోరా 
టము సాగించిరి. వారిలో అనేకులు (శతువుల గుండ్లను లత్యుము 
సేయక కోటకొమ్ముల్నపె నిలబడి నిచ్చెనలను నరికివేసి పెకి రానీయ 
కుండ జేయు నుశ్రేశముతో ముందుగా (పె కెక్కి_వచ్చు వారితో తలజడి 
నారు. ఈ[పయత్నము విఫలమగుటతో వారిని ఈకులతో పొడిచి 
నారు. _ కాని, వారు మరుగులేక పూర్తిగా బట్టబయలయినందువలన 

లగ్గలు పట్టు బలమునకు వెనుకనుండ్హుసైనికులు గురి చూచి వారిని 
సులువుగా 'శాల్చి వేసిరి. కోట ముట్టడించువారు దుర్లరతకుల ఈసావాన 
స్థితికి ఆశ్చర్యపడిరి, ఎందువలన ననగా హిందూస్తానులోని డజేశీయులలో 
అంతటి అపార థెర్భ సావానములు యూరోపియను "లెవ్వరును చూచి 
మయొరుగరు ; చంపక వారికి సంతతము రుణ యిచ్చుచువచ్చిరి - దినికి 
బదులుగా దుర్లపాలకులు వారిని హతమార్వ్పు తలంపుతో వికమించుచు 
వచ్చిరి. మధ్యాహ్నము “రెండుగంటలగునర్నికెనను ఒక్క_డుకగూడ 
ఆలంగముమిోాది కెక్క__ లేకపోయెను, యుద్ధమును విరమింపవలసినదని 
మరియొకతడవ పరాస్తుసై న్యమున కు _త్సరువయినది, అప్పుడు రంగారావు 
ముఖ లెన తనవారి నందరిని నమూ వేశపరచి, ఇక కోటను రశీంచు 
కోళలనును ఆశ్‌ లేదని చెప్పి తమ భార్యలు బిడ్డలు యూరోపియనుల 
బారిబడి మానభంగమునొందకుండను, అంతకంకును [పధానముగా 
ఏజయ'రామరాజు అవమానకరమైన అధికారము కిందికి రాకుండను 
తచ్చ ణము రవీ.ంపలసినయావళ్య కత: కలదన్‌ పఏిశోడపరచెను. వివేచన 
లేకుండ కొందరిని పిలిచి వారిని ఈపనికి నియయోగించెను, వారిలో 
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ఓక్కో_కోడు ఒకకాగడాతోను, ఈకుతోను, చురక త్తితోను బయలు 
బేరి కోటమధ్యనున్న వానగ్భృహములలోనికి వెల్లి గంధకముతోను, 
తారుతోను ఆయి_త్తపరచిన వెంటితో జాల రగుల్పుచు వివేచన 
లేకుండ వాటికి నిప్పంటించెను, వారు. ఆవొంబలలోనుండి, ఊపిరాడని 
ఆపరిస్థితినుండి తప్పించుకొని పారిపోవుటకు (ప్రయత్నించిన (ప్రతి స్ర్తీని, 
(పతీబిడ్డను దయాదాకీణ్యములు లేకుండ పొడిచి పారచేసిరి. తల్లి వతు. 
స్థలమున కంటిపెట్టుకొనియుండిన చార్భాగ్యవు శిశువయినను భ ర్తచేతి 
నుండి తండిచేతినుండి (ప్రాణము కాపాడుకొన లేక పోయినది. ఈ వా త్యా 
కాండ పూర్తిచేసి వారు వికలహృదయములతోను, భయంకరావేశము 
తోను గోడలమోడ చచ్చుటకు కృతనిశ్నయు లె తిరిగి వచ్చిరి. ఒక 
సేనావిభాగమున కధిపతిగా నుండిన లా యనునతడు కోటలోవలి అగ్ని 
జాలలు చూచి, దుర్లరతు.కుల సంఖ్య ఇవాల తగ్గనదసి యాజించి మరల 
యుద్ధమునకు తలపడిను, కోట లగ్గలు పట్టుటకు నిచ్చెన లెక్కు..చుండినవా 
రనేకులు మరణించిన వెనుక పొడుగుపాటి సిపాయిలు కొద్దిమంది పిట్టగోడ 
మోది శకెట్లో యెక్కి. చాలమంది వచ్చువరకు బురుజులో తమ స్థాన 
మును భద్రముగా కాపాడుకొొనిరి, ళ్యత్రువును తరిమి వెచి బురుజును 
రహీంచుకొనవలెనను అఆ(తతముతో వచ్చుచుండిన దునగ్గాధిపతి రంగా 
రావుకు తుపాకిగుండు దెబ్బ తగిలి అతడు వెంటనే మృతినాంచెను, అతని 
పతనము అతని మితులలో నిరుత్సాహము కలిగించుటకుబదులు 
'తెంపరితేనము నభివృద్ధిపరచినది. వా శాతని హాత్యకు పగతీద్చుకొను 
టకు అతడు పడిన చోటికి మూగుటతో కొ త్తళములోని యితరభాగ 
ములు ఖాళీయెనవి, (ఫంచిసైన్యములోని ఇతర విభాగములు అఆరీతిగా నే 
ముందుకు సాగి తముకు నియతము _లెన భాగములలో యుత మారంభింపగా 
అన్ని వై పులనుండి యచేకులు వయడ్డంకియు లేకుండ వీట్రగోడమిది కెక్కి 
పోయిరి. అయినప్పటికి ఒక్క-రుకూడ దుగ్షరతుకులు బురుజు విడిచి 
పోనుబేదు ; శత్రువు లిచ్చెదమున్న రతుణక సమ్మాతించనులేదు. (పతి 
వాడును శ[తునుబిధాది కురుకుచు శ|తువుతో తలపడుచు వీరశయనము 
నంబెను. నేల గూలినతరువాతకూడ (పాణనంకటనమయమున చచ్చి 
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నచేకాని ఎవ్వుడును తన చురక_త్తిని వదలలేదు. ఈ సం[గామము 
లోని జననంహోరకాండ పూ_ర్హియయిన తరువాత | క్రింది|పచేశములో 
వారి కింతకంకును అమితభయంకర మైన దృశ్యము కనులబడినది. విజ 
యానందము మటుమాయ మైనది. అందరు ఒకరి నొకరు అనుతాపముతో, 
వెరణుపాటుతో చూచుకొనిరి, వారిలో అతి కూరన్యభావముకలవారు 
కూడ తవు ముందు గోచరించివ ఫఘాోరవిధ్వంనమును చూచి కంట 
త డిపెట్టకుండ ఉండలేకపోయిరి. ఇట్లు జరగుచుండ దూరముననున్న 
వదో యొకరవాన్య (పచేశమునుండి ఒకబాలుని తీసికొనివచ్చుచుండిన 
ఒకవృద్దుడు వారికి కనబడెను ; (శచ్యాగారవాదులతో అతని నాదరించి 
సేనాని లాదొరవద్దకు తీసికొని వెళ్లగా ఆవృద్దుడు * ఇతడు రంగారావు 
కుమారుడు, ఇతని తం(డియు ద్రేశమునకు వ్యతిరేకముగా నే నితనిని 
రథవీంచితినని చెప్పచు ఆభాలుని అతని కొప్పగించెను. మరల ఇంకొక 
మారు అక్క-డివారిలో ఉబేకము ₹ేగినది, తాము కారణముగా 
జరగిన ఈఘోరమైన సంజోరకార్యమున కొంత ఉపశమనముగా 
ఢోండునని అందరును ఆవిల్లవానిని రతు.ంప నుద్దేశించిరి. వెంటనే అతనిని 
వృద్ధునితోగూడ బుస్పీవద్దకు గానిపోయిరి, బుస్సీ కోటస్థితి విని దాని 
లోనికి వెళ్లక తన పటకుటీరముననే ఉండిపోయి అక్క-డచే చా రిరు 
వురిని సవాజనంరశుకునివలె ఆదరించి బొబ్బిలి పాంతమునకు బదులుగా 
రంగారావు కిచ్చెదనన్న (పచేశమునకు అతని కుమూరుని అధిపతిగా నియ 
మించి. [శతువుల బారినుండి ఆవృద్దుని, బాలుని చాల భదముగా 
కాపాడుటకు ఉత్తరువు లిచ్చెను, 


“ఆరాతియు, తరువాతి రెండుదినములును మూవమూలు పనులలో, 
ముఖ్యముగా నంఖ్యాతీతముగ నుండిన తతగాతుల నంరతణలో గడచి 
వోయినవి. కాసి మూడవనాటి యర్ధ'రాతమున విజయ"రావురాజు 
శిబిరపాంతమండదలి గం|బ్రగోళముతో నృంభధావారములోని దండు 
' భయ వి(భాంతమయినది. రంగారావు వాతుడగుట చూచి అతని _సెని 
కులు నలుగురు చాల ర్మాతిపడువరకు కోటలో ఎవవ పోవని (పదేశము 


కంగా 


సేయం 

నందు చాగాని తరువాత మెల్లగా గోడలమోదినుండి [కిందకీ జారీ 
విజయ'రామ-'రాజుపవములోనివారివ లె నే. మాటాడుచు,ు అత డున్న 
(పాంతములో అనుమానము తగలకుండ నంచరించి దగ్గరి యడవిలోనికి 
పోయిరి; తరువాతి "రెండుదినములు శిబిరములోని సందడి తగ్గువరకు కని 
పెట్టుచు అక్క_డనే యుండిరి. తరువాత వారిలో ఇద్దరు అడవిలోనుండి 
తిరిగి వచ్చి తమ్ము. (పశ్నించినవారిని ఇదివరకువలె నే 'రాజపత.మున 
మాటాడి మరల మోనపుచ్చి విజయరామరాజు గుడారమువద్ద చేరి 
వెనుక _వెఫుండి నేలమాదుగా (పాకి గుడారములో (ప్రవేశించి పరుపు 
మిాద పరుండి ని|చాముదితు జె ఒంటరిగానున్న ఆ(పభువును చూచిరి, 
విజయరామరాజు ఇవాల స్థూలకాయుడు. ఆననముమిోాదినుండి సహో 
యము లేనిబే లేవలేడు. ఆయిద్దరు ఊపిరికూడ విడువకుండ ఆపుకొని 
ఒకళకు మారు తమ చురకత్తులతో విజయరావురాజుగుంజెలలో పొడిచి 
నారు. మొదటిమూలుగుతో పారావా డొకడు లోపలికి వచ్చి వారిమాద 
తుపాకి (వేల్చను కాని గసరితప్పిపోయినది. ఇంతలో అనేకులు లోప 
లికి వచ్చి మూగిరి ; కాని పాంతకులు తను జా(గతయనను చూ చుకొొన 
కుండ విజయరానురాజును చూపుచ ఇదినో చూడుడు మాకు 
నంతృ ప్తి కలిగినదని బిగరణా అరచిరి. "వెంటనే వారి నక్క_డ మూూగిన 
వార తతవయణము కాల్చి పారవేసి, కడిపోయిన తరువాత వారిని కడి 
కండలుగ కోేసివేసిరి, అంతకు పూర్వమే వారు విజయరావమురాజును 
ముప్పదిరెండు చోట్ల పొడిచిరి. -ఈయిరునురును కృతకృత్యులు “కాక 
పోయినచో అడవిలో దాగియున్న మిగిలిన యిరువురును విజయరామ 
“రాజును వధించుటకు, లేదా తత్ప్రయత్నములో నశించుటకు శవథము 
వూనిరట.” 


ఇది రాబర్ట్‌ ఆర్‌ (కీ, శ. 1728-క్రీ. ఈ. 1801) బాబ్బిలియుద్ధ 
వృత్తాంతము, బాబ్బిలియుద్ధ "కాలమునాటివాడు కావున ఆతడు (వాసిన 
వృత్తాంతము పూర్తిగా కాకపోయినను చాలవరకు నరిగా నుండునని 
విశ్వసింపవచ్చును. "కాని ఈబాబ్బిలిక థలోని పషయమునకు, రాబర్ట్‌ 


1 
ఆర్మ్‌ (వాసీన వృ'తాంతమునకు కొన్ని వ్య త్యాసగములు తేకబో లేదు. 
“ రంగరాయ చరిత ”, ' బొబ్బిలి కథ ల (ప్రకారము 'పెదవిజయ'రావు 
రాజాను వధించినవారు 'రాబక్ట్‌ ఆర్స్‌ చెప్పినట్లు ఇద్దరు మనుష్యులు 
కారు; ఈపని చేసినవాడు రాజాము కోటను కాపాడుచుండిన రంగారావు 
బావవురది తాం[డ పాపయ్య. -పదవిజయ'రావురాజువాంతకుల విషయ 
మునచే కాదు, చరితకును, * బొబ్బిలి కథ "కును ఇంకను న్య త్యానము 
లనేక మున్నవి. బొబ్బిలి కథలో రంగారావు తమ్ము గడు వెంగళ రాను అనేకు 
లను వాతమార్సి తుదకు (శ్రతునులచేత వాతము కాకుండుట_ కె తన్ను 
తానే పొడుచుకొని చనిపోనును. కాని నిజముగా జరగిన విషయ మెడి 
కాదు. రంగారానవుకుమూారుడు బాలుడయిన వెంకట రంగారాన్రను 
కరాడ తీసికొని వెంగళ రావు యుద్ధములో తప్పించుకొని ఛభ్యదాచలము 
నకు పారిపోయి, లెండుసంవత్సరములకు తరువాత విజయనగరనంస్టానా 
ధీశుడు ఆనందరాజు కల్నల్‌ ఖోర్తు అను ఆం గాయ నీనానితో మచిలీ 
పట్టణములో ఉండిన కాలమునందు కొంతమందిని 7౫నార్చుకొని వచ్చి 
రాజాము కోటను తిరిగి పట్టుకొనెను. విజయనగరము పూసపాటి 
వారు చివరకు వెంగళరావుతో రాజీ చేసికొని సంవత్సరమునకు 
రు, 20,000లు చెల్లించుపద్ధతిని కవిశు, రాజాము పహుండాలను అతనికి 
కాలు కిచ్చిరి. ఇది జరగిన తరువాత వెంగళరావు మూడేళ్లు జీవించెను. 
పీదప అవి వెంకట రంగారావు అధికారము (కిందికి వచ్చెను. ఈతనిని 
చినరంగారా వందురు. “బొబ్బిలి కథ * (పకారము బొబ్బిలి యుద్ధము 
రాతి యారంభమయినది ; కాని చర్షిత పకారము ఇది నిజముగా 
ఆరంభమయినది తెల్లవారగట్ల. యుద్ధములో ఉభయపవతుుములందును 
పాల్గొన్న సేనల నంఖ్యవషయమునగూడ చర్వ్శితకును, * బొబ్బిలి కథ" 
కును చాల వ్యత్యానము కలదు. గోలకొండ చేరిన తరువాత హైదరు 
జంగ తన సేనలో అంత మంది వాతులయినతరువనాత తాను నిజామున 
శీమని చెప్పుటునని, ఇం శిటి (బతుకని తలపోసి బాకుతో పొడుచు 
కొని చచ్చినట్లు కథలో తెలుపబడినది. కాని యిది చరిత్రకు విరుద్దము. 
బుస్సీ సర్మా.రులనుండి తిరిగి వచ్చి చెరంగాబాతు వెల్లి అక్క-డి 


క్షే 

'రాజకీయవ్య వహారములను చక్క-బెట్టుకొని హైదరాబాదుకు. తిరిగి 
వచ్చునపుడు కొరంగాబాదులో నుండిన నలాబతుజంగు సోదరుడు 
నిజామలీ హైదరుజంగును పటకుటేరములోనికి కపటముగా రప్పించి 
అతని నక్క_డ కడశతేర్చెను. ఈవాత్య బొబ్బిలియుద్ధము. జరగిన 
నాలు టైైదు నెలలకు జరగినది. అందువలన చర్షితననునరించి చూచి 
నచో హైదరుజంగు ఆత్బహాత్య కావిం చుకొన లేదు. -ఈవ్య త్యాన 
ముల నన్నిటిని అనుసరించి చూడగా ఈక థ(గంథక_ర్త ఈ (గ్రంథమును 
శేవలము విపూడాంత గేయశకావ్యముగానే తీర్చి దిద్దుటకు చారిత 
విషయములను తాధుమారు చేసి రనపోవణమునే (పభానాశయముగా 
బెట్టుకొని రచియించినట్లు కనబడును. కథలోని యుద్ధకాల నన్ని వేశము 
లన్నియు రెసోడ్భ్భ_త్తి కతడు కల్పించిన వే. 

ఈబొబ్బి లికథ (పధానముగ బొబ్బిలి అధిపతుల శౌర్యసాహన 
పర్నాక్రమముల నభివ్ణించుటశే రచియింపబడినది. (గంథక ర్త 
బొబ్బిలి పత.పాతి బొబ్బిలినివాసికూడ అగునేమో. అందువలననే 
అత డీకథలో రంగారావును ఉతృమనాయకునిగాను, అతని (ప్రత్యర్థిని 
ద్వితీయ నాయకుని గాను చేసెను, పెదవిజయ రామరాజు కథలో చి(తింప 
బడినంతటి [కూరుడును, దుష్టన్వభావుడును కాడని ఆతని చరిత వలన 
విశదవముగును. కథానాయకుడయిన రంగారావుపాాతకు ఆధిక్యము 
కల్పించుటకే (పతినాయకుని పాత నావిధముముగ చ్మితించ ననుట 
న్పష్ట్రము. 

ఈ కథలో తురకమువమాటలు అనేకము వచ్చును. తెలుగు 
దేశము ముస్తిముల పరిపాలన[కింద చాల కాల ముండుటవలన పరి 
పాలనకు, సైన్యమునకు సంబంధించిన పదము లనేకము పారసీభావ 
నుండి యో అరబ్బీ భాషనుండియో, ఉద్దభాపనుండియో వచ్చి, తెలుగు 
"దేశములో వాడుకలో నుండినవి, అవి యిప్పుడు వాడుకలో లేకపోవుట 
చేత వీటిలో కొన్ని పదముల యర్థము తెలియవచ్చుట లేదు, 

బొబ్బిలికథ ఇప్పు డచ్చయినచే మూలమని నానమ్మాకము. 
వేమన పద్యములవ'లెనే “బొబ్బిలికథ" పాటయును కాలక్రమమున పెరిగి 


lii 

పోయినది, ఇప్పుడు “బొబ్బిలికథి పాశాంతరములు చాల కలవు, 
“పెదబొబ్బిలిమహారాజు కథ” అనువేర గుజిలీపతి ఒక టున్నది, 
దానిలో బొబ్బిలివారికి విజయనగరమువారికి జరగిన కోడిపంచెముల 
పోట్తాటనుగురిం చిన కథకూాడ నున్నది. -ఈకోడిపంచెములవివయ 
మునకు ఈకథలో సూచనమాతమే కలదు, విజయరామరాజు బుస్సీ 
దర్శనమునకు 'రాజమహేం[దవరము పోవునప్పుడు అందరు సావుంతు 
లకును పాళెగాండ్రకును (వాసినక్షు బొబ్బిలి రంగారావునకును జాబులు 
(వవాయుసందర్భమున పూర్వపు కోడిపందెములనాటి పిగిలిపట్టిలపందె 
ములనాటి పగలు తలప వద్ద నెను. ఈచిన్న విషయ వమూాధారముగ 
సెదబాబ్బిలిమహారాజు కథలో కోడిపంబెములకథ ఎక్కి_ది. ఈపెద 
బొబ్బిలి మహారాజుకథయును బొబ్బిలియుద్ధవృ తాంత కథయే. అందు 
వలన ఇప్పుడు ము[దితమయిన బాళ్ళులికథ ఇవాల అమూల్య మవుయినదడి. 
దీనిలో పాదరామాదునుండి బెజవాడకు, బెజవాడనుండి 'రాజమహేం[ద 
వరమునకు, విజయనగగమునుండి రాజమహేం[దవరమునకు, రాజు 
మహేం[దవరమునుండి బొబ్బిలికిని గల మార్లమునందలి మజిలీ లన్నియు 
వర్ణ తమైనవి. 


శాత వాహాన, "కాకతీయ, విజయనగర సా[మాజ్యములు కూలి 
పోయినచెనుక బొబ్బిలి, వెంకటగిరి, నూజవీడ్కు పెద్దాపురము, పిఠా 
వురము మొదలైన నంస్థానముల అధిపతుతలే కవులను పండితులను 
వోవ్‌.౦ం-చి ఆం(ధసంస్క్బృతికి ఆలంబమ్మలె నిలిచిరి, వారు తెలుగు 
భాషకు చేసిన సేవ అపారమయివది. ఈకథలో వచ్చునట్రి చాల 
వివయములనుగురించి యింకను (వాయవలసియున్నను [గంధ మిప్పు 
టికీ విస్తర మగుటవలన విరమించితిని- 


ఈ (౫ంథమును పరిప్కు_రించుటకు నాకొసనగినందుకో క్యూ రేటరుా దైన 
శీ,టి. చం[దేఖరన్‌ గారికి 'నాక్ళత తతా పూర్వక వందనము లర్చించుచున్నాను. 


పురశ వాకము, | 


పలి 
భ(చాను మన శశ ఫాల్దుణము, మన్లపల్లు చ శటైరం క 


అధ వివరణము 


ఫోరెకుాంలకారడా నార 





అగాదు - శబ్బము, గసంఢ్ర [ప్రయోగము (ఫిరంగి మొదలగు 
అగ్ని ఆయుధముల గండ్లు వేలుటవలన గలుగు శబ్లము 

అడును - అడుకు(?), గట్ట, దొంతర 

అనువు _ వేర్పు(4) 

అనువు దిద్ద్డుట _ ేర్చుట(+ 

అరాబు _ అరాబాయన ఫిరంగిబండ్కి తుపాకివాందు 

అరాబు పరకించు ఒ= నుందు పరిపించు(1) 

అవాజు _ థరని, శలబ్లము 

అనరాబుద్ది ప అసురబుద్ధి (రాతున బుడి) "లేదా అల్పఫవు బుద్ది 

ఆణిదారవడు - ఇజారాదారరడు(2) 

ఆలక్రి _ కుర్చీవంటి పల్లకి 

కాది - యుబ్ద్ఞయా (ఆతా (శచుయాణాము 

కూచిలగుట _ దండయాతకు సైనికుల కచ్చరిక తెలుపుటకు 
యుద్ధ వాద్యములను వాయించుటు 

కొప్పుదబ్బ _ వింటిబద్ద. 

కోశకి - రాజనింద (2) 

ఖుర్నీ సులు చేయు _ వంగినలాములుచేయు 

గనీబులగుట - ముట్టడి వేయుట(?) 

గిరడదాయించు - చుట్టుకొను 

గదరాయించు - గిరబాలయుం-ను రూసాంతరము 

గుజిలీవేళ - సాయంకాలము 

చదురుకట్నము - నభాకట్నము 

చపేగారు - ఛాఫాగారు (చాఫా-ము[ద్ర; ముదవేయువాడు 

-చిళ్సులు పెట్టు లా తం([తముచేయు 

చిడులవాడి - తం తాలవారి 

చోవుడారు - వేతవాస్తుడు 


ly 


చాకీ - కావలి 

జానకి తాడు = పూర్వపు తుపాకి  చెవియందుండు వుండదు 
ముట్రిం చెడు (కాడు 

రు బేలున - వెంటనే 

తలు - సింహోననము 

నఫిది - సన్నాయివంటి యుద్ధవాద్య్రము 

నిశాను -- జెండా 

నివమవాని -- మకాము? 

నెలనరి -- పరచయుడు 

పరాసువారు - (ఫంచివారన 

సురతగీసులు - పోర్చుగీసువారు 

ఫప్మూ_ర - తాలూకా శరస్తాదారుడు 

భేటికట్నుము - దర్శనముచేసినప్పుడు చెల్లించు కట్నుము 

మజుూంచారు _ రెవిన్యూ ఉద్యోగి 

మజూరు (ముజ్ఞూరు - కూలి) - కూలీలు/1) 

మసూరు - క్సీర్తి, (పతిష్హ 

మేమాను - కృషపగోరి నవు్చించుకొను కానుక 

ముక్రరారు'చేయు - స్మిరయించు, నియణబుంచు 

మొఖాన - పన్ను లేకుండ ఇచ్చిన గ్రామము, భూమి 

మోరు - ముసారి 

వెరారుజూ = నుూాన్దా, ఫిరంగుల బు త్రోరి (battery) 

వరాలు -- వరహాలు 

వులఫా - ఉలుఫా్మా బహుమతి 

చవోలుఖాన - ఓల్టానా, ఒక విధమైన చెరసాల 

వోలుఖానా చేయు . నిర్భంధములో ఉంచు 

జోలుదడదాళరలం - సోల్డర్లు 

ముదుర్న - హూజూరున, నమతమున 





తపా పప్పుల పట్టిక 


తప్పు 
చొదరలం తమరు 
దువ్వతోటలాో 
కుణిప్రుడక్లలం 
గుడిచి ర 

య 
వొంటిహాొౌంజుూ 
ముజాందార్ల తో 
తుమ్ముపోల 

" ఊరి.కశులతో 

బదనిభడమకు 

య 
వెంక్కకుగిరి దా మెర నూరు 
నిమామి(కి 
కను లం 
చెౌపగార్ల 
నిశానిపెకు 

అ 
చుట లవూా8౬ 
లు 

చరువుశికుండ 


పంక్తి 
(88) 
(295) 
(3825) 
(626, 627) 
(728) 
(882, 886) 
(861, 862) 
(872) 
(926) 
(984 
(1186) 
(1242) 
(1279) 
(1888 
(2179) 
(2828) 


ఒప్ప 

చొరలు బారు 
దువ్వ లేటిలో 
ఏ కాప్రుడక్లలు 
గొడెచచెర్ల 
వొంకుపౌెౌంజా 
మజుందాక్తతో 
తుమ్ముపాల 
ఊరిపసులతో 
గనిగడ్డ(ఆ 
“కాళవా సన్తి చామెర్ల వారు 
నిమాని(క్సి 
కీనూగులుం 
ఇబాఖాగార్డ 
నిశానువ మై 
చి శ్తులమౌరి 
జరవ(శ్రికరండ 


Monsienr అన్న _ఫెంచిమాట ఇందు మూసా యిని ముజే యని (నాయి 


బడినది. 


(BRANCH) 


బొబ్బిలి కథ 


తందాన తాన 
వినుడి బాబ్బిలివారి వృతాంత మెల్ల ఛభళలిభళి 
రావువంశంబున రంగరావు వుదయించెను భఛభలీఛభలి 


రంగారాంయయడు వెంగళ రాయడు అన్నదమ్ములున్నుు, భళలీభలళీ 
అతివీరసేవ్యులున్ను ; అన్న పోటు తమ్ముడు తమ్ముడి 

పోటు అన్నకూడా వెంచ్చనివారు బాబ్బిలివారు భలిభలీ 5 
ఆలాగంటి బాబ్బిలివారిమోద నవలతు. 

కళింగభూమి యిబేవాడు కళింగభూపతి 

ఎవరెవరిని సాధించెనం కు _ మాడునుల యీశతే 

లింగారావును సాధించెను ; మన్ని మేలే మన్నె 

భూపతిని సాధించెను ; కుక్కల్తిలో! వున్న జగ జ్రేవును 10 
సాధించెను ; కోయ(1) నున్న కోయభూపతిని 

సాధించెను ; బొౌగ్గులూారి జనగ్న్షి రెడ్డిని సాధిం 

చాను ; దూనరి అప్పరావును సాధించెను; కొ 

ప్పాడ "రావయ్య గారిని సాధించెను )-- బాబ్బి 

లిలోవున్న రంగారావును సాధించలేక సీమ 15 
నున్న పరాసుల [(యత్తుకట్టుకొని, మూసే గదెల్‌, మూ 

"సీ సవాల్‌, మూసీ వనాల్‌ల, వాలోజూ ; ముకు 

రుల్లా సిద్రచి-రేలు, కుమందాను, మైదరుజం౧స, 

పాసానల్లీ, నోరుందొర మొదలై నవారిని యెత్తు 

కట్టుకొని చమువాసులువున్నే బొాబ్బిలిమోదికి దం 20 
డు తర్జెను" బెజవాడ; కథా (కమం బెట్టి దనిన; 

ఫాబ్లుణ బం౧ నాడు బొబ్బిలి వారు (స్రీలు వురుషులు 


పదాలను క్రవతంతులాం అతు ఆపి రతనాల ఎచారాతతట దారంలాతాాా గాన దసాయానానాల అాతతయినానతా. బాజా పాలం లా నత లా అ... ఆన మానవతను 


కే డెక్క్ళు_లా, 2. వోవానుల (చ, ర్‌ త ర్లను, 


2 బొబ్బిలి కథ 


మరణాలవుతూవున్నారు మెటువ లెను: _ 1 
పాఖాయీా పరవూన అంది పరాసులా బూనీ 

గోలకొండ నవాబు దగ్గర పరమా నందెను 25 
కళీంగ రాజ్యం కటకందాకా బూసికి అములాయె 

నికాకోళ మే సింధుకటకమే బూసికి అములాయె 

కట్టుమునె జెండాతాళ్లు కదలుమునో బలము 

వేలంలోపల గడ్యారమైతే హాచ్చుగ వేసిరిగా 

దండుబూర లే డమాబుజోళ్లు కూచీ లాయెను 80 
వేలంలోపల రుంజదెబ్బ తలే హెచ్చు వేసిరిగా 

లమాడెబె ఇనౌలుగు వేలతో బూని లేచినాడు 
నోలకొండవుజలీలు జాటగాోేదోబాట సింగారం' 

బాటసింగారం వుజ్హీలన్నా మల్క్మా_సురో మేమి 

మల్కా-ఫురము* మజిలీలన్నా రాముప్లెలోను కిక 
'రాముపల్లై మజిలీలన్నా నారి కేళపల్లి 

*నా8 కేళపల్లి మజిలీలన్నా మునగాలలోను 

మునగాల మజిలీలన్నా కోదాళలోను?” * 

కోదాళమజిలీ దాటగా చేరవు దు పేట 

బేరమ్మదు పేట నుజిలీలన్నా సూరంవేకేమి 40 


I క rr Pre. 
శానా లా 





—— 


78 నుండి 28 పంక్షుల వరకు వచనమని తోచును. 

1. “శితాకోలమేి, 

ల కట్టుమాచె కదలుమాగె అని మూలము; తాళము సరిపోవుటకో కథలో 
ఈ విధమున (వా స్వాషీరము లుండవల నీనచోట దీ ర్హాయరములును దీర్హాక్నరము లుండ 
వలసినవోట [ హాస్వాతరములు నున్న వి. 


8. “౫ద్యారి. క. “గట్టిగా. 5. నీంగారము_నీంగవరము డోబాట 
నీ 0గారము. 
6. (మల్లాపురము, 7. “నారికేళపల్లి మిజిలీలన్నా కోడాళాలోను, 


* ఈ గుర్తులలోనివి ఈ (పతిలో లేనివి “క? (పతిలోనో లేక “చి (పతి 
లోనో కాన్న వి. 


బొబ్బీ లి కథ లి 


సూరంవేట మజలీలన్నా నందిగావులోను 

నందిగామ మజిలీలన్నా యిభ రాంపట్నాము 

ఇభరాంపట్నం మజిలీలన్నా జెజవాడలోను 

బెజవాడ కృష్ణవొడ్డున వేసిరి డేరాలు" 

మరాడురోజు లే బెజవాడలో వముకాము చేశారు 45 
"బెజవాడ కనకదుర్ల కే వూజలు చేసిరయా 

"బెజవాడ గాలీబుసాబుకే పానకం చేయించి 

పాదరుజంగును వాసానల్లీని హుదుర్న పిలిపించి 

ఈ టిశం యేలే జమీాకొదారుడ యెన్వ్యా రన్నాడు 
మహాప్రభో !__కొండపల్లి నర్మా_రు యేలును సూరనీడివారు $0 
ఎక్క డున్నారో” మీడ నున్నారో సూరనీడివారు 
మైలారములో నున్నాడయ్యా సూరనీడి పాట్టయ్య 

నా భీటి “కీల రాకున్నాడు పొగ్లైయ్య గారు 

దివాణమం కు గడన లేదుగా జమిోాక్దార్ల శ్రీ 

మేము వచ్చిన పరవ వున్నదా జనూళా దార్ల కేమి రర 
కరకరకర జాబులు (వాయుము వోహైదరుజంగు 

సూరనీడి పొశ్రైయ్య గారికే జాబులు (వాసీరిగా 

జూబులలోపల మేమి (వాసెను "తా హాదరుజంగు 

కూర్చుం కు కూర్చుండులాగున భటికి రావాల 

నిలుచుంకేు సనిలుచుండులాగసన భేటికి రావాల 60 
లేకుంకు నీకో టకొమ్లు లే రవద్ద్దూళి౫ చేయించకపోను 
గుర్రపుథాటీ చేయిస్తాను మైలారముచుట్టు 

జాబులు (వాసి బేగిరావులచేతి కచ్చినారు 

రెండుజాములకు మైలారము [పవేశించినారు 

పరాసువారి పరమా నంటూ గాన్లో నిలిచిరి 65 





1, “జండాలు”. 2, “ఎక్కు_డున్నరో?. 8. *యేుడనున్న రో 
4. _ఇానిరి, వ్‌, గాంట్లో”, 





కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు వావ్చ్రైయ్య గారు 
కవినో.ఎపరాసువారి జూబు లంటును చేతి కిచ్చినారు 
జాబు (వాలు తా చూచుకొన్నాడు" పాశ్రైయ్య గారు 
జాబులు “తెచ్చిన బేగిరానులకు బత్యా లిప్పించె 
దంతపుకట్ల పల్లకి అప్పుడు బై టపెట్టు మనిరి 
నాలుగువందల రాణువవారికి* "పెనము చప్పిరిగా 
సానిమేళము నంగీత మేళ మె పెనం చెప్పిరిగా 
నఫిరీలన్నా విల్తంనోళ్తు నాదులు (మోయంగ 
చదురుకట్న మే భేటికట్న మే హుదుర్న తీసుకొని 
'నన్నవియ్య మే, ఇవారపపురాో, వేటపో 

తులూ, కోళ్ల కావిళ్లూ, సీమచిలుకలూ, రామచిలుక 
లూ, పచ్చివెన్న రా, కోడిగుడ్లురా, మద్దు" మాంస 
ము, _బాందిసారాయి, బూూతేపల్తిబుక్కా_యి 
పెళ్తైలే బూసికి మేవూను* 

గు రాలమిోద ఢంకాలను గుబులుగ వేసిరిగా 
తళుకు తళుకున _బెలుజేరెను పొస్టైయ్య గారు 
ముందర మొన నె నడుస్తున్నది ముకుందబ బ్లెముగా 


'వెండికట్ల వెదు రాకు యాకులీ నెలవువొరలు తమరు 


సొాక్కి-(నన్నచువ్వీకెలవారు తెలగ్నాలె లేను 
"బెజవా డాక కలియవచ్చెను బా ప్రియ్య గారు 


10 


75 


80 


85 


డరాలోపల..._నూాకువేసి మరి ఇచూాస్తున్నాడు బూనీదొరగారు 


ఆవచ్చేవారు” యెవ్వరు చూడు హసానల్లిభాయి 





1. యాచుక్రాన్నడోి, 2. రాజుల వారికీ (క, 8. కస్ట మే. 
4. “వాయపప్పృు రా, ర. మద్య(¥్స”. 


1 75-79 పం కోలు (దుతగలతీలో వచనమువలె ఇెప్పవలసీనవి. 


6. 


"7 


5చమొదురాకయిీ సేలూి. జదురాకుటీబల ఆని యుండవలెను, 


Uy “ఆవల చారు” (క. 


బొబ్బీలి కథ క్‌ 


మహా పభో !__ నూరనీడి పొయ్య గారు నీ భేటికీ వస్తుండె 
వెయ్యి తివాసులు మరి జముఖానాలు తీరుగ పరివీంచు 
చదురుచాపలే వేయించుమా వాసానల్లి భాయి 90 
చదుఠు చాపలు వేసినారయా మరి జేశాలోపలను 

చేరువనే పల్లకి తాను పా స్రైయ్య గారు” 

కాలినడకనే వస్తున్నాడు జేరాలోపలకి 

చదురుమోద'నే నిలబడ్డాడు పాశుయ్య గారు 

నన్నవియ్యము చారపప్పును చదురున వుంచిరిగా 95 
వేటపోతులు కోళ్ల కావిళ్లు నదరు పెట్టినారు 

పచ్చి వెన్న రా కోడిగుడ్లు గా నదరు పెట్టినారు 

మద్దుమాంనము (జబాందిసారాయి చదురున వుంచిరిగా 
వీముచిలుక లే రామచిలుకచే నదరుపెట్టినారు 

బూతపల్లి బుక్కా-యి పెగ లే నదరు పెట్టినారు 100 
పన్నెండువందలో రూపాయ లప్పుడు చదుర్న పోగేసి 

నలాము నీకు నలాము నీకు బూసీదొరగారు 

నలాము లనగా కుళాయి "లత్తిరి పరాసుదొర లంత 

నలామంశే నలా మన్నాడు తా హైదరజంగు 
చదురుమిోద నె _బెళోము నెను వొశ్రైయ్య గారిని 105 
కొలువుతీరి "తా కరార్చున్నాడు పొక్టెయ్య గారు 

ఏమి విచారము చేస్తూనున్నాను" నూరనీడి పొశ్చైయ్య 

మేము వచ్చినా పరవాలేడా జమిోాకొదా ర్ల కేమి 

మహ+[పభో !--మిరు వచ్చిన వర్తమానము మాకు "తెలియ లేదు 
దివాణ మనగా తల్లిల్లయ్యా బూనీదొరగార 110 


1. “బేరువెనే పలకి తో పొట్టయ్య-గాతూా? ఆని తాళ౫తిని దీర ములిచ్చికూడ 'స౬ 
a (అ) €ం యం 
పుచ్చుకొనవచ్చును. 
ల “ఉదాయపప్పీ, లి. *పన్నెండొంద లో, 


4. “సలామన్నడూ”, 5. 'చేస్తూవున్న వు, 
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మాకు తూర్పు పెనం తగిలిందయ్య పొశ్ర్రైయ్య గారు 

ఎక్క_డ _పెనం యేడ నము బూసీదొరగారు 

కళింగరాజ్యం కటకందాక కండ్ల మూడ వలెను 

శిక్రాకోళ మే సింధుకటకమే కండ్ల చూడవలెను 

మహో(పభో !---ముందర మొనను నేనే నడుతు బూనీదొరగారు 
నీవు మావెంబడి రావ దేమి పొళ్టైయ్యగారు 

ఈదేశములోకి దుకఠాసి మాకు కావలె నన్నాడు 

దుకాసి నిప్పుడు కుదుర్చ గలవా పాట్టియ్య గారు 

మహాప్రభో !.__బందరులో వున్నాడయ్య గోరుందొరగారు 
గోరుందొరా ెడ్డినాయడూ భటికి వ స్తేను 120 
వారు----యిద్ద ఈు భేటికి వస్తే నీకు దుశూసి కుదిరీని 

ఆలా? తే గోరుందొరకు జాబులు (వాయండి 

గోతుందారకు రెడ్డినాయణేకి జాబులు (వాసిరిగా 

జాబులమోద బూవీగారు మోరు వేసినారు 

బేగిరావుల చేతి కప్పుడు జాబు లిచ్చినారు 125 
పడవుట జాము (పొద్దు(ండగచే. బందరు చేరిదిగ 

జాబులు తీసుకవచ్చినారుగా బేనగిరావు లేమి 

గోరుందొరా శెడ్డినాయడూూ కొల్పువెవున్నారు 

పరానువారీ పరమానంటూ చేతి కిచ్చినారు 

గోరుందొరా శెడ్డినాయడూ జాబులు చదివిరిగా 180 
చదువుతూనే దిగ్గున లేచిరి వార లిద్దరేమి" 

జాబులు తెచ్చిన బేగిరావుకు బత్యా లిచ్చిరిగా 

బారాప ద్ధెనిమిది వటలు వెతికించినారు 


1. ఇట్లు కుండలీకరణమున జూపబడినవి మూలములో లేవు, తాళ౫తీ 
నిమి _త్తము చేర్ప బడినవి. “జూము(పొద్దు"కే బందరుెకేమో” అని మూలము, 


2, "వారిద్దరే మో, 
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రు స్తుంచాదలో వున్నా జేమి సోవముదాసు లత న్న 

కలంకారి వురి (వాస్తున్నాడు లతువమున్న తాను 195 
సోమదాసువురిలత్మన్నను పుుదుర్న పిలిపించి 

ఇంగిలీవు మరి ఫారసి యేమి విడువక చదివావు 
మరాసువారికిండ సీవు దుబాసి కుదిరేవా 

దుబాసిగిరీ కుచిరేవంటోయి లతఫవున్న నీవు 

బూసికి నాకు ఛేటీచేయిం-చు గోరుందొరగారు 140 
"బెజవాడా కే ఎపెనంకట్ట లతుమన్న క్‌న్రు 

నాకు గట్టిగ (దస్సు లేదు గోఠరుందొరగారు 

రెడ్డినాయణి (ద్రస్పు యిచ్చిరి లకున్న కేమిా 

"రెడ్డినాయడూ గోరుందారా పాలకి నెక్కి_6 

చదుఠరుకట్న మే ఛేటికట్నమే హుదుర్న తీసుకొని 145 
'రామచిలుకల సీవుబాతుల హుదుర్న తీసుకొని 

బూూతేపల్లి బుక్కాయిపెళ్షైలె నదరు తీసుకొని 

బందరులో లేచినారయా గోరుందొరగారు 

"బజవాజాకు కలియవచ్చిరి వారు ముగ్గు రేమి 

వరాసువారి జేరాకాడ నవారి తగ్నిరి 150 
డేరాలోకి సెలనృలాయెను గోరుందారగా౭ికి 

గోరుందొరా రెడ్డినాయడూ చదురుకు వచ్చిరి 

ఆవెనుకా లతుమున్న తా కూడ వెళ్ళి నాడు 

చదురుమోదను _బెళోమనెను తా హోాదరుజంగుి 
శెడ్డినాయడూూ గోరుందొ-రా నొలువుతిరినారు 155 
నన్న బెియ్య నరా చారపప్పురా" బూసికి మేనూను 
రామచిలుకల సీమభాతుల నదరు పెట్టినారు 








1. లత్మ్థున్న ల తమన్న -- రెండు రహూపములును ఇందు బాడబడినవఐి. 
2. ఏతా నెదరుజంగు అని మూలము, 


ప్‌, “దాయపప్పృి అని మూలము, 
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పచ్చి వెన్నరా కోడిగుడ్డుగా నదరు పెట్టినారు 
బూాతపన్లి బుక్కా_యి పెళ్షైలే నదరు'పెట్టవారు 

నాల్హువందల రూపాయోోాలు నదరు పెట్టినారు 160 
నల్లాంజీ నల్లాంజీ (మికు బూనసీదారగార 

భాయి సలాము భాయి సలాము గోరుందొరగారు 

వంగి మూడు ఖుర్నీ సులు చేసిరి వేముందు దొరకు 
చదురునూదనే కూర్చున్నారు వారు ముగ్గు లేమి 

మాకు తూరుపు _పెనం కలిగింది గోరుందొరగారు 165 
ఎక్క_డ “పెనం మీడ _పైనము బూనీదొరగారు 

కళింగ రాజ్యం కటకందాక కండ్ల చూడవ ఆను 

రికాకోళ మే సింధుకటకచే కండ్త చూడవలెను 

ఆేశములోకి దుబాసీ మాకు కావఖి నన్నాడు 

లషమువున్న నే బూసిగారికి భేటీచేయిం చె 170 
ఇంగిలీమున మాటలాజను లకుమన్న తాను 

ఆమాటలాకు తా మెచ్చుకొన్నాడు బూనీదొరగారు 

మాతా నున=దు బాసిగిరికి కుదరినుంటవా లశుమున్న నీవు 
మహాప్రభో !__నాకు తగిన జీతము యి స్తే వుంటా నన్నాడు 
"నెలకు యీశ్షైరూ పాయ లప్పుడు జీతం చేసిఠిగా 175 
జీతమైన ముకరారువేసి8” లతఫవమున్న "శీవి 

కట్టువమునె జండాలతాళ్లు కదలువన బలమూ 

దండుబూరలె డమామిజోళ్లు కూచీ లాయెను 

వేలంతోపల రుంజదెబ్బలఆ హాచ్చుగ వేసిరిగా 

మూడో కూచిన లేచినాడుగా బూసీదొరగారు 180 


జెజవాడామజిలీలన్నా క్యానరపల్లేమి* 


1. “మచ్చుకున్నడూి, 2. (వోకరారు వేనీరీ (౪. 
8. “కట్టమాగా జండాల తాళ్లు కదలుమానె బలము అని మూలము 


4, “క్యాకరపల్లేమోి, (కేసరపల్లి, 
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క్యానరపల్లీలో దిగివున్నాడు బూసీదొరగారు 
అక్క-డ---సెలవు పుచ్చుకొని యింటికి వెళ్లెను పొనుయ్య గారు 
నోరుందొరా రెడ్డినాయడు- బందరు వచ్చిరి 

'క్యానరపల్లి మజిలీలన్నా "తేల్మపోలు కాడ 185 
తేల పోలుమజిలీలన్నా "పెరి కేటిలోను 

-పెరికీటీవముజిలీ జాటగాే మేలూరులోను 

వలూరులో దిగివున్నాడు బూనీదొరగారు 
ఫనివారవ్పేటలోనుగా లతుమన్న దిగను 

ఆదివార ప్పేటీలోనుగా మోదరుజంగేమి 190 
ఆమహైదరజంగసను లతువమున్న నే బూసీ పిలిపించి 

ఈ బేళశం యేీలే జమూకొదారుడు యెవ్యా రన్నాడు 

"చీశం మేలే జనూకొచారుడు అప్పరాయణిగారు 

ఎక్క డున్నాడో యడ నున్నాడో మేకా అప్పయ్య 
వమహా[పభో 1 నూ జేటిలోీ వున్నాడయ్య అవ్పయ్యుగారు 195 
నాభేటి కేల రాకున్నా జేమి మేకా అప్పయ్య 

దివాణమం కే గడనలేదుగా జమోక్దార్ల కేమి 

సెరికేటికాడికి మాకు యెదురు” రాలేదు 

వలూరు కాడికి వాకు కలియ(గ) రాలేదు 

మాశాళ్లభూళిని లేచిపోను యీ నూ జేటికోట 200 
జాబులు (వాయి జవాబు (వాయి లత్మున్న నీవు 

జాబులలోపల యేమని [వాసెను దుబాసి లమ్మన్న 

కారంకే" కూర్చిన్నలాగున భేటికి రావాలె 

నిల్బుం కే” నిల్చున్నలాగన ఛేటికి రావాల 

లేకుం కే నీ--కోటకొమ్మ లే రవద్గూలిగా చేయించకపోనం 205 








1. ఓ~ట్రిగి అని, 2, “కెనివారవూెపీటి (క్కు తి. *ఆదివారపపేటి (క. 
4 “ఎక్క. డున్నడో మీడ నున్నడో”. 5. నూజేటిలో =నూజవీటిలో. 


6. “కూర్చున్న. సా “నిల్చున్న. 


జాబులు (వాసి బేగిరావులచేతి కిచ్చినారు 

జాబులు తీసుక తలేచినారయా బీగిరావు లేమి 

రెండుజాములకు వచ్చినారయా నూజేటి కేమి 

పరాసువారీ పరమానంటూ గాన్లో నిలిచిరి 

కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు అప్పారాయడు 210 
పరాసువారి పరమానంటూా చేతి కిచ్చినారు 

జాబులమిోాద మోర" చూచను అప్పా రాయడు 

తమ్ముణ్ణి నారయ్యిగారిని హుదుర్న పిలిపించి 

జాబులు మూడు జవాబు చూడు తమ్మయ్య నీవ్ర 

గణగణ గణ జాబులు చదివెను తమ్ముడు నారయ్య 215 
ఇంకను మనకు మేమున్నది అన్నయ్య దొరగారు 

జేశ మెరుగని పరాసుబలము బేశము కొచ్చిను 

భూము లెరుగని పరానులు మన భూముల కొచ్చిరి 

పాభావుని సాధించిన పరాసుజే విక 

గోలకొండ దరభబారీమోాద కొట్టిపోరినాది 220 
అంత లేసి మరాటిభూములు వాతముచేసినారు 

నిలువబోదయా తాళబోదయా నూజేటికోట 

కహార్చుంకు కూర్చుండులాగున భేటికి రవ శ్ర నెను 

నిలుచుంకేు నిలుచుండులా?పన భేటికి రమ్ము నెను 
వలూరికోటలో దిగివున్నాడు పరాసుల బూన్‌ 225 
బూసిగారి భేటికి వళ్గుమా అన్నయ్య దొరగారు 

దంతేవుకట్ల పల్లకి అప్పుడు _బెట "పెట్టినారు 

ఆటలవారు పాటలవారూ నాటకాలనారు 

నఫిరీలన్నా వీల్ల ంగోల్లే నాదులు [మోయంగ 
రదుుంరుంరుంరుం డంకా వేసిరి గురాలమిోదనుగ 230 





1. మోరు..._మోవహారు, 2 ఈ జాయిదరు లి లి“ కొట్టిపోయినారు ౫, 
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చదురు*కట్న మే భటికట్నమే హుదుర్న తీసుకొొని 
నాలుసవందల వెలవుదొరలను వెంబడి "బెట్టుకొని 

నూజేటిలో లేచినాడయా అప్పారాయడు 

ఏలూరికి కలియవచ్చాను మేకా అప్పయ్య 

అప్పరాయడి రాక చూచెను దుబాసి లవ్మన్న 285 
మైదరుజంగు లశువున్నగా గుగశాల నెక్కి _5 

ఎదురుగుండ తా మొచ్చినారయా అప్పా రాయణేకి 

లతువున్న రాక చూచెను అప్పారాయడు 

చివుకున పల్లకి తగ్గుమున్నాడు" బోయివాండ్లచనేమి 

చివుకున పల్లకి తగ్గినారయా బోయివాండ్లు తాము 240 
జోడుగురాల గప్పున దూకిరి వారు యిద్దరోయి 

మయాదరుజంగును లత్వుమన్నను కౌగిలించుకొ నెను 

ధట్టివోరీ యిటు పట్టువున్నాడు* లతుమన్న నేమి 

నాలుగు సంచులు గుమ్మరించిరి లతుమన్న కేమి 

వారికి మాకు కల్లలు చెట్ట(కు స్‌ద్రి భారమయ్య 245 
వారిని మము ల సమ్మ తి చెయ్యా నీది భారమేమి 

మూ దేశములోకి నెలవరి నీవు లకుమున్న యేమి 
మిాకాపురమైలే రు స్తుంబాడా యెరిగేవున్నాను 

నారిమాటలే మాకు తెలియను దుబాసి లతప్ముడా 
మామాటలే వారికి తెలియవు లశుమున్న యేమి 250 
విగాకార్య మెల్ల సఫలమా యేను అప్వ్పారాయణిగారు 

చే నెంత చెప్పితే అంత కద్దుగా బూసిగారితోటి 

చే చెప్పినట్టు మరి వింటాడు బూసీదొరగారు 

ఈ యభిమానము నీచే సుమా ఆ సాదరుజంగూ 

లశుమన్న గారి డేరాకాడ పాలకి తగ్గారు 256 


న. 


1. “నదురూ, PA “తస్తమన్నణుి అని వాలము 


క, “భట్టిపోరి (క). క్క “పట్టుమన్న డోి- 5, “కలలు పెట్టా, 
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ముగ్గురు కలుసుక వచ్చినారయా బూసీ జేరాకు 
ముందర మొనను నడుసున్నది ముకుందబ ల్లైము 
వరాసువారి జేరా లప్పుడు గిదరాయించిరి 
'జేరాలోవల బూనీగారు తా తొంగిచూచినారు 
తళుకు తళుకు తళ తళ తళ మన్నది ముకుందబల్లైము 
న చ్చేవారు యువ్వరు చూడు హాసానల్లి భాయి 
నూజేటి అప్పారాయణింగారు భేటికి వచ్చేరు 
తివానీలు వురి జముఖానాలు తీరుగ పరివించు 
చదురుచాపలే వేసినారయా డేరాలోపలను 
'జేరాలోకి సెలనులాయెను అప్పారాయణికి 

జేరాలోకి వచ్చినాడుగా అప్పారాయడు 
చదురుమోాదనే బెరోము నెను వాసాన ్లిభాయి 
హపాదరుజంగు అప్పారాయడు కొలువుతీరినారు 
నన్నబియ్య మే 'చారపప్పుగా* బూసికి మేమాను 
వేటపోతులు కోళ్ల కావిళ్లు బూసికి మేమాను 
వలందుసారా నీసాబుడ్లు చదుర్న దింవిరిగ 

మద్ద్గు మాంసమూ (_భాందీసారా చదుర్న నుంచిరిగ 
బూతపన్ని బుకారాయి పెళ్తైలు నదరు పెట్టనారు 
పన్నెండువందల రూపాయలు -చదుర్న పోగోసి 
సలాము నీకు సలాము నీకు బూనీవొరగారు 


260 


265 


270 
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అప్పుడు కోడిగుడ్లసొన పుచ్చుకొన్నారుో పరాసుదొర లంతా 


నెన్నపూన వురి మెక్కు_తున్నారు* పరాను లందరు” 
సలాము లనగా కుళాయి తె _లిరి పరానసుదార లేమి 
ఏమి నిణారము చేస్తున్నాను అప్పారాయడా 


మా కేమి విచారము వున్నదయ్య మ మే జతిన మహరాజ 280 


“పుచ్చుకొన్నరోి అన్ని 


(4 జా 9 కు - 
. “దాయపప్ప*. 2, మద్యం (2. 


తి, 4, “మెక్కుతున్నరూి అని మాలము, 
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మాకు...తూరుపు “పినము తగిలినదయ్యా అప్పారాయడా 
ఎక్క-డ పెనము మేడ _పెనము బూసీదొరగారు 

కళింగ రాజ్యం కటకంచా కా కండ్ల వరాడవ లెను 

శీ కార్రోళ చు సింధుకటకమే కన్నుల చూడవలెను 

మహాో(పభో ! గోదావరిదాకా మిము ఇను సాగనంపు తాను 285 
ఆవల నీళ్లు మాకు (వొంటికి పడను") బూసీదొరగారు 
(ఆ)మాటలాకు బహు నంతోవపీ.౦చె బూసీదొరగారు 

కట్టువు నె జండాల తాళ్లు కదలువునె ఖలముి 

చేలములోసల రుంజబెబ్బ లే పాచ్చుగ వేసిరిగ 

కట్టి వేసిన అరబ్బిబాజా గణగణ మోగింది 290 
దండుబూర లే డమౌామి జోళ్లూ కూ-చచీలాయెను 

జవలూరు మజిలిలన్నా గుండుగొలను కాడ 

గుండుగొాలను మజిలీలన్నా సెంటపాటిలోను 

పెంటపాటి మజిలీలన్నా దువ్వతోటలోను 

దువ్వతోటలో దిగివున్నారు బూసీదొరగారు 295 
మాదరుజంగును లతుమన్నను బూసీ పిలిపించి 

ఈదు వ్య లేటి నర్మా_వకు దొరలు మెవరం టఉడెౌనుగ 
మహో(పభో |___దువ్యలేటి నర్కారుకు దొరలు కలిదిండివారు 
ఎక్క డున్నారు 'యేడ వున్నారు" కలిదిండివారు 

మొగలు 8లో వున్నాడయ్యా "వెంక [టటామురాజు 800 


అవా. 





1. “ వంటవు ” అని మూలము. 
కన్‌ కట్టుమానేె జండాల తాళ్లు కదలుమాచనె బలమూ”, 


* ఈ గుర్తులకు నఢడుమనున్న -దరణములు “క్క “చి (ప్రతులలో నున్న పి, 
ఈ ప్రతిలో “ఏలూరు మజిలీల న్నా దువ్వతోటలోను ” అను బచరణమే కలదు, 
'గుండుగొల్లు” అని మూలము, 


8. * ఎక్క డున్నరో మేడ వున్నరో ” అని మూలము, 
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నా ఛేటీ శీల రాకున్నాడు క లిదిండిరాజు 

దివాణమంకు గడన లేదయా జమిోకొాదార్ల కేమి 

కలిదిండి వంక|టావమ రాజుకే జాబులు (వనాయండి 

జాబులు (వాసి బూసిగారిది మారు చేసినారు 

జాబులు గట్టిగ బేగిరానుల చేతి కిచ్చినారు లి05 
త్వరగా మరు మొగల్తు రికి వెళ్లుమున్నా రేమి 

మూడు జాములా పగటి కొచ్చిరి మొగలు ర్తి కేటి 
పరాసువారీ పరమానంటూ గాన్లో నిలిచిరి 

కొలువుదీరి తా కూద్చన్నారు అన్న దమ్ము లేమి 

పరాసువారి పరమానంటూ చేతి కిచ్చినారు 810 
ఈ జాబులు గట్టిగ తెలియజూడుని తిరుపతి మహారాజ 
జాబులు గట్రగ చదివినాడయా తిరుపతి మహారాజు 

ఇంకను మనకు యీమున్నది అన్నయ్య దొరగారు 

చేశ మెరుగని పరాస్కులైతే జేశము కొచ్చింగ 

భూము లెరుగని పరాస్నులె తే భూముల కొచ్చిరిగ 815 
మన దువ్యషలేటి నర్కారులోపల నబాబులే దిగిరి 

నబాబువారి భేటికి వెళ్లుము అన్నయ్య దొరగారు 

దంతపుకట్ల పల్లకి అప్పుడు _బెట సెట్టు మనిరి 

పన్నెండువందల బలములు గలవు నెంక(టామ "రాజు 
ఈ.._వన్నెండువందల బలమునకే పెనము చెప్పిరిగ 820 
సానిమేళ మే నంగీత మేళ మే పెనం చెప్పిరి” 

నఫిరీలన్నా విల్లంగో శ్లే నాదులు [(మోయంగ 

గుషరాలమోద డంక్వాలెతే బులు” వేసిరి” 

మూడు నెల్ల కే బియ్యం పప్పు రస్తూ చేయించి 

ఏ_న్తరంటలూ వీణిపుడకలూా కొట్లో "వేయించి 525 
కోటలోపల పదిలము సుమా తిరుపతి మవారాజ 





1, * ఈ పన్నెండొందల బహు బలముెకీ ? అని మూలము, 


l. 


బొబ్బిలి కథ కేర్‌ 


చదురుకట్న మే ఛేటికట్న మే హుదుర్న తీసుకొని 
*వలండుసారాసీసాబుడ్డూా నదరు తీసుకొని 

బూతపక్షా బుక్కౌా-యి చెడు లే నదరు తీనుకొని 

బంగారంవు పావురాయిని నదరు తీసుకొని 880 
వీముబాతులూ సివంగస లప్పుడు వెంట తీసుకొని 

దంతవుకట్లు పాలకిలోనే కొలువుతీరినాడు 

గోవిందంటూ భజ గోవిందంటూా రాజు బేచినాడు 

మొగలు ర్తి మజిలీలన్నా వూలపలిలతోను 

వూలపల్లి మజిలీలన్నా సెనగ పాటికాడ లికి5 
సెనగపాటి వుజిలీలన్నా కొప్పర్తి కొచ్చిరిగ 

కొప్పర్తి మజిలీలన్నా పెనుగొండలోను 

పెనుగాండ మజిలీలన్నా తాళ్లపూడిలోను 

తాళ్లవూడి మజిలీ దాటణా" దువ్వలేటిలోను 

దువ్వ'లేటి సర్కారుకు దొరలు కలియవచ్చినారు 840 
ఉక వేసి మర చూస్తూవున్నాడు బూనీదొరగారు 

ఆవచ్చే నారు యెవ్వరు చూడు దుకాసి లత్ముడా 

మహా[వభో !__కలిదిండి వెంక(టామరాజు మరి భేటికి వసాడు 
తివానీలు మరి జముఖానాలు తీరగ పరివించు 

చయదురుచాప బే వేయించిరి జేతాలోవలను 845 
ఆ పెన మరి తివాసీలు తీరుగ పరిపించె 

'జేరాలోకి సెలనులాయిను రాజుగారి “కేమి 

కాలినడక నే వన్తున్నాశు "వెంక (టామ'రాజు 

కట్టు కమ్మి మెరి వస్తున్నారు పన్నెండువందలుగ 

సిబ్బందివారికి వెనక్కు. రాజు సెలవు లిచ్చినాడు 850 
డేరాలోకి వచ్చినాడుగా వెంక(టాము రాజు 


“గట్టిగా అని. 2, * చూస్తువున్నడూ ’? అని మూలము, 


16 


నన్నబియ్య మే చారపప్పుగా' చదుర్న వుంచిరిగ 
నలందుసారా సీసాబుడూ చదుర్న దింపారు 
“*బూతపల్లి బుక్కా_యి ుక్షులూ చదుర్న దింపారు 
బంగారంపు పావురాన్ని గా నదరు చెట్టినారు 
సీమబాతులు సివంగు లప్పుడు చదుర్న వుంచిరిగ 
పన్నెండువందల రూపాయలు చదుర్న పోగోసి 
నలాంజీ నలాంజీ బూసీ దొరగారు 

నలాము లనగా కుళాయి తె _త్తిరి పరానుదొర బేమి 
నలాము భాయి సలాము భాయి వాసానల్సి భాయి 
సెే భాయి నలాము భాయోా వెంక టామెరాజు 
వంగి మూడు ఖుర్నీసులు వేసిరి వేగముగా దొరకు 
నీ వేమి విచారము చేస్తూవున్నావుీ వెంక్క్టటామరాజు 
మాకేమి విచార మున్న(దయ్య్య్య)* బూసీ దొరగారు 
మాకు తూరుపు _పెనము తగిలించేమి వస్రావా నీను 
ఎందాక మరు వెళ్లు ఆారండి దొర హోదరుజంగ 
కళింగ రాజ్యం కటకందచాకా కండ్ల చూడవలెను 
శికాకోళ మే సింధుకటకమే కండ్ల మూడవ లెను 
ముందర మొనను నేనే నడుతూ హౌదరుజం/౫సా 
(ఆ)మాటలకు బహు నంతోషించా బూనీ దొరగారు 
కట్టువు నె జెండాల తాళ్లు కదలుమునె బలముీ్‌ 

గణ గణ గణ గణ మంటూ అరబ్బు మోనాను 
దువ్య'లేటి మజిలీలన్నా నిడుదవో” లాచ్చిరి 
నిడుదవోలి మజిలీలన్నా కొవ్య్యూరిలోను 


క్‌5్‌5్‌ 


60 


865 


870 





69 ఖః 


“ జేన్తూవున్న వు * అని. శ ఓవిచారమున్నది అని. 


శ్‌ చాయపప్పు-గా ౫ ఇని మూలము. 2 ఈ చజగవముందు దొరకు ” ఆని. 


. చూడు, వుట 25 పం క్షి 28. 6. * ఆరబ్బి మోగ్గోనూ ” ఆని మూలము, 


క 
7. “నిడుదోలి ” అన్ని 
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కొవూూ్యరి మామిడితోటలో యె _త్తిరి జెంతాలు 8ి75 
మూడు రోజు తే కొవ్య్యూరిలో మకాము లెనారు 
హైదరుజంంసను లతుముెన్నను బూనీ పిలిపించి 

(ఈ)కొవ్ల్యూరి మహలుకు దొరలు యెొవరం టడిగానుగ 
మహా(పభో !__కొవ్లూరి మవాలుకు దొరలు రెడ్డివారు యేమి 
ఎక్కా డున్నారో* యీడ నున్నారో కెడ్డివార తేరి 880 
పోలారంలో వున్నాడయ్యా రావల్‌ దేవారు 

దివామంకే గడనలేదుగా జమిోాక్చ్దార్ల కేమి 

పన్నెండు వేల రూపాయ లతను బాకీదారుడుగ 

నే కోటకొమ్మాలు యీలాంచవేసి అమ్మించకపోను 

నా కాళ్లభూళిని అతేచిపోనుగ పోలారఫుకోట 585 
కర కర కర జాబులు (వా(యుమా” లశువున్న నీవు 
జాబులలోపల యీమిని [వాసెను లశుమన్న తాను 

కరార్చుంకు కూర్చున్నలాగున భేటికి రావాలె 

నిలుచుంు సిలుచుండు లాగున ఫేటికి రావాలె 

తేకుంకు మరి నిలువబోదుగా పోలార పుకోట 890 
జాబులు (వాసి బేగిరావుల చేతి కిచ్చినార 
"లెండు జాముల లోపల వచ్చెను పోలారములోకి 

"రెడ్డివారి మరి దివాక్‌గిరీ అద్దంకి చెంచు 

మూడువందల సిబ్బందితోను సపెద్దబజారునా 
వస్తూనున్నాడయ్యా అప్పుడు అద్దంకి చెంచు” 895 
ఆయనే రాజంటూ పల్లకి అటశకాపులు చేసిరి 

చేను గాను న న్నేలిన 1పభువు కోటలో వున్నాడు 

సీ. వెవ్వరి తాలూకని అడుగుతున్నాడు" అద్దంకి చెంచు 


1. * ఎక్క డున్నరో యేడ నున్నరోి అని మాలము. 2. * జాబులు (వాయి. 
8. “వస్తున్నాడు అద్దంకి చెంచు? అని మూలము. 4. “ఆటకాపులు బేసీ ”. 
5. “ని ఎవ్వరి తాలూ కడుగచున్న డో ” అని, 

శ్రే 


మేము-_పరానువారితాలూ కంటూ జాబులు మూాపిరిగ 
ఎసెవిలానము చూచినాడుగా అద్దంకి చెంచు 400 
జాబులు తెచ్చిన బేగిరావుకే విడుదులు చూపించి 

జాబులు తీసుక కచ్చేరి ఠాచ్చ అద్దంకి "చెంచు 

పరాసువారి పరమాను నచ్చె" రావల్‌ చేవారు 

పరాసువారీ పరమా ననగా గుండె జల్లు మనెను 

పన్నెండ్వేలీ రూపాయలు మనము బాక్తీచారులము 405 
ఆ జాబులు తెలియ చదివినారుగా రావల్‌ డేవారు 

జేశ మెరుగసీ పరాసుదారలు చేశము కొచ్చిరీ 

మన యింటి మదికి వచ్చి దిగిరి పరాసులై తేను 

పన్నెండ్వేల"* రాపాయలు మనము వాకీదారులము 

కోటకొమ్మ లే యేీలాం వేసి అమ్మించక. పోరు 410 
నూటికి వరహా చొప్పున _పెకము వడ్డికి తీసుకొని 

పన్నెండ్వేల* రూపాయ లపహ్పుడు సంచుల పోసిరిగా 

నంచులలో పోసి సీలు చేసిరి రావల్‌ చేవారు 

దివాక గిరీ అందంకి చెంచును _పెనము చేసిరి 
నీవు---పరాసువారీ భేటికి వెళ్లు అంద్లంకి చెంచు 415 
అభ్బా!-తాతలనాడు తం(డులనాడు పరాసుల నెరునుగ 
కోట----పరావమరిక చేస్తూవుంటాను రావల్‌ చేవారు 
పరాసువారీ భేట్నీ3తే మీకే వెళ్లండి 

'నే---పరాసువారి భేటికి వెల్లి తే అద్దంకి చెంచు 

నీ దివాకాగిరి యేడని అడిగితే యేమని చెప్పేది 420 
ఆరు నెలలామట్టో అతను పాండు రోగముతో 

ఆ పాండురోగముతో నక్ష కోటలో వున్నాడు 





1. * పరమా నాచ్చ్చ క ఖై పన్నెంజేల ర 

* 
తీ. * డేళము కొ-చ్చీరి న 4. “ఆరు నెలలానుం-వీ + (క. 
5, * పొండురోగముతో టట్టు వ 
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ఆలాగంటూ మనవి చేయుమోొ రావల్‌ చేవారు 

కోమటి పిరికి(గ) వున్నావోయి అద్దంకి చెంచు 

నీకు వచ్చిన భయములు లేను అద్దంకి చెంచు 425 
రుస్తుంబాజా కాపురస్తుడు దువాసి లషముముడు 

ఆ లశతువమున్నను కలుసుక వెళ్లు అద్దంకి చెంచు 

బూసికి నీకు భీతి చేయిసాడు లతఫఖవున్న యేమి 

అక్కడినుంచి లేచినాడయా అద్దంకి చెంచు 

చదురు కట్నము పన్నెండువందలు చేత పుచ్చుకొని 480 
నన్న బియ్య మే చారపప్పుగా నదరు తీసుకొని 

బూతపల్లి బుక్కాయి చెడు లే నదరు తీసుకొని 

గరిణే లన్నగ్మ్న రాన్ని యక్కె_ అద్దంకి చెంచు 

మూడు వందల సిబ్బందివారిని వెంట బెట్టుకొని 

వన్నెంజ్వేలే రూపాయ లప్పుడు యేనుగ మోాదనుగ 485 
పట్టించుకను" వస్తున్నాడు అద్దంకి చెంచు 

కొవ్లూరీ మామిడితోపులో గుర్రాన్ని దిగినాడు 

కాలినడకనే వస్తున్నాడు పరాసు జేరాకు 

ఈకు వేసి మరి చూస్తున్నాడు పరాసుల బూన్‌ 

ఆ వచ్చేవారు యొవ్వరు చూడు లతువమున్న నీవు 440 
పోలారపు శెడ్డివారుగా భేటికి వస్తారు 

తివానీలు మరి జముఖానాలు తీరుగ పరివీంచు 

చదురు మాదే వచ్చినాడయా అద్దంకి చెంచు 

చదురు మోదనే _బెళోవునె(నుు తా హైదరుజంగు 

కొలువు తీరి తా కూర్చున్నాడు అద్దంకి చెంచు 445 
నన్న దియ్యి మే చారవప్వుగాే చదుర్న వుంచారు 

వెటపోతులు కోళ్ల కావిళ్లు చదుర్న్య వుంచిరిగ 


బూాతపల్లి బుక్కాాయి సెక్టులే నదర సెట్టినారు 





1, “ చాయపప్ప-గా ి అని 2% పన్నెంటేల 5, ల్‌ టో కట్టించుకనూ స్ట 
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యం 


l. 


బొబ్బిలి కథ 


చదురు కట్నము పన్నెండు వందలు చదుర్న వుంచిరి 
ఈ.__పన్నెండువేల రూపాయ లవుడు చదుర్న వుంచిరి 
నలాం నీకు నలాం నీకు బూనీ దొరగారు 

నలా వునగనే నలా మన్నాడు జూనీదొర గారు 

వంగి మూడు ఖర్నీ సులు చేసెను బూసిగా6 “కేపి 
చెంచును చూచి కిలకిల నవ్వెను పరాసుల బూసీ 
భూమికి జానెడు పొడు ౧సన్నాడె అద్దంకి చెంచు 
కులాన యీంమిటి వాడ వన్నాడు* బూనీ దొరగారు 
న కులానకు కోమటి నన్నాడు అద్దంకి చెంచు 
రెడ్డివారి దివాను నంటూ బూాసికీ చెప్పెను 
శెడ్డివారి మరి దివానుగిరికీ చెల్లు నన్నా జేవి 
మాకు_తూరుపు పెనం తనిలిం-బేమి అద్దంకి చెంచు 
గోదావరి మమ్ముల గట్టిగా చాటించగలవా 

ఆ మాటలకు బహు సంతోపించె అద్దంకి చెంచు 
*అక్క.డినుంచి జాబులు (నాసెను అద్దంకి వంచు 
కాఫులపా ళెం మూధవపా ళెం జాబు లంపినాడు 
శేగు_ర్తికీ నరసావురమూ జాబులు (వాసెనుగ 
పాలకొల్లుమరి రేవు కప్పుడు జాబులు (వాసెనుగ 
"రేవు కేవునా వున్నపడవలు మువ్వుదోనలు కుకు తె 
ప్పలు బల్లకట్టులు పడవలు గట్టిగ 'రాజమేాం[దం 
శేవులోకి మరి తెలబారే నరికి తయారు కావాల 
కోడి కూసి (పొద్దు పొడిచేవరకు్‌ పడవలు తయా రే 
కొవూరరిలో లేచినాడుగా బూసీదొరగారు 

బల్లకట్లీ్‌ వడవలమిోదనే బూసి డాటినాడు 


6 యేమిటి వాడ వన్న జే” అని. 2. “చెల్లు నన్నజేమి” అని, 


450 


455 


460 


465 


470 


+ ఈ గుర్హుల పంక్షులు వచనమని తోచును ; ఇవి [దుతగతీలో చదువవల నీనవి. 
'పలెకటు” అని. 


య 


8 


తీ “పొద్దొడిచేవరకో (క) 


4. “తయారుకావా లౌ (కు, 5, “పళ్లెళట్ల ౫ 


బొబ్బీలీ కథ §| 


రాజను హేం[దము జిల్లాలోను వేసిరి డేరాలు 

విడువక నల్టభె రోజులు చాకు బూసిగారి బలము 

ఒక్క దమ్మున దాటినదయా" జమీళా దార్ల బలము 475 
పాదరుజంగును లతుమన్నను బూనీ విలివించి 

ఈ దేశం యేలే జమోక్దారుడు యెవ్యా రన్నాడు 

ఈ దేశానికి జమిోాక్దారుడు విజేరామ-రాజు 

డ్నెబ్భె రెండు మన్యాలవారికి "రాజు ; గొప్ప"రాజు 

గోలకొండ పాఛావుకు రాజు ; రాజుగొ ప్ప రాజు 480 
అత... నక్క. డున్నాడు మేడ నున్నాడు విజేరామరాజు 
విజేనగరంలో వున్నాడయ్య పూసపాటితాజు 

దివాణవుంకు గడన లేదా కళింగభూపతికి 

దివాణ మనగా తల్లి ల్లయ్య్యా జమిోకాదార్ల "కేమి 

ఆలాగ్మునెతే రాజుగారికి జాబులు (వాంయండి 485 
నాలుగేళ్ల మట్టీని "రాజు “పెక మివ్య లేదు 

గోలకొండ నచఛాబులవారి సెలవు లాయ నాకు 

జూబు.---లందిన వెంటనె 'రాజమ హేం్శదం భేటికి రావాలె 
"లేకుం ే--డ్నెఖ్ళె రెండు వమున్యాలుగా నిలువబో వికను 

జాబులు (వాసి లకోటచేసె లతముమన్న తాను 490 
జాబులమిాద బూసిగారుగా మోరి వేసినారు 
తూరుపుదండులో వున్నాడోయి కీకాసాహేబు 

హుదుర్న అప్పుడు తీసుకవచ్చిరి బూసిభీటీ కేమి 

ఎన్ని రోజులకు వెళ్లు తావురా విజేనగర మేమి 

మహా[పభో !--సెలవు లయితే రెండు రోజుల పగటికి వెశ్తేను 495 
జాబు లప్పుడు తీసుకున్నాడు కీకాసాయేాబు 

1. * దాటినాదయి % 
2. “జాబులు చూచిన తమణమందున ” అని మూలము; తాళగతి కనువుగా 


'సరిదిబ్దబడినది. 


రొట్ట నీళ్ళు కట్టుకున్నాడు లొట్టిపిట్రమాదను 

-లేయుంబగలూ తియ్యక నడచెను కీకాసాహేబు 

"రెండురోజుల పగటికి వచ్చెను విజేనగర మేమి 

రాజుగారి వకీలు నాడు గుండా లప్పన్న 500 
చల్ల (పొద్దున గుండా లప్పన్న సవారి (బెల్‌ బేరె 

ఈ పొంజుతో నస్తున్నాడు గసుండా లప్పన్న 

ఆయనే రాజంటూ పల్లకి అటకాపులు వేసె 

నను గాను న న్నేలిన (పభువు కోటలో వున్నాడు 

వరాసువారి పరమానంటూ కనులకు చూపాడు 505 
కురాసుబారి పరమా ననగా గుండా లప్పన్న 

పరమాన తెచ్చిన బేగిరావుకు బత్యా లిప్పించి 

రాజగారి కచేరికి వచ్చెను గుండా లప్పన్న 

తొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు కళింగ పెదరాజు 

పరాసువారి పరమానంటూ చేతి కిచ్చి నాడు 510 
అన్న కొడుకు ఆనందరాజు -నే” శొొలునవ్రకు (పిలిపించి 

జాబులు మూడు జవాబు చూడు ఆనంద మవా రాజ 

జూబులు తెలియ -చదివినాడుగా ఆనంద మహారాజు 

ఇంకను మనకు యే మున్నది" బాబు దేనుగారు 

దేశ మెరుగని పరాసు బలము చేశము కొచ్పెను' 515 
పాభానుని సాధించిన పరాసులే వీలు 

గోలకొండదర బారీమోాద కొట్టి పోరినారు 

అంత లేసి మరాటి భూములు వహాతముచేసినారు 

బోనగిరిగా* కల్లికోటగా వీరు తీసినారు 

అంత లేసి పరాసు బలముల నజూబు పంపించె 520 


జ్నెబ్భెరెండు మన్యాలు కాలి దోపు చెయ్యు వూనెను 


1. *ఆనందరావునే అని, 2, “మనకూ యేమున్నాదీ” అని, 
8, “బోనణ~రీ-గా? ఆని, 


బొబ్బిలి కథ 28 


నాలుగళ్లమట్లీ మనము డబ్బు కట్టలేదు 

వెన్నెల కా స్తే యెండేదయ్య్యా కళింగ రాజ్యము 

మంచులు కురిస్తే పండేదయ్య మన రాజ్య మేమి 

వాండ్ల కాళ్తధూలళిని లేచిపోతది కళింగరాజ్యముగ 525 
రాజమహేం(జపు జిల్లాలోనే వరాసులు దిగిరి 

వరాసువారి భేటికి వెళ్లుము బాబు జేవు నీవు 

మూర్వాని శే" పూలతోటలో వేసిరి జెండాలు 

సరనరన గుండా లప్పన్న యేమని పలికెను 

మారు వొక్క. రే నెళ్లుఆతారా బూసిభేటి “కేపి 580 
మోపక్క-గా పాళెగాండ్లకు జాబులు (వాయండి 

రాజుగారు తౌ పాళిగాండ్లకు జాబులు (వాసిరిగ 

గోలకొండ యరభూపతిశే జాబు లంపినారు 

కిమిడినున్న నారాయణ చేనుకు జాబు లంపినార 

ఆ(టగడ్ల హారిచం(దునికెన జాబు లంవినారు 5కి 
మాడును లేలే లింగారానుకు జాబు లంపినారు 

మన్య మే లే మన్య భూపతికి జాబు లంపినారు 

కోయనున్న కోయభూపతికి జాబు లంవినారు 

వొంటిమోాసనపు" భూపతిరాజుకు జాబు లంపినారు 

కొప్పాడ 'రావముయ్య గారికి జాబు లంవినారర 540 
దూసరో వెంక ప్పారావుకు జాబు లంపినారు 

బొగ్గలూరి మరి జగ్గి రెడ్డికి జాబు లంపినారు 

హాన౯జేసకు _శైరవ రాజుకు జాబు లంపినారు 

[ప త్రిపాటి పాపయ్య"రాజుకు జాబు లంపినారు 

సూర్యరాజుకు చం(దరాజుకు జాబు లంపినారు ధర్‌ 


కడపాల బుచ్చయ్య గారికి జాబు లంకినారు 


1. “మూర్తానికే == ముహూరానిే, 


2. “పంటి మోసపు ”. తీ. *దూసరీలి ”, 


బొబ్బిలి కథ 


చిత్తాడ సూరయ్య గారికి జాబు లంవీనారు 

అనకాపల్లి పాపరావుకుజూబు లంవినారు 

'రాజ(ీరామమూ ర్తి సీలా[దిరావుకు జాబు లంపినారు 
మహాప్రభో |---అందరు పాళెగాండ్లకు జాబులు (వాతాను 550 
బొచబ్బిలినున్న రంగరావుకు జాబులు పంపొడ్డా 

మన్నె గాంఢ్రలో(న్రికి అతడు గడుమన్నె గాడు 

గడుమన్నెణ్యాడె యున్నాడయ్యా " బొబ్బిలి రంగరావు 

జాబు లంవీతే భేటి కొస్తాడ రంగారాయడు 

జాబు లంపనిచో” మనది నేరము కళింగమువారాజ రర 
ఆలా తే జాబులు (వాయుమి గుండా లప్పన్న 

జూబులలోపల యేమని (వాతును న న్నేలినవారు 

వెనుకటి పగలూ మదిలో వద్దు రంగారాయ ణా 
కోడిపందెమునాటి పగలూ మదియందున వద్దు 

పిగిలిపట్టలనాటీ పగలూ మదియందున వద్దు 560 
రాజుగారికీ బాబ్బిలివారికీ భేటీ లున్నవి 

"జేశమెరుగని వరాసుబలము చేశము కాచ్చిను 

మా రాజమహేం(దపు కిల్లాలోను నబాబు లున్నారు 

ఈ... వేళ రాతిరి జాబులు వచ్చెను విజేనగర మేమి 

తెల్లవారి నీకు జూబు లంపితి రంగారాయడ ర్‌65 
జాబులు చూచిన తయుణామందున రంగారాయడా 

పాలకి యెక్కి విజేనగరము నా భేటికి రమ్మో 

మోరూ మీఘూ నబాబువారి భేటికి వెళుడాము 

జాబులు (వాసి హరశారాలా చేతి కిచ్చినారు 

మూడు జాములకు వచ్చినారయా బొబ్బిలి కెతేను 570 
'రాజాగారివి జాబులు అంటూ గాన్లో నిలిచిరి 


1. “యున్నాడు అని. 2. * జూబులు పంపకపోతే * అని మూలము. 


త, “ చెగిలివిట్టలా చాటి”, 4, “ఛేటీ లున్నా వి”. 
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రంగారాయడు 'వెంగ్మళాయడు అన్నదము ఇలా 
"చావవురదులూ తండి కొమాళ్లు మేనవోాొమలూ 
వెంగ|శాయని చం[|దశాలలో సాగటా లాడేరు 
రాజుగారివి జాబులు అంటూ చేతి కిచ్చి నారు 575 
జాబులు చూడు జవాబు నాడు వెంగ (శెయడా 
ఆ జాబులు తెలియ చూచినాడుగా చెంగ[ఇాయడు 
జాబులు రుంరేలున చించివేసెను 'వెంగ్య ళాయడు 
కండ్ర చూడక చెవుల వినకనే జాబులు చించేసి 
మోకూ మాకూ పొత్తులు యేమి విజేరావురాజ 580 
నీకూ మాకూ విహితములేవి వూసనపాటిరాజ 
రాజుగారికి బొబ్బిలివారికి ఛేటీ లున్న వా" 
జాబులు తెచ్చిన వారకారా(ల) చెంపలు గొట్రెంచి 
జాబుకు 1 పతి జాబులు గట్టిగా (వాయ (నే) లేదు 
గోడుగోడుముంటూను వచ్చిరి వార కారావారు రరి5 
రాజుగారివో ఛీటికి వచ్చిరి వారకారావారు 
నెత్తినున్న పాగాలను తీసి చదుర్న గొట్టెరి 
గోడుగోడు మంటూను వారు దుఃఖవడి ఇదేమో 
వఏడోంయోా బాబ్బి లి(లోనున్న రంగారాయడు 
ముహ్మో(పభో ! వూరు జాబు లంవినా గడనున్న చా రంగా రాయడికి" 
కండ్ల చూడకా చెవుల వినకనూ జాబులు చించేసె 
మోకూ మాకూ పొత్తు లేమనె వెంగళ రాయడు 
మాకూ మాకూ విహిత మేవున వెంగళ రాయడు 
రాజుగారికి బొబ్బి లివారికి భేట్‌ లున్న వా" 

" ఆలాగంటూ చెంపలు వేసె మమ్ము యిద్దరిని 595 
పట పట పటా పండ్లు కొరిశనూ విజేరామరాజు 





1. ¢« భటీ లున్నా వా ి అని. Pa. దుఃఖుపడ్డ కేమో ౨ ఆని 
లిం * మహా(పభో మీరు?” అన్నది చరణమున కక్క్ము_వ, 
4 


వక ్మ-లోనా బల్లెముగదరా బొబ్బిలి దర్బారు 

నా కొంట్లో నలుసో మెరుగుతున్నది య;ిాబొబ్సి లికోట 
పుట్టకోట చప్పంగా దున్ని వాగయుక్క. లు వేతు 

పాటిపాగాకు ఫుచ్చుకోక నా పగలే తీలేన 600 
కాకుల గద్దల కారాడింతును బొబ్బలిమోదనుగ 

వనుగలమిాద కట్టించేను పదార్థమై లేను 

ఇర్నువెనాలు/స వేల బలమునకు _పెనము చెప్పెనుగ 

చింతపువ్వు" గ్యరాలమిాదనే వెండిపల్లాలు 

వెండి పల్లాలమాద'నే _పెడికశ్లేలు 605 
మెడికశళ్లేలు గస రాల కప్పుడు ముసాదు చసిరి 

మూడు వందల తురుఫు గురమే కవాతు తిరిగాను 

ఆరువందల యీనుగలను ఇారులు దీర్చిరిగ 

నఫిరీలన్నా విల్తంగోళ్లూ నాదులు [మోయంగ 

దండుబూరలే డమామిజోళ్లూ కూచీలాయిను 610 
ఆరు నెల్ల కే వీయఫ్రం వప్పూ రస్తూచేయించి 

విన్తరంటలే వీణపుడక లే కోటలో వేయించి 

అన్నకొడుకు ఆనందరాజునే కోటలోనె వుంచి 

కోటలోవల పదిలముసువమూ ఆనందవమవా రాజు 

విరా రెన్నాళ్లకు వస్తారండి బాబు టబేవుగారు 615 
వారికి మాకు నలహాపడి తే దబ్బున వస్తాను 

తేకపోతే చే నోలకొండకు వెళ్లే నన్నాడు 

వేసిరి జాము జాము నార చెబ్బలు డంకాబాజాలు 
అంవారీలో కూర్చున్నాడు కళింగవువా'రాజు 

అంచారి వరుసను వస్తున్నది చువ్వీశలబలము 620 
నవూలతోట మజిలీలన్నా భీముసింగిలోను 


1. “నెరుసి (క). 2. *-వింతపప్పు ” (చు; * చింతవుప్పు” (కు. 
8, వర్ఫుక' ” అని, 


బొబ్బిలి కథ వ్ల 
భీమసింగి మజిలీలన్నా అలవముండాలోను 
అలనుండ మజిలీలన్నా కసిమికోటలోను 
కసిమికోట* మజిలీలన్నా యెలమంచిలిలోను 
ఎలమంచిలి మజిలీలన్నా యెటికొప్పాకోయి 625 
“ఏటికొప్పాక మజిలీలన్నా (గుడి చెర్లాలోనుి 
గుడిచెర్లా మజిలీలన్నా న త్యారములోను* 
సత్యారము మజిలీలన్నా నచ్చారములోను 
నబ్బారము మజిలీలన్నా చోడారములోను 
చోడారము మజిలీలన్నా ఆలవెల్లిలోను 680 
ఆలవెల్తి మజిలీలన్నా విశాపురములోను 
ఆవీఠావురము మజిలీలన్నా పెద్దాఫురములోను 
సెద్దాఫురము మజిలీలన్నా రావులచెరు వేమి 
రావుల చెరువు మజిలీలన్నా నల్ల చెరువుకాడ 
నల్ల చెరువు మజిలీలన్నా 'రాజూసగరము 685 
రాజానగరంలో దిగివున్నాడు కళీంగమహా రాజు 
నబాబువారి డేరా లట్లా కానవ స్తున్న ఏ౫ 
ఆడేరాలకు డేరా లిక్క_డ యెదురుగనే చేసో 
వనుగలకూ 'యేనుగలన్నా యెదురుగ నే కక్ష 
వవంకను చూచినాగానీ రాజుబలము దిగను 640 
ఊరి వూరి కంసాలబత్తులా పిలిపించెను రాజు 
మూసలు కట్టీ కరిగించెను పదార్థ మంతాను 
బంగారంపు కోడిపుంజులా చేయించెను రాజు 
బంగారంపు సీమచీలుకలా పావురాలనుగా 





1. “ కినినికోట. 
ప ఏటికొప్పాక మజిలీలన్నా 'సత్యారములోను ” అని మూలము, 


8, “యెొదిడించి వేసె” అని, 4. * యొుదిరించి కె అని 


$8 


రాజూ” 
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రామచిలుకలా చేయిం చెను 'రాజు( గారుగనుక)" 645 
బంగారంప్ర గాచెపాయుశళ్లా చేయించెను రాజు 

-వెండివిజా=, రెండు సివంగపలను జాగిలముల చేయించెను రాజు 
జంగారంపు కురి-చీపీటా బూసికి చేయించె 

కుట్టు లేని మరి బోడంగ్‌లు బూసికి మేమాను 

నవరత్నాల కుళోయి జోళ్ళు బూాసికి మేవూను 650 
మూడు మూళ్ళ వోనిలువు టద్దమే బూసికి మేమాను 
గ్మ్మ్రరాలమిద నగారదెబ్బా గుబులుగ వేయువునెను 

గడ గడ గడ గడ వాయించి రాజు వేలంలో 

రాజు వేసిన నగారచెచ్చా బూనీ విన్నాడు 

ఉఊకు వేసి మరి చూచినాడుగా బూసీదొరగార 655 
వవంకను చూచినాగానీ యెల్లా డేరాలు 

వవంకను చూచినాగానీ యునుగలచారు 

మైదరుజంగు లవువున్ననే హుదుర్న పిలిపించి 

నాయెదుటి వేలంలో వున్నవారు యొవ్వరు చూడండి 
విజేనగరము రాజాగారు మూభేటికి వస్తుండె 660 
నా జేరాలకూ జేరాలేవి యెదుటి వేసినాడు 

నాగు(రాలకూ గ్యరాలేవి యెదు రుంచి కై 

“నా యేనుగలకూ యేనుగలను యెదు తుంచి కై 

నాతో మనవికి వచ్చేరాజుకు అంత బలము మేల 

మనవికా యుద్ధానికా వస్తా" తెలుసుక రవ సు నెను 665 
హైాదరుజంగూ లతుమన్నగా ఎసినమై యినారు 

లశుమన్న తో యేమి చెప్పెను బూనీదొరగారు 





* “బంగారంపు సీమచిలుకలా పావురాలు గా రామచిలుకలా చేయించెను 


అని మూలము. 


= “ యొదురుంచినాడు * అనీ, 
8, “మనవి కొస్తాడో యంధ్ధాని కొసాడో ” అనిమయూలము, 


బాక్సు లి కథ $9 


యుద్దానికి వస్తూవుండెనా విజేరామ-రాజు 

బల్లకట్టుా" పడవలూ మనకు తయారుచేయించు 

తిరిగి మక్లానుి గోలకొండ శే మనమే పోదాము 670 
రాజును---కొట్టడానికి నోలకొండలో సెలవు లేదు నాకు 
ఆలాగంటూ చెప్పినాడుగా లశుమన్న తో ను 

రాజానగరం కలియవచ్చిరి వారు యిద్ద లేమి 

రాజుగారి వోజేరానరనను గరాలు దూకారు 

'రాజుగారుగా దిగ్గున లేచీ కచేరిమోదనుగ 675 
డేరాగాన్లో నిలబడ్డాడు విజేరామురాజు 

దండంపెట్టి నిలబడ్లాడు దుబాసి లత్మన్న 

దండ మనగనే లతుమన్నను కాగిలించుకొొ నెను 
ఇంతమా[తమూ తెలగబిడ్డవు మాకు దొరకినావ 

వవూరి కాపఫపురస్తుడవు లతుమున్న నీవు 680 
(మా)కావురము బందరు పేటా రుస్తుం బాద నాది 

పరాసువారి దుబాసి నన్నాడు లషకువున్న "తాను 
చదురుమోదనే కూర్చున్నారు నారు ముగ్గు లేమి 

కచ్చేరిమోాద యే మన్నాడు లతుమన్న తాను 

మోకు దొవాణమం కు గడనటబేదా వి జేరావమురాజ 6585 
నాలుగే శ్లమటేని సీను డబ్బు కట్టలేదు 

గోలకొండనచాబులవారి సెలనులాయ మాకు 

లతాడ్నెబ్భె నాల్లువేలతో జూసి వచ్చినాడు 

విశాఖపట్టం రేవ్రలదాపున పన్నెండు వేలేమి 

ఈపాటికి నీచేశమునూ దోస్తూనుండేరు 690 
డెబ్బై రెండు వున్యాలు కొట్టి దోఫుచెయ్యువము నెను 

ఈమాటలకు మరి గడ గడ వణశిను విజేరావురాజు 





1. 6 పలెకటు ’ ఆని, Pan “ములను, 8, “(నని ఆని, 
ళం ఈ en 


ఆలయుమన్నకు ఆరువేల రూపాయ లిచ్చను" 
ఈయభిమానము సీచేనుమ్మూ లక్ష్మన్న వినుమా 
పరాసుమాటలు మాకు తెలియవు దుబాసి లతుముడ 695 
మాదేశములోను డబ్బు లేదు దువాసి లకుముడ 
పెండారిగురముచేత బేళము దోవిడిపోయింది 
డ్నబ్ఫె రెండు మన్యాలవా రొక డబ్బు కట్టలేదు 
బొబ్బిలినున్న మన్నె గాడుగా 'మొవాసుగున్నాడు 
డబ్బు అడిగితే కత్తులు తీసుక వెంబడి పడతాడు 700 
అందుచేతనే నోలకొండ కే రాకపోయినాను 
ఇక మరలబడ్డ మన్యాలు నేను సాధిస్తును రాజ 
సీను జడియబోకు మరి వెరవబోకు కళింగ పెదరాజ 
హైదరుజంగును దగ్గరకు పిలిచి దుబాసి లశపముడు 
పరానుమాటలు అవమాట చి రాజుకు చెప్పుము నెను 705 
ఆమాటే (వాసియిప్పను రాజుగారి కేమి 
నాలుసవేల రూపాయ లిచ్చెను పైదరుజంగుకూ 
మామిోాదనే దయను వుంచుమిా వోహోదరుజంగు 
జడియబోకునూా వెరవబోకువూ కళింగవువారాజ 
"లేపు గురువారము (పొద్దుపొడువున భేటికి రమ స్టునిరి 710 
అప్పు జేమని పలికినాడుగా రాజుగారు తాను 
వలాగనా._ బొబ్బిలి కొట్టి ఆనందరాజాకు పట్టము కట్టించు 
బొబ్బిలి _పెకము కళింగ పెకము నేనే కడతాను 
చాలకుంకే _పెకము మోకా సాయము వేసేను 
ఆలాగనగ నే వారు యిద్దరు గుర్రము లెక్కి_రిగ 715 
బూసిగారి జేరాకు వచ్చిరి వారు యిద్షరేమి 
వెళ్లిన పనులూ యేమాయెనూ. దువాసి 'లమ్ముడా 

సప తాపాలు వాత ర యన 


11 * రూపాయ చిచ్చి నాడు ఆని 2. * ఆరువాటలే ” అని, 
5, * ఆలాగంట నే * అని మూలము, 


1. 
ల 


బొబ్బిలి కథ 


ఇంకా యీమి చెప్పుమున్నా ఈ] బూసీ దొరగారు 
ఇర్మువెనాలుగసవేల బలముతో రాజు వచ్చినాడు 
ఉ(గుడుగానే వున్నాడయ్య్యా కళింగాపెదరాజు 

మే మిద్దరమరా వెళ్ల్ళ౫ రాజు శాంతపడ్జాజేమి 

రాజు చెప్పినట్టు మనం వినకపోతే బూసీ దొరగారు 
తూరుపు భూముల మనను గట్టిగా కండ్ల చూడసీడు 
అందుకు నాకు యేమి చెప్పుతాను లముమన్న నీను 
రాజు చెప్పినట్టు మనం వించామయ్య బూనీ దొరగారు 
(ఆృమాటలకు బహు సంతోవీ.౧చిరి పరాసులా దొరలు 
“సరు వారం నౌడు (పొద్దుపాడువునః రాజు బేచినాడు 
ముందర మొననూ నడివించెను వొంటిపౌంజు "తాను 
ఆవెనుకాలనూ నడివీంచెను పాలకీనరిదం జె 
ఆవెనుకాలనూ వస్తున్నది యేనుగ అంచారి 
అంబారీలో కూర్చున్నాడు కళింగపెదరాజు 
వఏనుగమోాద నాటక శాలలు ఆడి స్తున్నాడు 
అంచారివకునను' వ_న్నది చువ్వయీకెబలము 

ఆవల యవల కలియవచ్చెను తురుపు గరమోయి 
ఆవెనుకాలనే వున్నది యేనుగలబారూ 

నఫిరీలన్నా విల్లంగోల్లూ నాదులు |(మోయంగ 
గురాలమిోద నగారదెబ్బలు గుబులుగ వేసిక౫ 
అంగరంగ్వవెభవమూతోను రాజు వచ్చినాడు 
లతఫవున్న మరి జేరాకాడ అవుదా* దిగినాడు 
+యమపాదరుజంగా లతుువున్న గా రాజుగారుగా గుండౌొ 
లప్పయ్య నబ్దురు కలుసుక కాలినడక నే వస్తూనవుస్నా రు! 


“ వరుసుక ” అని, 4. * అపుడ దిగినాడు” అని, 


+ వచనమనుని తోచును, 


ప్రే 


720 


725 


780 


785 


140 


“ ఇప్పనున్నది ? అని. 2, * గురువారము |పొద్దుపొడుపున ” ఆగి, 


వల 


రాజుగారు గా వచ్చీనంటూ బూసికి చెప్పిరి 

తివాసీలు వురి జముఖానాలు తీరుగ పరివించె 

'జేశాలోనికి సెలవులాయను రాజుగారి కపుడు 

కచ్చ్వేరిమోదికి వచ్చినాడు కళింగ పెదరాజు 715 
చదురుమోద నే _బథభోవునెను వాసానల్లి భాయి 

కొలువు తీరి తా కూర్చున్నాడు కళింగపెదరాజు 
నసన్నబియ్య మే చారపప్పుగా" చదురున వుం చిరిగ 

వేటపోతులు కోళ్ళకాపిళ్లు చదురున వుంచిరిగ 

పచ్చి వెన్నగా కోడిగుడ్డుగా చదురున వుంచిరి 750 
మద్దు మాంనము (ఇఖాందీిసారా చదురున నిలిపిరి 

వలందుసా-రా నీసాబుడ్డు చదురున నవుంచిరిగ 

బంగారంవు కురిచీవీటా బూసికి వేయించి 

నవరత్నాల కుళాయిజోన్లూ శిరసున నుంచిరి 

కుట్టు* లేని మరి నీమా జామా బూసికి తొడిగించి 755 
బంగారంవు గా్రెపాకుళ్ల పోట్లాడ(౫) వేసి 

బంగారంపు కోడిపుంజులా పోట్లాడ(౫) సీ 

సీమచిలుకల రాముచిలుకల పావురాలగా చదుర్న వుంచిరి 
వెండివి రెండు సివంగులాను జాగిలాయిల చదుర్న నుంచిరి 
బూతపన్లీ బుక్కా-యి పెక్పైలూ చదుర్న వుంచిరి '760 
మూడుమూూ్ళ నిలుఫ్రటద్దము బూసి యెదుటను" పెట్టించి 
పన్నెండు వేల రూపాయ లవుడు చదురున వుంచిరిగ 

నలాము సీకో నలాము నీకు బూనీవొరగారు 

నలాము లనగా కుళాయి లె త్తిరి పరాసుడొర లేమి 


నలాము నీకు సలాము నీకు వాసానల్లిభాయి 765 
ls వచ్చీనంటునూ ? ఆని మూలము. PA చాయపప్ప్ట్య” ఆని, 
కై * (వాంతి ఖ్‌ 4. “మటు” అని. 
లె 


క “బూూనీ వారికి యొదట పట్టించి ఆని మూలము, 


భాబ్బిలి కథ లీ 


భాయి సలాము భాయి నలాము విజేరామురాజ 

రాం రాం రాం రానూ లతువున్న నీకు 

రాం రాం రాం రాం విజేరామ'రాజ 

అద్దములోషల వింతవింత బే చూచెను దొరగాలు 

నీవు కళింగపాఛాకు తగివున్నావు పిజేరామరాజ 770 
ఇబ్రంత (టి దొడ్డరాజవు నీకు నాబతు'" "యేదయ్య 

వుహా[పభో బొబ్బిలికోటలో మోగుతున్నది నాబత్త్సయి తేను 
(ఆ)రాజుమాట(లను) వింటూనే బూసీదొరగారు 

బొబ్బిలినున్న రంగారాయడు యీడని పలికను 

మహో(పభో మీరు వచ్చినా గడనున్న చా రంగారాయసికీ 775 
మొవాసు తానె కూర్చున్నాడు బొబ్బిలి లోపలను 
వడుయేండ్తనుంచీ అతడు _పెక మివ్వలేదు 

కానే మివ్వక రంగారాయడు వమురలబడ్డాడండి 

నిన్న మారు పంపిన జాబులు గట్టిగ చించి వేసినాడు 
(ఆృమాటలకు బహుతామనమొచ్పైను బూసీదొరగారు 780 
౫ రవుథాటేీ చేయించేను" బాబ్బీలిదరబారు 

వడుయేండ్లనుంపే అతడు పెక మివ్య లేచా 

అయితే యెపు ఇన నీవు పోయివ స్తివా విజేరామరాజ 
మహ్మపభో ! యేడుతూర్లు జీ వెల్లీనానయా బాచ్చిల్నిక్రై లేను 
వడుతూర్లకు వకతూ_రనా” భేటికి రాలేదు 785 
ఒకతూరి వెల్లి* పాలకీలు ధిగదొక్కి-వె శ్లీనాను 

మజ్యూర్లచేత "పెట్టిపంపిరీ పాలకీలు నాకు 

అయితే నీవ డ్రేమి సిబ్బంది లేదా విజేరామరాజ 


1. “ ఇంత దొడ్డరాజువున్నావు నౌబతు ? అని. 
2. “జేయించానా” అని. తి. “ వాతూరెనా” అని. 
శ్‌ ట్‌ 
ళ్‌ 


84 


బొబ్బిలి కథ 


మహా(పభో మన్నెము తప్పి తే పనికిరారయా మన్నె సిబ్బందీలు 
నూటికి వౌక్క_జే(ణా?) బం టున్నాడు బొబ్బిలిలోపలను 790 
లవ్మన్న నే దగ్గరకు విలిచి బూసీదొరగారు 

బొబ్బిలినున్న రంగారావుకు జాబులు [(వాయండి 

అప్పు డేమని పలికినాడుగా కళింగ పెదరాజు 

మహవో(పభో జాబు "అందుకు జవాబు అందుకు బూనీ దొరగారు 
బొబ్బిలికోట ఆనంద'రాజుకు (వాసియివ్వమ నెను 795 
ఒకరిభాములు వొకరికి నేను యొట్లా యిచ్చేది 

ఒకరి"రాజ్య మే వొకరికి నేను యెట్లా యిచ్చేది 

నిజా మెరిగిన పాళెగాడుగా రంగారాయడు 

గోలకొండ నబాబులు విన్న మాటవచ్చు నాకు 

మంచిది విజేనగరముకాడ నీకు చెప్పుతాను పదమ 800 
సీపాలకి" నిన్ను వదలని స్తునా బూసీదొరగారు. 

ఎంత లేటు యిీాబొచ్చ్బిలికోట (వాసి యివ్వమ నెను 
జడియబోకుమా వెరవబోకుమా బూనీదొరగారు 

డ్వెబ్బె యిద్దరు" మన్నె గాండ్రకు రాజును నే నేమి 

మాటవ స్తేను గోలకొండకు నేనే వస్తాను 805 
నోలకొండ నభబాబులతోను మూటలాడగలను 

ఒంటికొమ్ము* పెడ్టేనుళ్ననెతే వులఫా పెట్టాడు 

తనకు నిజా మిచ్చిన కరిగురాన్ని బూసి కిచ్చినాడు 
కచేరివాకికి నాలుగసునంచులు గసమవు రించినాడు 

బాబ్బి లికోట ఆనందరాజుకు ఆరునెలలకు (వాసియిచ్చినాడు+ 
'రాజమహేందము నిమానీలోనె (వాసియిచ్చి నాడు 

మేము, తూరుపు పైనము వెళ్లుతాముగా కలింగమహారాజ 


1. * పాలికి” ర 'జెబ్బె రెండు స్ట 


8. క వంటకొమనమ్ము ల 4. ళ్‌ ఆరునెల లగా ష్‌ 


బాబ్బీలీ కథ వక్ర 


ఎందాక మీరు వళ్లు తారయా బూనసీదొరగారు 

కళింగ రాజ్యం కటకందాశా కండ్ర చూడవలెను 

బొబ్బి లిదనుకా రావలెనయ్యా బూసీదొరగారు 815 
బొాళ్ళు లిమిాదికి నేను 'రానుగా విజేరామరాజ 

మాదరుజంగు లతుమన్నను కూడ యిస్తును తీసుకవెళ్లుమునెను 
మహ్మాపభో ! కామందులేని కయ్యముయీమిే గడి 

ఎంతో" లేదు మా రందాకా రము ని పలికెను 

గణితిపట్టరా గణితిపట్టరా* మోారాసాహేాజబు 820 
ఈరాజుబలములూ బూసిబలములూ గణితీ పట్టిరి ౫౫ 
రాజుబలములూ బూసిబలములూ రెండులతు లాయమె 

కట్టుమనె జెండాలతాళ్లు కదలుమచె బలము 

దండుబూరలవా డవూమిజోళ్లూ కూూ-వీ లాయొనుగ 
వేలములోపల రుంజబెబ్బ లే 'పాచ్చుగ వేసిరిగ 825 
మరాడోకూచిన్తి లేచినాడయా బూనీదొరగారు 

"రాజవు హేం[దము మజిలీలన్నా రాజానగరము 

రాజానగ రము మజిలీలన్నా నల్లచెరువుకాడ 

నల్ల చెరువు మజిలీలన్నా రావులచెరువేమి 

'రావులచెరువు మజిలీలన్నా పెనా వురములోను 880 
సెద్దాపురములో వున్న రాజు జగపతి మహారాజు 

సాలుగువందల ముజుందార్ల్త తో” రాజును కలిశాడు 
సెడ్డాపురము మజిలీలన్నా విఠాఫఘురములోను 

వీశాఫురములో దిగివున్నారు పరాసుదొర లేమి 


1. * వేమూ”, 2, * ఫఘుడియంత ?. 
తి. * గడితి”. 4 * గడిపట్టు *. 
ర్‌. * కట్టుమొనె” “కదలుమాగె”. 6, “ యాలముి, 
Te మర్జాదాళ్ల తో ఏ, 

* కి,“ చి (పతులు: 


శ్రీ 


బొవ్బీలీ కథ 


వామ్మర్లకోటలో నున్నాశయ్య సీలా[దిరాయడు 885 
నాలుగసవందల ముజుండా ర్రతో] నీలా[దిరాయడు 
వీఠావురములో రాజుగారీ భేటి కొచ్చినాడు 

ఎన్నాళ్లకు చదాూడడమూాయె(న్వు నీలాదిరాయడ 

నిన్ను మాచి బహూుదినములాయిను కళింగాపిదరాజు 

అప్పు జేమని పలికినాడుగా విజేరామరాజు 840 
నీవు బాబ్బిలివారి వర్తమానము యేమి విన్నావు 

బొబ్బిలివారి వర్తమానము మేమో వినలేదు 

బాబ్బిలికోట అనందరాజుకు (వాసియిచ్చినారు 

బొబ్బిలిదాకా వెళ్లి వస్తాము వస్తావా నీవు 

తోడల్లుడిమూదికి నేనూ కయ్యాని కొచ్చేదా 845 
బాబ్బిలిమిదికి నేను రానుగా ఏ జీేరావురాజు 

పెటపెటపెట పండ్లు కొరికను విజేరామరాజు 

మరా మయా వకశమైనారా నీలా(దిగాయడ 

బొబ్బిలి వెళ్లి తిరిగి వచ్చి చామర్లకోట పాడుచేస్తాను 

బొబ్బిలి వెళ్లిన రాక లెక్క._డివి విజేరామురాజ 850 
మళ్లీ రాకలు తే వన్నాడు రాజుగారి కత 

మంచిది వచ్చిననాటికి, చామ ర్లకోట తీతువుగాని పొవు న్నా దేమి 
కోపంమోద కోటకు వచ్చెను నీలా(దిరాయడు 

లేచిరి పిఠాపురము మజిలీలన్నా ఆలనవెల్తీలోను 

ఆలవెల్లి మజిలిలన్నా చవోడారంతోను 85్‌5్‌ 
చోడారము, మజలీలన్నా నబ్బారంలోను 

సనబ్బారము మజిలీలన్నా నత్యార లోను 

నత్య్యారం వుజిలీలన్నా యేటికొప్పా కేమి 

వటికొప్పాక మజిలీలన్నా గొడిచెర్లలోను 

గాడిచెర్ల మజిలీలన్నా యెలమంచిలిలోను 860 





1, * మరాడారతో * 2, “తోజేలండి మోదికి” అని, 
= ఛం ళా 


బొబ్బీలీ కథ క్రీ? 


ఊయొలమంచిలి మజిలీలన్నా తుమ స పోలలోను 

తుమ పోల 'మజిలీలన్నా సౌదోడలోను 

సౌదోడ మజిలీలన్నా రేసలగక్టేమి 

“రేసలగ డ్త మజిలీలన్నా కందివలనలోను 

కందివలన మజిలీలన్నా గనిగడ్డలోను 865 
గనిగడ్డ మజిలీలన్నా రంగవాకలోను 

రంగవాక మజలీలన్నా పాలవేడులోను 

పాల పేరులో దిగివున్న ది" పరాసులబలము 

"వేలములోపల గడ్యారమై తే వమోాఖాబు చెయ్యండి 
వేలములోపల వంజదెబ్బ లే గట్టిగ వెయ్యండి” 870 
దండుబూర లే డమామి జోళ్లు గట్టిగ వేశారు 

ఊరి శులతోో లేచినాడయా బూసీదొరగారు 

పాలపేరి మజిలీలన్నా పాతబొబ్ని లిలో 

పాతబొబి లిపాటిమిోదనే పరాసుజేరాలు 

కోడి కూసి (పొద్దు పాడివేసరకి్‌ కోట ముట్ట జేసె 875 
బొబ్బిలి వారి చెదవులమిోద బూసీ దిగినాడు 

నారికడాలలో దిగినాడంయ్యు వెంక [టటామ'రాజు 

మంచినీళ్ల మరి బావులకాడ దదబాసి లతుముడు 
అడవిడదారి(ని) కశ్తుసి దిగాను హసానల్లిథధాయి 

గొల్లపల్లి ర_త్తము తోటలో రాజులు దిగినారు 880 
అడ్లపల్లివుయ్య్యారములోను అనవురల్లి చిగాను 

ఉల్లితోటల గ౫రువులమోాద జమోాక్దార్ల బలము 

నన్నాసులా మట్టలమిీాదా శీకటిమయ్యేలు(1) 





1 “దిగి వున్నాది” అని, ర * కట్టిణియ్యండి ” ఆని 

8, * కట్టివేసినారు ” అని 

4. నూరపనల్‌తో ’ అని, “నూరపపల్‌ ’ అని (క, (వులు 

ర్‌, * (పొద్ధాడిచేవరకో ? అని 6. “ ర_త్సేమ్ముూ తోటలో” అని, 


మాలపల్లి చావిళ్లా దిె7ను మల్లానాయకోడు 

కోటగమిడిలో దిగివున్నాడు లాలు కుమంచాను 885 
కోటకు పడమట దిగివున్నాడు ముసే లాసువాడు" 
ఉ_త్తరప్పువెవున డిగివున్నాడు .. ఎసే టక్కితానుి 
*తూణసువాగున దిగివున్నాడు ముసే బురి తాను" 
“*దత్సీణపువాగున దిగివున్నాడు ముసే కుంపలాము* 
రాజారమూ బొబ్బిలినందున 'రాజులచవి "కేమి 890 
బొబ్బి లికోట నాలుగతట్టులా ముట్టడేసినారు 

ఇంత మర్శమూూ యెరుగరుసుమ్మిి బొబ్బిలిదొర లేమి 

కోటలోపల యిర్మ్నవెనాలుగు పెండ్లి అరుగు-లేమి 

మశ్లెవూల తోరణాలు కట్టిరి అబొబ్బిలిలోను 

పన్నీరు అ_త్హరు(ల్రు మొదలుగా కోటలో కళ్లాపి 895 
ఆంగ రంగ వెభోగముతోను్‌ రాయడు వున్నాడు 
కోటవెలుపటా రుంజదెబ్బ లే సా-చచ్చుగ చేసి8౫ 
దండుబూరలూ డమామి జోలో" కూచీ లాయెను 
వెంగ(ళాయని చం దశాలలో సాగటా లాడారు 

కోట వెలుపటా గల్లం లేమి తమ్ముడ వెంగ్యళావు 900 
వమోకానీ నేను ఎరుగను అన్నయ్య దొరగారు 

దెగ్గు దిగ్గున లేచినారు దొర లన్నదమ్యూ 2) "లేవి 

అరిగనీడలా” గుబ్బగాొడుగులా బురుజుల ెక్కి-6 
పహానుముంతబురుజు యొక్కి- చూచిరి అన్నలు తమ్ములుగ 

దండు చూచి మరి తల్లడించెను రంగారాయడు 905 
నే చెప్పినమాటలు వినకపోతివి తమ్ముడ వెంగ్యళావు 





1. “ ఛభావిళ్లా దిగను” అని, 2. “* వుసేలాసువాడు ” అని. 
తీ, * ముసే కుంపలాము ” అని, * ము సేటక్కితాను (కాంచి లుం 
4 “ రాజుల చవికేలూ” అని. 5, “రంగ రంగ _వఫోగముతోటి” అని, 


6. * తమ్ము డెంగకాఖ్రూా అని , * అరగనీడలా ” అని, 


బొబ్బిలి కథ 


వునయింటిమిోచదికీ దండు తెచ్చెను వి జేరావమురాజు 
మనలను చంపి మనబొబ్బిలికోట యీలదలచినాడు 
టశ్రీమహాలతి శ్రైవంటి బొబ్బిలి చిందెపోతుంది 
చెద్దలనాటి బొబ్బిలికోటకు రుణము చెళ్లై మనకు 
కారణాలు యీలాగు నుండెనో తమ్ముడ వెంగ(శావు* 
(పాణంవంటిః నా బొవమరదిగ 'తాండ పాపయ్య 
తాం|డవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో లేడాయె 
అతను పోయి రాజారపు కోటలో ఠాణా వున్నాడు 
'తాం్యడవారి పాపయ్య లేనిదీ యేమి తోచచేమి 
ఇప్పుడు గనుక పాపయ్యయి తే కోటలో వుం కేనా 
ఏజేండ్రు పోరాడిన సాధ్యము కాదు నా బొబ్బిలికోట 
మహా[పభో కిరికిమాటలూ ఆడిపోతిరీ యేలినవారేమి 
నాకు సెలవులు యివ్వుమంటాడు తమ్ముడు 'వెంగ (ళావు* 
"సెలవులు యి స్తే నబాబుజేరా సెలగని పొడిచొస్తు 
దిసతూ దిగుతూవున్న డేరా" వెనుకకు పట్టి స్తు 
గనోల్కా.ండదర బారులో బూసికి గోరీ కట్టిస్తు 
గోరీమిాద సున్నపు నీళ్లు చల్లించకమాన 

వరు దాటి యేలూకిడాకా _బెలుగ నరికిస్తు 

'రాజమ హేం[దము గోదావరిలో యీాకులు కడిగిస్తు 
దనిగడ్డకూ వీనుగులాను వొంక1బలి తోలిస్తు 
“రవద్ధూళిగా” విజేనగరమే తలుపులు కొత్రిస్తుః 


89 


910 


915 


920 


925 


అన్నయ్యా, విజేనగరమునందున రాజును దహనం చేయి స్తు 


Ly తమ్ము 'జెంగశావూ” అని, 2 6 (పాణమంటి ? అని, 
= “ఏడు యేండ్లు పోట్లాడినా” అని. శ. * ఆడపోతివి ” ఆని. 
గ. “దిగుతున్న దిగుతున్న జేరా” అని, 6. “పినిగాలానె వంకలు ". 


ట్ట రష కతా ౩ అని. ధథ, * దానం” అని, 


బావిలి కథ 


వె_ల్లిమాటలా ఆడివోత్‌రి యేలినవారండి 
పడమటిసీవు వెలమలు విన్న మన పరువు లుండ బోవు 930 


తూర్ప "దేశము వెలమలు విన్న మన పరువు లుండబోవు 
యార్లగడ్డ జూపనల్లివారుగా విన్న వేదండు నె 
మాణిక్యరావు మల్‌ రాజువారుగ విన్న వేరుండునె 
వెంకటగిరి దామెరగ్లవారు విన్న ేరుండునె 
అన్నా, రాజును కలుసుక రాజముహేం([ద మె మనము నెళ్లితేను 
ముందరి మొననూ నడిపిస్తాడు విజేరామ రాజు 
వనుక చేరి కొంకులు నరకడా పూనపాటిరాజు 
చెరువులమూది తెలువు లేమమయా అన్నయ్యదొరగారు 
పంతగించుకొని వరాసులను రాజు తెచ్చినాడు 
అన్నయ్యా 1 బూసిగారి బలములు అన్నీ జూతికొంగ]*ే లేమి 940 
జాతికొంగలమిదికి నేను సాళువజేగాను 
రాజుగారి వో బలములు అన్ని పరిగ౧సంపు లేమి 
పరిగె౫సంసులమోాదికి నేను _భెరవజేగాను 
పడు-చుయవారమూు చాలించోయి వెంగళాయడా 
వీరిని కొడితే రే పీవేళకు నిజాము వస్తారి 945 
నిజామునెంబడి ఢిల్లీఫాజు మెరి చాలా వస్తుంది 
మరాటిగు[రము చేత దేశమే మా_పెపోతుండి 
వ్‌రిమిోదనే క్తి కడితివూ మనము చ్వోబోము 
కత్తి కట్టిన మొాడుగలవారు* యీమయిపోయినాఠరు 
కత్తి కట్టిన కొప్పాకవార్‌ అడవులపాలైరి 950 
'తాలిమిసుమిో క. వోరువుసుమ్బూ వెంగ|శాయణా 
తాలిమి యన్నది తనను గాచును యొదిరి గాచునేమి 

+ * సాతికొంగ ” అని, ఏ, * పడుచెవారమూ” అని. 


వీ. * నిజాము లొాస్తార్లు” అని. 4. * మూడుగులోరు ” అని, 
త్రో కాప్పాకోరు ౨ అని, 


బొబ్బిలి కథ 


నీర పన్నది వొళ్లు కాచును వెంగళ రాయడా 

తిరిగి మల్లీ దివాణమొచ్చిరి అన్నలు తమ్ముులుగ 
బాబ్బి లి వారి రాజబంధునుల వహుదుర్న విలిచిరి 
Yరావువాథదు గజరానునారు వెలుగోటి వారు 
జూపనల్నీవారు దామెర్లవారుగా "సెట్టవల్లి చెలికాని 
వారుగా మానేెపన్లి మైగాఫులవార్ని రాయడు పిలిపించె? 
గుమ్ముశ్లవారు గుమ్మైడివారు తాం|డవారిస్‌ చెలికాని 
'వెంకయ్య్వగారినీ రాయడు విలిపించె+ 

కాకర్ల సూరయ్య గారినీ హుదుర్న పిలివించె 

కొలువు చావడి నిండినారయా వెలవుదొరలు తాము 
వేరు వెల్లిన “ఆఅలగాలోయి బొబ్బిలి తెలగాలు 
తెలగాలకు వేరువెళినవాడు పడాలేరాముడు 
1ఆపడాలవారిని బండివారి చే ముత్యాలవారిని 
చిమటవారి నే సిరసానివారిని మహుదుర్న విలిచిరి+ 
బత్తులవారి భీమయ్య గారిని హుదుర్న పిలివించె 
నాయకుల మొనగాశ్తను నరడార్ల వాంటర్ల పిలిచిరి 
బొందిలీలకు నరదారు(గా తులసీరా మైతే 


+ఆతులనీరాం జేజేరాం జానకిరాం పట్టాభిరాం 


41 


955 


960 


965 


970 


హాెరీరాముని నీలారాం తులారామునీ పహుదుర్న కిలిపించి! 


తురకలకెన నరదారుడు మహామ్ముదు మానము 


అంతా, కొలునవుచావడి నిండినారయా వెలమలు తెలగాలు 


అన్నల్లార మాయసన్నల్లార రాణువదొరలార 
మిమ్ము---జేగలవలెనే సాకికొంటిని" వెలమదొరల్లార 
చిడ్డలవ లెనే పెంచుకొంటిని తెలగబిడ్డలార 

మా రుండగానె నేనేనుమ్మా తెలగబిడ్డలార 


$4 ఈ గుర్తుల మధ్యువి వచనమని తోచును. 
1. “పటాల” అని, లై * సాక్కౌ-ంటిని 5 ఆని 


6 


975 





42 


బొబ్బిలి కథ 


చే నుండగా మోెేసుమ్మ వెలవుదొరల్లార 

గజెకో ౫జకో పరాసుఅన్నము తినకతీర దేమి 

మహాో(పభో !.._అంతమాట నీవు సెలనులివ్యబోకు 980 
నిన్ను గొల్చి దొరగారు యెన్న డు bg మృగము 

ఈ యాకు కొక్క_క్కవూరుగ మొఖాన తిన్నాము 

చేటున వున్న పడాల రాముడు యేమని పలికెను 

ఎంత పిరికిమాట లాడిపోతిరి నెలవుదొరలలార 

రామ రామ రా మనంతకాలము రాజ్యము యే లేరా 985 
యుగములు జగములు గలంత కాలము భూములు యీేతేరా 
తిరిగిపోయి మీ తల్లికడుపున మళ్లా పుళ్లురా 

ఎన్నాళ్లు (బతికిన వాక్కశతుణములో చచ్చేచే కాదా 

నాకు సెలవులు యియ్య వయ్యా రంగ రాయణింగారు 

సెలవులు యిస్తే బలములనె తే” సెలగని పొడిచాస్తూ 990 
వాణ్ణి కొట్టీ నబాబుడేరా కొట్లో వేయింతు 

చెల్లు చెల్లు పడాల రాముడా నీశే చెల్లును 

రాయడు మెచ్చీ తురాయిబిరుదు చేతి కిచ్చినాడు 

ఎడమకాల సెడండదె వేసెను పడాల రామునికి 

రొమ్మున గంధం పూయించాడు పడాల రామునికి 995 
రంగరాయడి మేనమామగా దామెర్ల రామయ్య 
ఆమేనమామ . కొలువుకు వచ్చెను రంగారావోయి 

మో "రేమి విచారము చేస్తున్నారు మామ రామయ్యా 

వూ కేమి విచారము వున్నదయ్య వెం(ళరాయడా" 

పెద్దలనాటి బొబ్బిలికోట రుణము చకా మామ 1000 
బాబ్బి లికోటకు మనకు గట్టిగా రుణము చెల్లినది 
(శ్రీమహాలమ్మీవంటి బొబ్బిలి చిందెపోతుంది 

శాకిమూక పరాసుమూక కమ్ముక వున్నది 





క (బతిేజే 9? అని. ౨. క బలముల మోడా” అని. 
ఛి రంగారాయడా అని యుండవలెను. 4, వున్నాది” అని, 


బొబ్బిలి కథ శీలీ 


శేటితోను మా బొబ్బిలికోట నేల పాలయ్యా] 

గజెకో గజెళోి పరాసు అన్నము తినకతీర దేమి 1005 
పంటిమాటలూ ఆడిపోతివి రంగారాయడ 

దివాణానికి యెట్టి తప్పులూ మనము చేయ లేదు 

ఇప్పటికి మన బొబ్బి "ఆ తేది లకాపది వేలు 

ఇప్పుడు, వీరు వచ్చి దిగినందుకు లక్ష అగావు కడుదాము 
నిజాము చేసిన లేరుగడశే _పెకము కడుదాము 1010 
వాయిదాలచొోప్పున ఉంపెకము వొప్పుక వద్దాము 

మన వెంగళ రాయని పెండ్లికట్నము మూడు వే లిద్రాము 
సిబ్బందిఖర్చు వారి బ_త్తెపు ఖర్చుకూడా కడుదాము 
సిబ్బందివారి కసాయిగొర్లు మనమే యిద్దాము 

రాజమ హేంద్రను భేటికి పోనిది మనది నేరమైన 1016. 
'రాజమ హేం[దము హాద్దుచేసుక బొబ్బిలిదా కాను 

మజిలీకి వేయేసి రూపాయలు యానా మిభ్రాము 

వాలకుం కే _పెకము వారికి సాయము చేతాము 

నిలువువుంకే మరి జెండా[కింద ముంగల నిలుతౌాము 

వారు, కలుపుముంకు రాజుతో యిప్పుడు కత్తిని కలివేము 
తీయువమన్న కోటలు ముందుగా గట్టిగ తీదాము 

మనకు గోలకొండ నబాబు లిచ్చిన పరనూన వున్నదో 
నబాబుయెరుక లేక బూనీ మన నేమి చేయగలడు 
రాయబారము వెళ్లు మన్నాడు రంగారాయణ్ని 

నేను, పరాసువారి భీటికి వెళ్లితే వూరికి వస్తానా 1025 
రాజర_క్షమే కండ్ల చరాడకను కోటకు తిరగోనా 

'వేగిర స్తుడు వెంగ[(శౌయడు యేమని పలికెను 


1. “నల సాఫులయ్యా ” అని, 2. “ఘడికో”. 
8. “మాలే లిద్దాము ” అని, 


శ * గోలుకొండనా బాబ్బిలిచ్చినా పరమా నున్నాది అని, 
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బొబ్బీ లి కథ 


విరుగు తరుగులూే యెకిగిన దొరలూ వకరూ ల్నేరె6 

విరుగు తరుగులూే యొరిగినవాడు బావ ధర రావు 

చావమెర దిని భధర్మారానును హుదుర్న పిలవండి 1080 
దామెర్ల దమ్ముయ్య గారినే హుదుర్న పిలిచిరి 

సన, పరానువారి భేటికి వళ్లువా బావ భర్మ రాను 
రాయబారము వెళ్లుమున్నాడు ధరా ఇ రాయణ్ని 

చావా, పరాసువారి భేటికి వెళ్లి యేమని పలిశేది 

కీసా చాసా తెలియనివారి భేటికి వెళ్లేదా 1085 
మనమాట వే వారికి తెలియవు బావ రంగరావు 

సీవ్రు దుబాసి లమువున్నను కలుసుక వెళ్లయ్య'" 

హైదరుజంగూ లషువమున్ననూ యిడ్లరినీ చూడు 

బూసికి మికు భేటి చేయిస్తారు వారు యిద్ల లేమి 

ఎంత పెకము కట్టుమన్నా చెనుకతియ్య బోకు 1040 
అడిగినంత _నికానికి బావా వొప్పుక రమ్మనెను 

చారు లంచ నుడిగిరా తమలపాకు వురి తొడివుకు వొప్పొద్దు 
చావా మాట మాట పదనందు (9 వచ్చిన వూరక రావయ్య 
తాలిబుచేసి కోటకు రమ్మా బావ ధర్మురాను 

శోభనాల వురి బానులకాడ స్నానం చేసిరిగ 1045 
లాగు తొడిగాను కాసెపోసెనూ భర్మారాయడు 
చం[దకావితలపాగ చుత్తైను శచాలుడు ధర్మయ్య 

కలంకారి జో డంగ్నీలెనా అవర తొడిగినాడు 

లతలు(? తీరిన పచ్చలబాకూ రొండిన క్షైను 

దంతఫుకట్ల పల్లకి అప్పుడు _బెట పెట్టినారు 1050 
ముస్తాదయ్యా ధర్మారాయడు కదలి వచ్చినాడు 

ఎవరోయి, నూగు నూగు మూసాలవారుగా నూటికి _తెనాతి 





1. 


“యిరుగు తరుగులూ ” అని, 


2, “నీదుబానిగీరీ లమునున్ననూ కలుసుక వళ్గ్లయ్యా” అని, 


బొబ్బీలీ కథ శ్‌ 


మోారు పెండ్రాల బిజ్ఞలమిాద (వేమలు గలవారు 
తల్లుల తం[డ్రులమోాదను దయలున్న వారు 
బొన్షైల తీసుక బికేల్న బొబ్బిలి _బెలుబేరి పొండి 1055 
మహ్మాపభో ! అంతటిమాటలు సెలవులివ్యకు ధర్మారాయడా 
ఈకు యాకు కొొకొక్క_వూరుణా మొఖాన తిన్నాము 
నిన్ను గొలిచి దొరగారు యుత కార్య మ్మ రుగము(క) 
మాతో "మేమూ చచ్చువారము ధర్మారాయడా 

మోతలతో మేమూ (_బతుకువారము ధ-ర్మారాయడా 1060 
ఆలా? తే బొబ్బిలికోటకు చీరే వుండీని 
నీవు _పెనము కట్టు _పైనము కట్టు పడాల రాముడా 
వడాల రాముడు స్నానం చేసి కాసె కట్తినాడు 
చం(ద'కావిరుమాొల చుకును వడాల రాముడు 
సింగోట మరి వీపుమోదను అమర కట్టినాడు 1065 
చింత పువ్వు" గుర్రముమోదచే వెండీ పల్లము 
*వెండీ పల్లాము మీదనే పెండి పల్లాము* 
పెండి కళ్లెపు" గ్యరాన్ని యెక్కె. పడాల రాముడు 
దంతపఫుకట్ల పల్తకిలోను ధర్మారాయడు 
నూగు నూన మోసాొలవారుగా నూటికి దొర లేమి 1070 
వెండికట్ల వెదురాకుటీకెల వెలమ దొరలు వారు 
చకానున్న చువ్వీకెలవారుి తెలగ్మాలెలేను 
ముకుందపూర6ీ జల్లి యా కులా ముత్తు బాసులోయి 
నఫరీలన్నా వీల్లంగోళ్లు నాదులు (వోయంగ 
గు(రాలమోద ఢంకాదెబ్బా గుబులుగ వేసిరి౫ 1075 
చదురుకట్న మే భేటి కట్నమే హుదుర్న తీసుకొని 
బూతపల్లి బుక్కా_యి"పెటైలూ నదరు తీసుకొని 


1. “* చింతపప్పు ” అని. 2, “పండి కళ్ళ మే”, 
8, * సక్కాసన్నసువ్య్వీ మెలవారు *, శే. ముకుందఖురపు * 


బంగారంవు సీమగారెనే నదర తీసుకొని 

గోవింద భజ గోవిం దంటూ కోటగవనికొచ్చ 

కోట౫వనిలో వున్నాడయ్య్యా గోపాలస్వామి 1080 
చసామో (బతుకుతామో స్వామిని చూతాము 

గోవింద భజ గోవిం దంటూ పాలకి దిగినారు 

రంగనియొక్క_ కోవెలలోే వేంచేసినారు 

ఎక్కడికి స్వారి వెళ్లినావయా గోపాలస్వామి 

కోటలు విడిచి కొండలలాోసికి వలన వెళినావాః 1085 
*బొబ్బిలివారి యింట వెలసిన గోపాలస్యామి* 

కలలో నిలలో వచ్చి రంగా కాపాడు సామి 

వొరలపాలిటి వక గండమునూ కాయకపోతివి 

చేను పరాసువారి దండ్లోకి వెళ్ళి చల్లగ వస్తేను 

'రాతిుళ్లకు బంగారంవు మలాము చేయిస్తు 1090 
చెన్నపట్నపు చక గొడుగులు తెప్పిస్స రంగా 

1బంగారంపు సింవాద్యాషర మె ధ్వజ_స్తంభ మే 

గరుడపయులా చేయింతును రంగా! 

తులసితీర్థ మే అందినారు శఠగోప మందినారు 

గోవింద భజ గోవిం దంటూ పాల శకెక్కి_ నారు 1095 
గోవింద భజ గోవిం దంటూ కోటలో _బెళ్లేరి 

'జేరాలలోను నబాబుజేరా యీదని వలిశనుగ 

వెల్లమైన సుళ్ళువైెన(2) బిదుదుల నకూబుల జేరా 

ఆ నమాబువారి జేరాకాడికి నవారి పట్టండి ' 

మోాదరుజంగూ లతుమన్న గా జేరాక వస్తుండె 1100 
*-పాదరుజంగహా లతముమున్నగా సాగటాలా బజేరు౫ 
“ధర్మారాయని రాక చూచెను దుబాసి లషు డు 
*సాగటాలయి తే కట్టి వెయ్య రా సాన'కా లప్పన్న* 


7 వదనము, 





బొబ్బిలి కథ శ్ర 


*సాగటా లఫప్ప్పుడు కట్టివేసెను సానకా లప్పన్న* 
మపవాదరుజంగా లశుమన్నగా గరా ెక్కిర68గ 1105 
ఎదురుగుండ తౌ వచ్చినారయా భర్మారాయడికీ 

లషుుమన్న వో రాక చూచెను ధర్మా రావ్వారు 

చివుకున పాలకి తగ్గుమన్నాడు బోయివాండ్ర నేమి 

అనగా శే పాలకి తేగ్గిరి జోయివాండ్డు యేమి 

జోడుగు[రాల గప్పున దుమికిరి వారు యిద్ద రేమి 1110 
మైదరుజంగూ లముమన్నగా ధర్మారాయడు కౌగిలించుకొనిరి1 
భట్టి వోర యిటు పట్టుమున్నాడు లతుమన్న "నేమి 

నాలుగు సంచులు తీసినాడుగా ధర్మారాయడు 

సాదరుజంగుకు లతుమన్నకు వడిన గ మిచ్చెను 

వారికి మాకు కలతలు పెట్టకు! నీది భారవాయ్య 1115 
వారిని మమ్మును నమ్మితి చెయ్యా నీది ఛారమయి 

వారి మాటలూ మాకు తెలియను దుణాసి లమ్ముముడా 

మూ మాటలూ వారికి తెలియన లతుమన్న వినుము 

బూసికి నాకు భేటి జేయిం-దు వో హైాదరుజంగు 

“మేము శిశు బాలవృద్ధులతోను కోటలో వున్నాము 1120 
మా కోటమోాదికి వచ్చేది ధర ము కాదయ్య 

సను, జడియబోకుమా వెరవబోకువూ భధర్మారాయడా 

బూసికి నికు భేటి చేయిస్తాము ధర్భారాయడా 

(ఆొమాటలకు బహుసంతోషించె ధర రాయణింగారు 
లతుమున్న మరి జేరా కాడ పాలకి దిగినారు 1125 
హూదరుజంగూ లశుమున్న గా భర్హారాయడు 

కడాల రాముడు కాలినడకనే వస్తున్నారు పరాసిడే రాకు! 
ముందర మొనను నడుస్తున్నదటీ" ముకుందబ'ల్లెము 


1. * వారికి మాకా కలతలు సెట్టా? ఆని, 2. నడువుమన్న నే 2 
7 వచనము, 


48 


న ల నా తన 


*ముందర మొనను తూగి నడచెను ముకుందబ'ల్లైెము* 
నబాబువారీ డేరా అప్పుడు గిరచాయించి8గ 
డరాచుటూూా వొగ్లుకున్న ది ముకుందబ "ఆము 

ప్‌, ౧ cn 
డేరాలోపల బూసిగగారు తా తోొంగిచమూచిరేమి 
తళుకు తళుకు మరి తళ తళ మన్నది ముకుందబ ల్లైము 
వచ్చేవారు యెవ్వరు చూడు వాసానల్లిభాయి 


1180 


మహాో(పభో | బొబ్బ లినున్న రంగా రాయడు భీటికి వస్తుం 1185 


మనడేరామోద పడితాడేసూా ఆగి రమ జ్రనవోయి 
ఎదురుగుండ మరి చోపుడా ధను పంపుతున్నా శేమి 
వెండిక[రల చోపుదార్లు తా మెదురుగ నడిచారు 
కబర్‌ దార్‌ జేరాకాడికి ఆగిరండీ వెలమదొరల్లార 
తివాసీలు మరి జముఖానాలు పరివీస్తున్నారు 

మ న్నెజేగలేే వెలమదొరలుగా మనవికి వచ్చారు 
డేరాలోనికి సలవులా యను ధర్మారాయడికి 
చదురుమోదికి వచ్చినాడుగా బాలుడు ధర్మయ్య 
చదురుమోదనే _బెళోవమనెను వాసాన్సిభాయి 
కొలువుతీరి తా కూర్చున్నాడు ధర్మారాయడు 

ఆ వేటుగాను( వురి కరార్చున్నాడు పడాల రాముడు 
నన్నబియ్య మే చారపప్పుగా నదరు పెట్టినారు 
వేటపోతులు కోళ్లకావిళ్లు చదుర్న నుంచిరి 
పచ్చివెన్నగా కోడిగుడ్లుగా చదుర్న వుంచి8 
వలందుసారా సీసాబుడ్డూ చదుర్న వుంచిరి 
బూతపల్లి బుక్కా._యి పెక్షైలు చదుర్న్న వుంచిరి 
బంగారంపు సీముగా(రనే నదరు పెట్టినారు 
పన్నెండు వేల రూపాయ లప్పుడు చదుర్న పోగోసి 
కచ్చేరిమోద లేచినాడుగా ధర్బారాయడు 


1140 


1145 


1150 





1, “మిరు మల్నెజేగతే ' అని. 9. ¢ చాయపప్క 5 ఆని, 


| 
1. 


7 
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నలాంజీ నలాంజీ బూసీ దొరగారు 1155 
నలా మనగనే నలా మన్నాడు జూనీదొరగారు 

నలాం భాంకా సలాం భాయా వాసానల్లి భాయి 

భాయోా నలాము భాంయా నలాము ఖా. రాయా 

నలాము నీకు నలాము నీకు ఓ హోదరుజంగు 

నలా మనగనే నలా మన్నాడు తా హైదరుజంగు 1160 
వంగి మూడు ఖుర్నీసులు చేసిరి వేగమున దొరక 

సీ వూ శేమి సే శేబు చెప్పవూ వెలవముదొరా నీవు 

ఊరిపేరు బొబ్బిలి కోటగా బూసీదొరగారు 

బొబ్బిలి అనగా, నీపేరేనా రంగారాయడు 

మహాప్రభో నేను కాను నా బావవురదిగా కోటలో వున్నాడు 
మా యింటివేరు దామెర్తవారు నాపేరు భర్హయ్య 

నే రంగారాయణి దివానుగిరిని ధరా బృరాయణ్న్న 

ఎందుకు వ_స్టివి యేల వ సివి ధర్మారాయడా 

Yచేశములోనికి దివాణమని జమాబండి వో తేరు 

౫ళ్లకరా తమదగ్గరకూ మనవికి వచ్చాను! 1170 
జమాబంది నీవు శేయవయ్యా బూసీదొరగారు 

ఈవరడాక జవూబంది మ్ల శకవ్య రిచ్చినారు 

ఈవరదాక జమాబండి మూక రాజు లిచ్చినారు 

రా జాండంగా మూ భీటికి యెందుకు వచ్చారే 

రాజుకు మాకూ సరిపడకున్నది బూసీ దొరగారు 1175 
మమ్ముల చంటీ- బొబ్బిలికోట యులదలచె రాజు 

శాక, దివాణ ముండగ రాజులక్క_ర మా కే మన్నాడు 
దివాణ మొకటా రాజులు వకటా ధ ర్మారాయడా 

మాకు రాజులతో పని లేదయ బూనీదొరగారు 


వచనము * తను జారే మనవి కొచ్చాను ” అని. 
క్‌ తొుందుకొ-బ్బ్‌ నారు ౨ అని, 


గోలకొండ నిజాము లిచ్చిన పరమా నున్నది 1180 
తురకవంటి గరదారుడుసుమ్మా రంగా రాయడు 

కాగానే రాజముహేం(దము భేటికి రాకపోయినాడు 
దివాణమం-కు గడన లేదా రంగాఠరాయణికి 

రాజే రాగా వూరు రాజమహేం[దము రానిపనియేమి 

నా భేటికి రాని కోపంచేత నీబొబ్బిలి కోట 1185 
+రాజమ'హేం[దము నిమామిలోనే బొదబ్బిలికోటా 
ఆనందరాజుకు (వాసియిచ్చినాను* 

పెట పెట పెట పెట పండ్లు కొరికెను ధర్భారాయడు 
ఎడమచెయ్యిగా మానసంమిాద యెఛరుతూవున్న ది" 

కుడిచేతినీ పట్టాలోను అమరించినాడు 1190 
బొబ్బి లికోట "రాజుకు యి_స్తే మా శీ మిచ్చేను 

మాకు, పాలకొండలో పన్నెండువూళ్లు జూగ్‌ రిసాము 

ఆజూగీరు తింటూ రాజుల[(కింద నౌకరి చేయండి 

కోరమోానము గిర గిర తిప్పెను ధ-ర్మారాయడు 

మా జీవముతో "రాజుల [కింద నౌకరి కొలిచేమా 1195 
వమా (పాణములతో 'రాజుల[కింద నెకరి వుండేమూా 

దివాణ మొచ్చి మొవాసుమాటలు ఆడకయ్య నీవు 

మొనాసు కేమో తక్కువ వున్నది నా బొబ్బిలిలోను 

నూటికి వాకడా* బం టున్నాడు నాబొబ్బిలిలోను 

కాళ్ల వెండికడియాలవారు నా బొబ్బిలి వొంటర్లు 1200 
ఈకు యీూాశుకూ యొంచక పొడుతురు నూౌరేసి మందినిగ 
వాకు గోలకొండ నిజా మిచ్చిన పరమా నున్నది 
నజబాబుయమెరుక లేక బూసి న న్నేమి చేయగలవు 


re 


+ వచనము. 


ఓ * యెగురుతువున్నాది ? అని. 9, నూటికి వొకే? అని, 


బొబ్బీలీ కథ ద్‌ 


మాశకార్యం మారు కన్నుల చవరాతురు" బూసీదొరగారు 
ఇదిగో, యిరు_వెనాలు[సవేల బలము రాజుగారి బలము 1205 
ఆయవడారము(?) నాలుగువేలు మా బొచబ్బిలివారిదండు* 
వాదిని మమ్మును చారులు గట్టీ యుద్ధం చేయించు 

మిరు యేను నెక్కి తమాష గడియ కన్నుల చూడండి 
రాజు 7లి_స్తే నీవు బొబ్బిలికోట రాజుకు యివ్పీంచు 

మేము 7లి స్పిమా, విజేనగరఫు రాతికోట మా 'రాయడి కివ్పీంచు 
ఆమా ట(ల)కు సమ్మ్‌లించడు వి జేరావురాజు 

కట్టిన యిండ్లూ యిచ్చే టందుకు కారణ మే మనెను 

లేదూ నీ శాయశక్తుల వడువువున్నాడుః బొబ్బిలిమోాదికి 
మనవి వొక్క_టీ వినుముంటాడు బూసనసీదారనేమి* 

"రాజుకు మాకు మెట్టినయాది దివాణ మన్నాడు 1215 
దివాణానికి మేము కోశకి(?) యేమి చేయ లేదు 

దివాణానికి మేమి నేరమూ మేము చేయలేదు 

నీవు చక్కన న్యాయం తీర్చు" బూూకీదొరగారు 

ఇప్పటికి నా బాబ్బి లె_త్తేది లమోపదివేలు 

ఇప్పుడు, మీరు వచ్చి దిగినందుకు లత, అగాను కడుతాము 
నిజాము చేసిన తేరుగళ్లశకే -పెకము కడుతాము 

మా వెంగ్గశాయణి పెండ్రికట్న మే మూడువే లిస్తాము* 
సిబ్బంది ఖర్చు మిాఖర్నుకుగాకూడా యిసాము 

సిబ్బందివారి కసోయిగొ రను మేమే యిస్తాను 
'రాజముపేెం(దము భేటికి రానిది మాది నేర మేమి 1225 





1. “* మాకార్యము నీవు కన్నుల ,చూస్తువు ” అని. 
2, ౪ నాలుూగేలు మాబాబ్బి లోరిదండు * ఆని, 
8. * నడువుమన్నడు? అని, శే, * బూసీదొరగారిెనేమి” అని, 


న్‌ క వాంగషం తిని వేనా?” ఆని. A. క నషా కీ నిసా ము 5 ఇన్ని 


బాబ్బీలీ కథ 


*ఆళాజవు హేం[దము పహాద్దుచేసుక బొబ్బిలిదాకా 

మజిలీకి వేమేసిరాపాయల చొప్పున యిస్తాముt 

ఆలానెతే రాజులు మీరు సమ్మతి పడండీ 

రాజులు మీరు నమ్ముతి పడితే మేము వెళ్లుతాము 

దివాణ ముండగా రాజులక్క-ర మా శే మన్నాడు 1280 
మాకు రాజులతో పని లేదగెను ధరా ఇ) రాయడు 

ఆలాగునెకే జమాబంది నీవు చేయవోయి వో హైదరుజంగు 
ఆసమయంలోసే, పాదరుజంగుకు జాబు లంపెను విజీరామరాజు 
జూబులలోవల యీవాుని (వాసెను కళింగ పెదరాజు 
బొబ్బిలినున్న, థర బరాయడు "రాయబారము వచ్చి నిలిచినాడు 
నీను రాయబారము కుదురనియ్యకు వోహోదరుజంగు 
పన్నెంజ్వేలరూపాయలు* నీకు యినా మిస్తాను 

ఆజాబు చూచి తా జేబులో వేసె తా పొాదరుజంగు 

లంచము తిన్న హైదరుజంగు తంతరపెట్టను 

మీరు, యింకా యందుకు కూర్చున్నారు వెలమదొరల్లార 
కోోటపొడుగునా ధనముపోసినా కోటలు వదలము~ 

కోట యెత్తున పీనుగలు పడక తిరిగి వెళ్లమేమి 

నీవు లంచము తిన్న మాటలాడకు వో మోదరుజంగ 

లంచ మనంగనే పరాసులకు బహుుకోపం వచ్చె 

నాదచదురుమోద లెమ్మని కలికను ధర్మారాయణ్ని 1245 
చెయ్యి పట్టి మరీ గుంజవచ్చెను ముదుద ఖానీము 

ఆం ఆం అంటూ వారు దిగ్గున లేచిరి 

వేటున వున్న పడాల రాముడు చివుకున లేచెను 

వల మావన్లానికీ యెంత వెల్తిపనులు చే _స్తివయ్య 

మూతికి మానము లేదా మికు వెలమదొరల్లార 1250 





7 వచనము. 
1. “పన్నెంచేల రూపాయలు * అని, 


జాబ్బీలి కథ కతి 
మొలలో చాకులు తేకపోయెనా ధర్మారాయ జా 
నన్ను పంపిన రంగారాయడి సెలవే లేడాయె 
గోల్మ._౦ండ దరబాఠులో బూాసికి గోరీ కట్టించు 
ఆగోరీమిద సున్న పునీళ్లు చల్లింపకఫోను 
చేతులమోాది పిగిలిపిట్టలే మన్నెడేగలే చదుర్న కొట్రిరి 1255 
ములలో వున్న పూలబాకులే చురకత్తులే 
ఇవాయలే బాకులు జరీల్న వొరదూసిరిగే 
చదుర్న వున్న మాదరుజంగు గడగడ వణకెను 
అబ్బా యిట్లా వెలవులుకాని రాజుకు లొంగరుగ 
రాజుకు లొంగని వెలమలు నుంకే మనమే కొట్టాలె 1260 
మునకు లొంగని వెలమలు వుం రాజులు కొట్టూ లె 
మమ్ముల కొడితే వూరేమయ్యా వేరే మన్నాడు 
మిమ్ముల కొడితే నోలకొండకే మనూరు వుంటుంది 
దివాణము వచ్చి మువాసుమాటలు ఆడకయ్య నీవు 
అలాగ్మునెలే పరాసువారి పారా లుంచేము 1265 
పారాలోను ధర్మారావునే పదిలముచేయండి 
బులా వనననేె పన్నెండు పారాల్‌ గిరడాయించిడి 
వడు గజడెలు నీ పారా నుంచీ వెలమబిడ్డనటర 
వడు గడెలు నీ పారా నుంకు సీయంత లేసి పొంజు 
ఉఊార్లుగా నావంటి వో పాళెగాండ్లుగా సే 1270 
వకార్‌ నరడాభ్ల నొడు అందరు మడి7ేరు! 
ఇందులోను మీ పారావోయి మమ్ముల నా ేది 


1. ఛాయఫాకోలు (క); ఛాయలు భారోలు (చవ, ఈ పం క్టియు దీనిన 
పం_క్టియు వచనమని తోచును, 

2, * వరదూ సె? అని. రి.  కాబస్తు” అని, 

శ. * దిబాణమొచ్చి ఆని 5. “నీ పారాలుంకు + అని, 


+ వదనము, 


1 


2 


బూబ్బీలి కథ 


కాలో కాలని పలి(కాడయ్యా)* సిబ్బందివారికి 

నూగు నూగు మూసాలవారుగా నూటికి దొరలేమి 

కాలో అనగా, పిగిలికుచ్చు లే సోగయా కు లే జవ్వున వంచిరి 
వంచిన యీాకులు యె త్తక పొడిచికి వెలవుదొరలు వారే 
లావు రావు రా మంటూ వారు గదిమి పొడిచినారుో 

ఈల గుచ్చీ లేవనె_్రిరి తెల్లవాండ్లనోయి 

చబాకుల గుద్దీ పండబెట్టరి చపేగార్లనేమి 

నూటికి పొడి-చీ సెలగంటాడు ధర్మారాయడు 1280 
పన్నెండు పారాల్‌ విరుగబాడిచెను పడాల రాముడు 

పారా లన్నీ గదుముక వచ్చిరి“ జేర్నాబెటికిని 

ర _కవుబట్టలతోటట్టుణా పాల కెక్కి. నాడు 

పడాల రాముడు గురాన్నెక్కి నవారి తీసెను 

పాఠళామాోాదనె నాబ్లువందల 'ఆల్లవాండ్లుగా 1285 
ఆరువందల చెపీగారులే మురణా'లై నారు 

గోవింద భజ గోవిం దంటూ పాలకి సాగించి 

రామ రావు రా మంటూ వారు కోటకు వస్తుండె 

కోట వెలుపల వున్నాయయ్యా యీడు కోటలోయి 

+గంత పేట వురి చాకలివేట ముదరివేట కంచరిపేట బేరి 1290 
గహాడెవెం బాందిలిగాడెం (బాహా ఇకా పేట 

యేడుపేటలే తగులబెట్టి తా కోటకు వచ్చెను! 

తన, బావవమరదిగా .రంగారాయడు యెదురుగ వచ్చెను 

మిరు, చల్లని వారలు చెప్పండయ్యా బావ భర రాను 

స్కీ చల్లని వార్తలు కొల్లబోనుగా యిక నేమున్నదిో 1295 





“కవులో కాలాని పలిశెనో సీబందివారీకీ” అనిమయూలము. 


* జలమదొరలు తనరు?” అని, త, “౫దిమి బాడువగాను ఆని, 


4. * పరాలన్నీ గదుముకొచ్చిరీ అని, 1 వచనము. 


ర్‌ * యిక నేయున్నాది ' ఆని 


బొబ్బిలి క్‌ రర 


మూరు, పోయినవారు చల్లగ వస్తిరే ధర్మారాయడా 

అంతా చల్లగీ వచ్చినామయా రంగారాయడా 

,సెకానికి వొప్పినారుగా పరాసుదొర లేమి 

నడుమ లం-చము తిన్న చపాదరుజంగు తంతర పెట్టును 

ఎనిన. యిన్ని చిప్పైలు పెట్టినవాడు విజేరామ రాజు 1800 
అందుకు నీను యేమని వస్తివి బావ ధర రాను 

చేను చదురుమోదనె పొడుచుక చచ్చే మాటలాడినాను 

నీవు చాలని మాటలు ఆడివ_స్తివా చాలని బం[టోత 

నను, వాలని మాటలు ఆడ లేదయా రంగాఠరాయడా 
చదురుమోదనే పొడుచుక చచ్చే మాటలాడినాను 1805 
అనలింటి తురకబిడ్డయి తే యింట్లో కా చ్చునుగా 
మురాసువాడు గనుకను బావా వెనుక తగ్షినాడు 

మనము, కోటపొడుగున ధనము పోసినా కోటను వదలముగో 
ఇకను సీపనిమోద వ్రుండవయ్యా రంగారాయడా 
రంగారాయడి భార్య నాడూ జీవి మల్లమ్మ 1810 
ఆ, మలము 2 దేవి దివాణమొచ్చె భర్మారాయడు 

నీవు, ఎన్నడురాని భర ] రాయడా యెందు కొచ్చినావు 
మనకు, మరణ కాలమే దాపుకు వచ్చెను చెల్లెలు మల్లమ్మ 
అందరికిని వొక్క_చానుగా (వాసినాడు (బహా జ 

ఈ వేళరాతిరో "జేప్రరాతిరో మరణము సిద్ధముగ 1815 
కొమాయడెన వెంకటరానును చంక బెట్టుకొొని 
కొమాం_ర్తెయెన సుందరమ్మాను చేత పుచ్చుకొని 
గోడుగోడున ద్మూఖపడుతుంది" దేవి మల్లవమా 

నాయన్క మాయింటను యేల పుడితివి కొడుక వెంక(టానీ 





1. “ చల్లగొ స్టిరా” అని. 2% “అతాచల్లగ * అని, 
8. అసలింటతురకా బిడ్జ కే ఐడ్లో” అని, 4. “కోటలు వదలరూగా” అని. 


ధ్‌. * దు;ఖపడతదీ ” అని, 6, * కొడు కెంక్కటావు ” అని. 


బొబ్బిలి కథ 


పొపకారి మల్లమ్మాకడుపున ఎందుకు పుడితివి 1820 
(దోహురాలు మల్లమ్మ సుక డువున ఎందుకు పుడితివి 

నకు దొరతనఫు "రేకలు లేవుగ కొడుక వెంకటానవు 
నరిపణలు చౌకట్లూ కొడుక్కు. చేయి _స్టినేమి 

నరిపెణలు చౌకట్లుూ కొడుక్కు. పెట్ట ెతినేమిీ 

గోడుగోడున దు;ఖపడుతుంది దేవి మల్లమ్మ 1825 
కుభూరున్సి చంక'బబెట్టుకొని రంగారాయని కచేరి కొచ్చింది 
చీటుగ వుండి, చంకను వున్న వెంక్టటటాయని కచేరిని* దించింది 
చేతులార మరియెత్తుకాన్నాడుీ రంగారాయడు 

కారణాలు యీలాగు నుండె నో మానాయన నీకు 

మూ తం డిగారి త్త "రట్టుకొంటిని" 'వెంకటాయడా 1880 
కోటలోపల అదృష్ట వంతులు వొకరూ ల్నేరెరి 

గజెకో గజెకో పరాసుఅన్నము తినకతీర చేమి 

ఇంకా మూరు (బతికియెందుకు "వెంక[(టాయడా 

ములలోవున్న పచ్చల చాకు జ₹రేల వార దూసి 

ఎగురవేసి తొ నరకబోయెను వెంక(టాయణ్ని”" 1885 
చేతిలో బాకూ వొడిసిపక్టైను బేవి మల్లవ్ము 9 

ఎంత వెరివారయ్యా మారు వెలమదొారల్లా'రా 

చావమర్గ్లకోటకు నీలా[దిరావు తులసిమొక్క._ కాడా 
విజేనగరాని కానందరాను తులసిమొక్క._ కాడా 

మనము చస్తే మన బొబ్బిలికోటకు వెంకట్రావు తులసిమొకగా 





చామర్లకోటలో" (వుంది) నాకు చెల్లెలు జగ్గమ్మ (యేమి 
1. కొడు కంకషటావు ) అని, 2. “ "పెట్టరాయౌనేమి ఆని 
8. “దుఃఖుపడతది ” అని. 4. “కచేరికి” ఆని, 
త. * యెత్తుకొన్నడూ” అని. 6. * పేరెట్టుకోంటివీ * అని. 


7. 6 జంకషటాయణ్ని * అనుటకు * జేవీ మల్లజ్యు ? అని, 
య 
త, డామర్లకోటలో 5 అని, 


జగ్గమ్మువద్రకు పంపుదునయ్య వెంక1ట్రాయణ్న్నా 

ఆలా/న నెతే నీమన ననెను రంగారాయడు 

చదుర్న వున్న 'వెంక[టాయణి చంక కొచ్చి నాడు 

తిరిగి మల్లీ" దివాణమొచ్చెను దేవి మల్లమ్మ 1845 
కరణాల సుందయ్యగారిని హుదుర్న పిలిపించి 

నీవు కర కర కర జాబులు [వాయి కరణం సుందయ్య .. 
జాబులలోపల యేమని (వాతును జేవీ మాల్లమ ణ్త 
ఫూనపాటివారిల్లు నాకు పుట్టి ల్లనుకాంటి 

చేను తోడబుట్టిన తోడునుసుమ్లా ఇ విజేరామ-రాజ 1850 
అన్న చేవ నిను చాల నమ్‌ లి అన్నయ్యదొరిగారు 

చేను పుట్టినాను 'చామర్లకోటలో విజేరామరాజ 

చేను పెరిగినాను బొబ్బిలికోటలో తలు మోడచేషు 
బొబ్బిలికోటా విజేనగరమనూ కావటికుండలుగా 

ఈ -కావిటికుండలు బోర్లదొయ్య కు కళింగ పెదరాజ 1855 
నసా(వేళ్లమ క్రైలు నీళ్ల గలపకు. అన్నయ్య దొరగారు 

నాచేతెడు గాజులు చెక్కు_చెయ్యకు అన్నయ్య దొరగారు 

నీకు, చేతెడుగాజులు నిలివినకీ ర్తి జగతిని వుంటుంది 

చీరలు రవికెలు, పసుపు కుంకుమ పంపించుమ అన్నయ్య దొరగారు 
బొబ్బి లిదీపము నిలుపవయ్యా వూనపాటిరాజ 1360 
స్‌ వనానికి జడియబోకుమా అన్న య్యదొారగారు 

అంతగా సీ దివాణానికి లేమిడి వస్తే బిజేరామరాజ 

నా వుట్టెంటివారు జామెర్లవారు యిచ్చిన రవి కుండ. 

ఆరవిక వక్క_కు నల్నభివేలకు తాక ట్ల నేను 

గోనెలతో, పదార్ధమైతే విజేనగరమే తోలి పంవుతాను 1865 





gp “ తీరిమల్ల ఆని మూలము. 


2. క అంత-గా నాదివాకాెనికి* అని, 


భి 
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అఆలాగసనంట్లూ జూబులు [వాసెను కరణం సుందయ్య 
సెనిమిటిగారు యెరుగకుండ నే రాజుగారి కేమి! 

మల్లమ్మ బేవి లోలోపల జాబులు (వాయించే 

ఆజాబులు (వాసి వారకారాల చేతి కిచ్చినారు 

గుజిలీ వేళలో" కూర్చున్నాడు కళింగ-పెదరాజు 1870 
మల్లమ్మ బేవి జాబు లనగనే కండ్ల చరాడక 

చెవుల వినకను జాబులు చించేసె, 

ఆనరననున్న గుండా లప్పన్న యేమని పలికెను 

మికు, న్యాయము కాదు ధర్మము కాదు విజీశామ"రాజు 
ఆడవారు పంపించిన జాబులు ఆలకించవ వెను 18375 
నీమూటలు యిప్పుడు చాలించుమి గుండా లప్పన్న 

చేను, యాతూరిగాక యీడుతూక్ల్షుగా బొబ్బిలి కొ_స్టిని్‌ 

ఏడు తూర్షకూ వొకతూరెనా భీటి కొచ్చి నారా 

వడు మార్హ్లకూ వొకమా కనా జాబు లంవీనారా 

చే నొకతూ రొచ్చి పల్లకీలు దిగదొక్కి. పారిపోయినాను 1880 
మెజొర్ల చేత పెట్టి పంపిరి పల్లకీలు నాకు 

మూడు, కాకులు గద్దల కారాడింతును బొబ్బిలిమాదనుగ 
పుట్టకోట చప్పంగా దున్ని పాగముక్క_లు వేతు 

పాటిపాగాకు వుచ్చుకోక నా పగలే తీశేనా 

రంగారాయడి శిరస్సు నేను కోసుకపోతాను 1885 
బొబ్బిలి కొట్టి ఆనందరావుకు పట్టం కడుతాను 

సీను జడియబోకుమా 'వెరవబోకువూ దేవీ మల్లమ్మ 

బొబ్బిలి జకం కళింగ పెకం పంచుక తించాము 





1. * "పనిమిటి-గారిని యొరక్కండనే రాజు7ారికి మల్ల మ్ముదేవీ ” ఆని మూలము. 


2. ఈ భజురీ” ఆని మూలము, “*గుబజిరి” అని (చృవతి, 
వ బాబ్లి లికి వెల్ళితిని 9 అని యుండవలెను. 
+ వదనమని తోచును. 
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సీవు చావగోల్లితివా' కోటలోపల చిచ్చు పెట్టుకొమ ల 

(బతుక గల్లితివా* నా పాలకొండకు వలనలు రావమ్మ 1890 
పాలకొండలో, మూడు వూళ్తుగా ముండ గాసము (వాసి యిస్తాను 
జాబులు తెచ్చిన హారకారాల ెళపలు కొట్టించి 

గోడుగోడు మంటూాను వచ్చిరి హర కారావార 

"మల్లమవా ఆ చేస్‌ కొలువుకు వచ్చిరి వహారకారావారనః 

చల్లని వార్తలు కొల్లబోనుగా చవి మల్లమ్మ 18395 
మూడు వూళ్లుగా ముండగానమే యివ్పిస్తాడంట 

నారాయణ నారాయ అంటూ చెన్రులు మూసుకొనెను 
పాపకర్ముడవుగ వున్నా వేమి* పూనపాటి రాజు 

దోసిటాను దుమ్మై_త్తినదిగా” చేవి మల్లమ్మ 

"రాజుగారిగా వేలంబూదను తూరుపారబక్టై 1400 
కీను దము నను భూళెపోదును పూసపాటి రాజ 

ఇన్ని కబురులూ తెలియకున్నాడు రంగారాయడు 

ఆడువారిబు ద్ధనగా యేమి అనరాబు ధ్ధ నెను 

"వెలమనీతుల అభిమానమ్ముు తనకు తెలియ లేద 

కోటబై_ టికి బేదీ(ఇ) యిచ్చిరి ఆడబా"ట్ట లేమి 1405 
కాళ్లు చేతులూ ఆడనివ్వరు కోోటలోవలను 

పాలకొండమన్నాసికి బొక్ట్రైల వలన లంపవ లెను 

వనూటితో వెంగళరావును వెంట పంపుడాము 

తము క్నో 'వెంగళరావునే హుదుర్న్న పిలిపించి 

1ఆడబాొటల వెంటబెట్టుకొని పాలకొండకు వలన వెళ్లు మనెను* 
ఆ మాటలకు బహునంతోపీంచె వెంగళ "రాయడు 





Hy * వావగ ల్స్‌ చా ౨ ఆని, ర తగగ _ల్లివా ” ఆని. 


త. “కొట్టించి” అని మూలము. ఈ“ పాపకర్మ్ణు ణా వున్నా వేమో ” ఆని. 


5. * దోసాడూను దుమ్మె త్తినాదిాగా * అని మూలము, 


6 ఆఅ'సశాబుద్దే సీకే ” ఆని మూలము. 
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లాగ తొడిగాను కాసెపోసెను వానుముంతకాసె 
చం(దకానిరుమాల చుట్టును "వెంగళ రాయడు 
ఎడమచేతనె డాలు పన్నెను కుడిచేతను బాకు 
ముస్తాదయ్యా వస్తు న్నాడు వెంగళాయడు 
వదినెగారు మెల్లమా ఇ టేవిమేడ కొచ్చినాడు 
చైనముసుమా ఇ ఎసెనము సుమ్మూ వదినె మల్లమ్మ 
ఎక్క_డి పెనము మేడ _పెనము వెంగళరాయడ 
+అన్నయగారి సెలనృలాయెను పాలకొండవు 
న్యానకు మనము వలసలు పోతాము! 
ఆ మాటలకు బహుతావున మొచ్చెను మల్లమ్మ కేమి 
మూతిన మానము లేదా మోకు వెలవుదొరల్లార 
ఆ పాలకొండకు వలనలు పోలే మనము అందరము 
ఆ పాలకొండకు అఆణిదారుడు పూనపాటి రాజా 
వమునవెంటసే ఆడకు రాజు చా డంపకపోడు 
సిపాయి కొక్క (శ్రీని కట్టడా విజేరామరాజు 
ఒకరిచేతిలో చచ్చేటందుకు కారణ మే మనెను 


1415 


1420 


1425 


మీరు, రామ రావు రా మనంతకాలము "రాజ్యము యేలేర 


యుగములు జగములు గలంతకాలము భూములు యీలేర 


తిరిగిపోయి మోాతల్లికడువున మళ్లా పుక్టేర 
చ_స్తేను మనవే రుండును” |బతికితేను లేదు 
చ స్తేను మన కోటలోపలి మనమే చావవలే 


ఈ మాటలకు బహు “తామస మొచ్చెను వెంగ|శాయణికి 


అన్న గారిక చేరికో వచ్చను దొర వెంగ(ళావు 


7 వచనము. 


1. 
తి. 


క మురిక్రోరటిలోపలా’ అని వాలము, 


హే * కచేరికిచ్చెనూ ఆని, 


1480 


“మున లోలోపల * అని, 2 చ_స్టేను మురెేపేరుండరూ* ఆనీ, 
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వెళ్లుతానని" మ శ్లెందు కొ_స్టివి వెంగ[శాయడా 1485 
మహాప్రభో, ఆడువారికి శౌర్యము వచ్చెను అన్నయ్యదొరగారు 
ఆడువారికి కౌర్యము వస్తే పను లే మున్నవి* 

నాకు యేమి తోచకున్నదోయి తమ్ముడ 'వెంగశావ్ల 

నా [పాణముపంటి బావమరదిగా తాం|డ పాపయ్య 
తొండవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో తలేడాయె 1440 
అతను పోయి రాజారపు కోటలో శాణానున్నాడు 

"తాం[డవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో వుంకును 

వడు యేడు పద్నాలుగేళ్లకు సాధ్యమ/పనా నాథోటీ 
మన-కారణా లీలాగు నుండెను తము ఇడ వంగాను 

గడెకో గజెకో పరానుఅన్నము తినకతీర దేమి 1445 
(శ్రీమహోాలవ్మీవంటి బొబ్బిలి చిందైపోతుంది” 

పెద్దలనాటీ బొభ్బ్చిలికోట రుణముచెల్లే మనకు 

బొచ్బిలిభోగము చెల్లెనయ్య్యా -వెంగళరాయడా 

తాం|డవారి పాపయ్యకు మనము జాబులు (వాతావము 
జాబులు (వాస్తే రాజారము యెట్లా పోతవి 1450 
వారకారాల పంపిస్తాము రాజారము వనము 

రాజారము బొబ్బ లినందున రాజుల చాకీలు 

చౌాకీ చాటీ జాబులు యెట్లూ రాజారము పోను 

బిక్రారివేషము వేతుమున్నారు వారకారాలేమిి 


1. * ఇస్టతాను” ఆని, 2. * కౌర్యముచ్చిను?” అని, 

8. శార్యమొచ్చితే పను లేమున్నావీ? అని, 

శ. “తోచకవున్నారోయి తమ్ము డెంగళ రావు 5 అని, 

న్‌. * సాభ్యమవుతదా నా బొబ్బిలి కోటా అని 

6," తమ్ము డెంగ ావు అన్ని 

7. “ఈ సింధి” అని మూలము 8, * రాజూరామూ యెట్లా పోతావి*+ అని, 


9, * చేతమన్నరో జబారకాళాలేమి ” ఆని, 
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బొబ్బిలి కథ 


ఆలాగ్రైలే మంచి దన్నాడు! వెంగ్యశ్రాయడు 1455 
అన్నదమ్ములు "బావమరదులు తం|డికొమా ళ్లు మేనమా 

వులు లక్కొ-యింటి దివాణములోన కొలువై యున్నారు! 
కరణాల రామయ్య గారిని హుదుర్న వీలివించి 

కర కర కర జాబులు (వాయువు కరణం "రామయ్య 
జూబులలోపల యేమని (వాతును రంగారాయడా 1460 
ఉత్తరాది బంగారవు రాజు సాగప్పల రాజు 

అడవికొెల్లు యామూ_ర్తి' రాజు ఆనంద పెదరాజు 

మన యింటిమోాదికి దండు తెచ్చెను విజేరావురాజు 

"కాకిమూక పరాసులమూక కము ఆక్‌ వున్నది 

గజకో గజెకో బొబ్బిలిమోద గనీబుతాతారు 1465 
మేము, పొపకారి "పెండ్రిండ్లు చే _స్తీమి కోటలోపలను 

చుట్టాలు మరి బంధువులు వచ్చి కోటలో వున్నారు 
ఆడబాక్సైల కోటలో వుంచి జగడ పెట్టరాదు 

మాకు, కోటలోపల రస్తు లేదుగా తాం్యడ పాపయ్య్యూ 
వెళ్ళ్లబో తే మరి (త్రోవలు లేవు పరాస్పారావారుి 1470 
కంకణాల చేతుల నుండెను వెంగ్మళాయడు 

మా కందరికిగా వాక్క_వురణము సిద్ధమాయ నయ్య 

ఈ జాబులు చూచిన తశతుుఃణవముందు బావా పాపయ్య 
'రాజారమూ బొబ్బిలినందున 'రాజుల చాకీలు 

'రాజుగారిదండు విధుగబొడుచుకో కోటకు రావయ్య 1475 





1. “ మంచిదన్నడూ? అని, 
₹ వచనము, 
2, * పారాసులమూకొా కమ్ముక వున్నాది ి అని మూలము 


8. “పరాపరావాయా ? అని మూలము, “పారాపూరావారూ? అని (క్కు 


డద (పతులు. 


4. * దందరిగి బొడుచుకొని * అని, 


సీజీ 


యో 


ఇ 


వనూటితో వెంగ(ళాయని యెదురు పంపుతాను 
దిడ్డిత లుపులు తీసివుంటాము]1 తాం|డ పాపయ్య 

నీవు మాలపల్లిమాదుగ రవ్మూ మిర్యాల సీతన్న 
లంచము తిన్న లతుమన్న నే ఠారున పవొడవండి 
నీవ, కొండబోటుగా తిరిగిరమ్మూ తాం(డ పాపయ్య్యూ 
చిస్పైలు చేసిన హైదరుజంగును విడిలో నరకండి 
ఈరా(తి వస్తివా నీకూ నాకూ చూపు లందుతవి 
శచేకుంకు(ను) నీకా మాకూ యింతే చూపులు” 
కడసారపూ దండమయ్యా బావా పాపయ్యా 
జాబులు (వాసి లకోట చేసె కరణం రామయ్య 
రంగారాయడు మోరుచేసను జూాబులమూోదనుగ 
పచ్చిపాలతో పాకము చేసిరి నోదుముపింజేనిం 
పాకముచేసి గోదుమ రొజులు వారు చేసినారు 
ఆరొెటిలనడుమాొ పాదిగినారయా బొబ్బిలి జాబులు 
జాబులు "మోసే హారఠరకారాలు యిద్దర్ని పిలిచి 
ఏీకారివేపము వేయించిరి హారకార్శ కేమి 
చిరిగిపోయిన పాగా లప్పుడు తలకు చుట్టినారు 
చిరిగిపోయిన అంగరకాల వారు తొొడిగినారు 
కాసెకోకతో గోదువురొకులు నడుమున చుట్టిరిగ 
మొలలో బాకులు నముజాయించిఏ వారు యిద్ల్ష "రేపి 
దిడ్డిగుమ్మము _బెటవె శిరో వారకారావారు 

వేలాల వెంబడి" వొక్కొ_కగవ్య బిచ్చమెత్తుకొని 


. “తలుపులా తీసీ వుంటమా ” అని, 
5 యిీారాత్తిరొన్తివా నీకూ నాకూ చూపులందుతావి ” అని, 
“ ఆరెకాలాెకేమో ’ అని. 


జ 


6 దిడ్డిగుమ్ముమూ “శెలుదెలిదీ ? అని మూలము, 
యా! ౬... య ట్‌ 


“దులాలంబడి ” అని, 
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పన్నెండు సారాలు వాతా గడచివచ్చినారు 

పదమూడో పారామిాదా మారా సాహేబు 

బుజాన తుపాకి పెట్టుకొని తా పారా యిస్తాడు 1500 
ఎవ్వరి తాలూ కంటూ వాడు హాచ్చరించినాడు 

మేము, జగపద్దేవుతాలూ కేమి కుముందాను వినుమి 
మాదండ్లోకి యెందుకు వ_స్తిరి మీరు యిద్దరేమి 

జగపతిరాజు దగ్గర మేము కొలు వెయున్నాము 

నిన్నగాక మరి మొన్నటిదినము నేరముచేశాము 1505 
వమూాకొలువులు గట్టిగ తీసివేసెను జగపతిమహారాజు 
మూజీతాలు మరి యొూువేసెను జగవతివమువారాజు 

ఉత్తరాది మాయిండ్లకు మేము 'వెళ్తుతువున్నాము 

బ-త్తెములేక యీావేలాల్లో బిచ్చ మెత్తుతాము 

సోదాయి స్తేగాని మిమ్మును పోనివ నన్నాడు 1510 
పెటట్టలూ తలపాగాలూ సోదా నుచ్చుకొనిరి 

నడుమున వున్న గోదువు రొక్తైలు గట్టగ విప్పిరి 

గోదువమురొ స్టైలు తునాతున్మ_లుగ తుంచి చూచినాడుీ 
అరొక్పైలనడువూా పొదిగివున్నవి బొబ్బిలి జాబులు 

“తెలుగు (జాబులు) చదువుకున్నాడు మారా సాహేబు 1515 
దొరకె(నుు దొరశ(ను బొబ్బిలిజాబులు నేటికి దొరను 
ఈజాబులుగనుక రాజుగారికి చేతికి యిస్తాను 

నా శేనుళ బష్తుమౌాన మిస్తాడు విజేరామరాజు 

అప్పు జేవమని అనుకొన్నారు వారకారావారు 

వకర౭ిచేతిలో వీరు చావరు వున బొబ్బిలివారు 1520 





1. 
లి, 


ఈ జపతిరావు ? అని, 2, “సోడ? అని, 


“తుం-చిచూనీ నారు ” ఆన్‌, 


ఢీ * తెలుగు చదువుకొన్న డూ ” అని మూలము, 


బొబ్బీలీ కథ త 
బొబ్బిలివారి కీర్తి చాలా దూర ముండబోను 
అందులోను మరి కించి త్తయినా మనకే వుండాలె 
ములలో" వున్న దొంగళచాకులూ జరేల్న తీసిరి 
వెనుకా మురదూ య్య భిముగ్ల్చుర్ని విడిలో పాడిచిరిగ 
ఆభబాకుతో గుద్దుక ధరణి కొరగిరి హరకారావారు 1525 
"ఇల్లు మన్నది రాజువేలము ఘల్లు మన్నదోయి 
ఆనందట్లో నె మీరా సాహేబు యెదుటి కెళ్లినాడు 
నలాముచేసి నిలబడ్డాడు రాజుగారి కేమి 
ఈర చ్దేమో గల్లం "లేమా మారా సాహేబు 
-ఈ వేళకాడ నాతో నీకు పను లే మన్నాడు 1580 
మహ్మాపభో, బొబ్బిలి జాబులు దొరకెచేమి మమ్మేలిన (పుభువ 
బాక్సు లిజాబులు అనగా "రాజు బొబ్బ పెట్టినాడు 
వపి యివిరా బొబ్బిలి జాబులు యెపుడు కండ్ల చరాతుం 
జాబులు గ(డుగడ చదివినాడుగా విజేరామరాజు 
దొరకే డొరశే బొబ్బిలిఆయువు నేటికి దొరకెను 1585 
నా కంట్లో నలుసు ఎబెటికి వచ్చెను యిన్నినాళ్ల -కీనిీ 
తొం| డవారి- పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో తే జేమి 
ఇ జీ సమయ వమున్నాడోంయా బొబ్బిలిమిదికి 
"తెల్లవారితే తాం[డ పాపయ్య కోటకు వస్తాడు 
'తాండ పాహయ కోటకు వస్తే యేడు యేడు(లు మరి 1540 
పద్నాలుగేండ్లకు సాధ్యము కాదు యిీాబాబ్బ్‌ిలికోట 
కట్టుపంచతో కాలినడకతో బూసిభేటి ఇళ్లె 
నలామువేసి నిలబడ్డాడు వి జేరావురాజు 





1. * య్హాఖెముగ్దు ర్నిడిలో * అని (చ) (పతి; * యిడిలో” అని కు పతి. 
2. “ఆ చారులో?” అని మూలము, 
ల, * నాకంట్లో నలుసు. _బెటకొ చచ్చెను యిన్నాళ్లుకయ్‌ేమి ' అని 

9 


66 బాబ్బిలీ కథ 
డొంకలోసని వులి వెళ్లి బూసీ పొదలో చేరింది" 
ఈ వేళశాడ మెందు కాొస్తివి కళింగ పెదరాజు 1545 
గర ముండగా నాల కుండగా మేను గుండగా పాల 
కుండగా కాలి నడకను యీవేళకాడ యెందు కొచ్చినావు! 
గుర్రము నాలకి కొల్లబోనుగా బూసీమువారాజ 
బొబ్బిలిజాబులు చిక్కి నవయ్య'" యావేళశాడా 
జాబులలోపల మేమి వున్నది వ్‌ జేరామురాజు 1550 
'తాండవారి పాపయ్య యిప్పుడు కోటలో లేడయ్య 
"తెల్లవారితే పాపారాయడు కోటకు వస్తాడు 
+తాండ పాపయ కోటకు వస్తే ఆరునెలలు పో 
రాడినగాని బొబ్బిలి రాచేబుt 
ఆ తాండ పాప య్య నేటివాడు యెన్వా రన్నాడు 1555 
బాకి ౫శకెకే పెద్ద పులిగా తాండడ పాపయ్య 
రంగారాయడి చఛావవురదిగా పాపారాయడు 
అతను పోయి 'రాజూరపుకోటలో కాణా వున్నాడు 
ఎన్నివేలకు మొనగా డేమి తాం|డ పాపయ్య 
ఎన్నివేల బల మెందుల కయ్యా పాపయ్యే బాలు 1560 
అంతగ(టి) వడిగల బం టున్నాడా యీ బొబ్బ్‌లిలోను 
తాం డ పాపయ వేధ చప్పి తే వూ వేలంలోపల 
జ“వేసినీ జోడుగరాలు దాణా మేతా మేయక 
అవ్వీ గడగడ వణకును+ 
తాం|డ పాపయ వేరు చెప్పితే నీళ్లు ఆాగ వయ్య" 1565 
ఇచే సమయ మన్నా డయ్యా బొబ్బిలిమిదికి 


1, గుహలో అనియుండిన బాగసండుసేమోంః మూలములో గ్నురము నాలకి తరు 
జాలి చరణ మిది, 

2, “చిక్కేనయ్యా? అని, , 8. “మేమున్నాది* అని, 

4. (చ) పతి “జల్లిలేసిన * అని, 

+ వచనము, 

ట్‌ “పీరుచప్పి తే మాొగురాలు నీళ్లు తాగవయ్య్యా ” అని మాలము, 


తెల్లవారితే సాధ్యము కాదు యీబాబ్బిలి కోట 

ఆరునెలలు పోరాడగలవా బూసీదొరగారు 

ఆరునెలలు పోఠాజేదానికి బలములు తే వనెను 

నడి _స్తివా యిప్పుడు నడువునూ బొబ్బి లిమిాదికి 1570 
లేకుం"కు నాకు సెలవు యిస్తే యింటికి నెళుతాను 

నూటికి వెకడా" బం టున్నాడు యి బొబ్బిలిలోన 

!తాం|డ పాపయ రంగారాయడు యిద్ద రు కఠలిసితే 

సీది గోలకొండ కాసాలక టూ లకూ జ్నెబ్భెనాలుగు వేల 
బలములు 'డామెనకట్టి నరికిం చేరి? 1575 
తొండ పాపయ, కొండవంచల నీగు[ రాలను గోతిలో పెడుతొడు 
నిన్ను కనుమలు దాటి వోనిస్తాడా తాం(డ పాపయ్య 

గోలకొండ యానందున సీకు గోరీ కట్టించి 

ఈ మాట వినగనె తందరగాన్నాడు బూసీదొరగారు 
+వీలువండోయి పేరువెళ్లిన సుబేడార్తను జవుదా 1580 
శ్తను అవల్‌ దా ర్లను పేష్కా_ర్‌ నన్హార్షనూ 

యిప్పుడే హుదుర్న విలవండీ! 

వెండిక(రల -వోపుదార్లు పదముగ్గు రొచ్చినారు 

-పేరుపేరున సుబేద్యార్హ్లను విలుస్తువున్నారు 

Tముసే గదిల్‌ ముసే సవాల్‌ ముసేపనాల వా 1585 
లోజా షుకురుల్లా సిద్దీ చిరేల్‌ కువుండానునె ముసే 

టక్కి..నే హైదరుజంగును లతుమన్న నే హూదుర్న పిలిపించి! 
మొచవాసులు వున్న బొబ్బిలిపోాదికి యవ్యరు నడిచేరు 





1. * వక్క_డు” అన్ని 

2, కాసాలకట్టూ ” అని “క (పతి; * రాసాలకట్టూ * అని మూలము చి 
(పతి * దామేనకట్టీ నరికించాడా ” ఆని, 

తీ. “గోరీ కొట్టించే” ఆని, 

తం “ఈ మూటలు వింటెనీ దొందరగొన్నడు ? అని, 

+ వచనము. 
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మహోా(పభో, అమాసనచీకటి మొయిలు కమ్మినది1 

ఈవేళకాడ నడవ లేమన్నారు" బొబ్బిలిమోదికి 1590 

మహా(ప్రభో, సెలవు లి స్తే నడచే నన్నాడు ముసే పన్నవాడు 

తెల్లవా(కేన్ఫరికి బొబ్బిలి జెండా తెగగొట్టి 

పరాసువారి జెండా నేను యత్తే నన్నాడు 

"లేకుంశే ఫిరంగి వేతను నన్ను వెయ్యమనెను 

బొబ్బిలి కొడితే బొబ్బిలి యీనాం యేమి యిస్తావు 1595 
_అరువేల రూపాయలు సీకు యానా మిప్పిస్తా 

ఆరువేల రూపాయలు నేను వొల్ల నన్నాడుగ* 

బోనగిరిని వోక శ్లికోటను చేను తీసినాను 

ఆలాగే బొబ్బిలి కొడితే బొబ్బిలిలోపల 

యేడుగడియలే దోవే యి మనెను! 1600 

ఈ మాటలకు బహుమంచి దన్నాడు వి జేరావమురాజు 

బొబ్బిలిదోపుకు (వాసి యిచ్చెను ముసే పన్న కేమి 

కాలో కాలని పలికినారుగా” సిబ్బందివా రేపు 

కాలో అనగా పన్నెండు వేలే సోలుచారు లే పద 

మూడు వేలకు సెట్టిగాభ్లగా ఆరువేలకే వలందు 1605 

"లేవూ మూడు వేలశీ పురతకీసులూ నాలుగువే 

లకూ నోనంగలూ నడుములు కట్టిరి? 

మందుకొట్లకు* సెలవులాయెను నబాబుదండ్లోను 

మందు గుండు మరి పంచి పెట్టిరి బలఅములమిాదనుగ 

భూణాలు బాణాపు రవ్వలూ కట్టించడవమూయె 1610 


1, 4. అవమాన సీకటి ఆంభకారము మొయిలు కమ్మినాది” అని, 

2, కాడా నడలేమన్నరు” అని. త, “ళల్బులి_పే నడచేనన్నడూ” అని, 
4 6 వుల్లనన్నడుగా” అని, 5, 6పలికిరీ? అని మూలము, 

6, 4 నుందు కోట్లకొ* అన్ని 

+ వచనము, 


బొబ్బిలి కథ 69 


*రాములకుముల ఫిరంగులయితే గట్టించడమా యె 

రామసింగు లనేటి ఫిరంగులా గట్టించడమా యె 
Yకుంటిఫిరంగులు జబరజంగ లె జజాయితే బో 

కుమారులే మగరదిండ్లు అనెడి ఫిరంగులే గట్టించడమా యి !* 
మూడువందల కం-చచుఫీరంగులు గట్టించడమా యె 1615 
“పన్నెండు వేలకు చెకుముకి బూతులు గట్టంచ డమాయె* 
ఆరువేలకే జజూయిబారు అనువుదిద్దినారు 

భూతనాథు డనసెడి”ఫిరంగిని గట్టించడమాయె 

+చిల్లపెంకు లే చిప్ప రాళ్లు మసిబొగ్లు లే డబ్బుల తి 

తులు యేగానుల తిత్తులు గులకరాళ్లు మరి మం 1620 
గలికత్తులు గట్టనచేసిన ఫిరంగిబా రేపు! 

అమాస-వీక టి....అంధకారము ఎబెలుకమ్మివుంజె 

దండు వెడల్పున యిలాయిచుట్టలు వేయించెను రాజు 

దండు వెడల్పున పగటివత్తులే "వేయించెను రాజు 

-హమాదరుజంగు లతువున్న మరి హాసానల్ల్తి 1635 
ముసే పన్నగా అంబా చెక్కి 61 

పరాసువారి బలములు అన్నీ మరలబడ్డ వేవి 

వు లేక మరి కార్యమ్మాయి లే గడియ చేయలేము 
పన్నెంజేసివుట్ల వలందుసారా పీపాలే తీసి 

మనివీ.కి శేడచొప్పున వారూ కొలిచి యిచ్చినారు 1680 
కల్లూ సారా బాగా తాగీ కబురు తవ్వీనారు 

పచ్చిమాంనము (బాండీ సారా వొడుల గట్టినారు 





1. “ మగరదిండ్లు అనేటి ఫిరంగులే గట్టింపటమాయొ ” అని; మొదటి నాలుగు 
చరణములు (చ (పతిలో లేవు. 

2. ౪ భూతనాథుడ నేటి ” అని, 8. “* పగురలు వత్తులే ? అని. 

4. “మల్లబడ్డచేమి” అని మూలము. ర. *వడ్ల గట్టినారు ? అని మా 


+ వదనము, 


70 
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కలపటమెంతే కార్య మెరుగరు పరాస్నులెలేను 
ఆధగడియల రాతిరి ఆయెను ఆ వేళ-కాడ 
పట్టపగలుగా వున్నదయ్యా* పరాసుదం డంత 
బొబ్బిలిలోపల జాము ఫిగంగి అవాజుబేచింది 
అవాజయితే విన్నాడజేబి అనమరల్లి ఖాను 

ఇప్పుడు వేసిన అవాజాలెతే యెవ్యరి వన్నాడు 
చికైలవాది" రాజుగారు తా నేమని పలిశెను 

అదిగో బొబ్బిలివాఠ వచ్చిరి యిక నే మున్నది" 
ఆమాటలు వింటూ మా రన్నాడే బూసీదొరగారు 
మారు మారు మరి ఖల్లా మారో మాయన్నలారా 
మారు మారు మా రన్నమాటకు వమరుమూా కీ "లేదు 
ఫర్‌ ర్‌ ఎఫెర్‌ అన్నాజే(మూ) ముసే పన్న వాడు 
ఫళ ఫెళ ఫళ మోగించిరీ ఫిరంగీలెబారు 

మూడు వందల కం-చుఫిరంగలు ఫెళ ఫెళ మోగని 
చి_త్తవర్షము కురిసినట్టుగా తుపాకి వేలింది 

ఆరవేల జజాయిహారగా అనుపు లేవీనారు 
భూతనాథు డనెడి ఫిరంగిగా ఫెళ ఫెళ మోగింది” 
కొండలును పర్వతము లన్నీ బోరు పెట్టసా” 
చిచ్చుబుడ్లు పొగాబాణా లన్నీ బోరు పెళ్తైసాగి 

"దెబ్బ చెబ్బకు నూరెడు కోట వుర్లి వురి పజెను 
రంగారాయడి వనముపతులు అడలి చచ్చినవి 
వెంగ_శాయని చెరువుల నీళ్లు ౫దిమి యింకినవిి 

1. € వున్నాదయ్యా ? అన్ని ప, బిల వాది ? అన్ని 
ర, (యిక నేమన్నాది” అన్ని 4. “ మౌరుమన్న జే ” ఆని. 


1685 


1640 


1645 


1650 


ర, “మరి మాశేలేదు” అని, 6. “ఫెళ "ఫెళ మోగించు” అని. 


“మూగించి” అని, 
“బురుజులు కమ్మేను?” ఆని (కు (చ) పతులు. 
“చచ్చినావి” అని, 10, యింకినావి”) ఆన్ని 


on 


బొబ్బిలీ కథ 71 


శామలతుముల ఫిరంగు లప్పుడు ఫెళ ఫెళ" మోగాయి 1655 
తేట్టుకోట వొకతట్టుకు తట్టు ధరణికి కూలింది 

తట్టుకోటలో కాఫురమున్నారు బేరి కోమట్లు 

జేరికోమట్లు (మగవా రందరు)" బేర వెంల్లినారు 

గృపహాోలక్రాడ వున్నారయ్యా జీరివారి స్త్రీలు 

వొకరిచేతిలో చచ్చేటందుకు కారణ మే మనిరి 1660 
కొప్పులు విప్పిరి సిగలు వేసిరి బీరీవారి శ్రీలు 


వెనుక సిగలు దట్టముగ చేసిరి బేరివార ప్తి లు 


ఆబ క్‌ 
ఎపెటచెరగులే నడుముల కట్టిరి బేరివారి స్త్రిలు 


రాతిపెళలూ వొడుల గటిరి బేరివార సీలు 
యా eం =) 


రోకళ్లయినా తీసుకొన్నారు? బేరివారి స్రీ లు 1665 
పన్నెండు వేలో పరాసులమోద కలపటమైనారు 

రాళ్లు తీసుక రువ్వసాగిరి బలములవమిాదనుగ 

మండి వేసుకొని కూర్చున్నారు బేరివారి స్తీ లు 
రోకళ్ల గుద్ద్‌ పండబెట్టిరి తెల్లవాండ్ర "నేమి 

రోకటిముడమల కుమ్మినారుగా వలందులనుపట్టి 1670 
అట్లా నాలుగు గడియలు యుద్ధంచేసిరి జేరివారి స్త్రీలు 
“రెండువందల సోలుడారులకు తలలు పగిలినవిీ 

మూడువందల వలందులకు నడుములు విరిగినవి” 

వ _భెయింటిీకి గోనంగులు వడిలో మరణాలు 

వనుగుమోద ముసే పన్నా కన్నుల చూచెను 1675 


ముక్కు_మిోాదనే చేలు సాప్రిను ముసే పన్న "వాడు 





1. * మోగించి అని. 2. “* జిరీకోమట్లు అంతా'ేర మె నల్లినారుం 
8. “* తీసుకోన్నరూ ” అని. 4. “పన్నెంజేల” అని. 
5. “ వలందులా పట్టి” అని. 6. “తలలు పగిలినావు’ ఆని మూలము, 


7, వలందులాకు నడుము విరిగినావి * అని, 


బొల లు కథ 


నేను, గోలకొండదర భారుమోదనే కొట్టిపోరినాను* 

అంత లేసి మరాటిభాముల వాతముచేసినాను 

ఇంతలేసి బం|టోతుమానా నను మూడ లేదు 

పోతుగడ్డకే తగు నన్నాడు బొబ్బిలిదరచారు 1680 
ఇది వుట్టకోటకే తగు నన్నాడు యా బొద్బి లికోట 

ఆడంగులా యుద్ధము చూ_స్తే యాలా గున్నది" 

మొగవారు యుద్దానికి వ స్తేను క్షణము నిలువ లేము 

ఈ బొబ్బిలికోటలోవలా గడియ నిలువ లేము 

ఎర్‌ చైర్‌ ఎఫెర్‌ అన్నా(డయ్యా)" ముసే పన్నవాడు 1685 
ఇళ ఫెళ ఫెళ మూగించికి ఫిరంగీల "బారు 

చిత్తవర్ష ము కురిసిన విధమున తుపాకి పేలింది 

గహన, జేరిగణాజమే బాందిలి గూజెం మూడిపోయినపిో 

డేగల పే మన్నెగూజెమే మాడిపోయినది్‌ 

"బేరిాజెమూ బొందిలిగూజెం వూరిన" డోచిరి 1690 
డేగల వక్టే మన్నెగూజెమే సావు దోచిరి 

నరనయ్యు చేటకు నపాబులవ్క-ళు మ. శ్రినది” 

ఇక్కో_డ, వారాల బురుజులకు లల కిరి వరాన్త్నులై "లేను 
తోలుమోకునిచ్చెనలు చేసిరి మరాలబుళుజు కేమి 
నిచ్చెనగుండా యెక్కు-తున్నది వరాసుబల నంతా 1695 
హూూలబురుజున ఠాణా వున్నాడు ముత్యాల పాపయ్య 
జసాదనలలో వడిగలనాడు ముత్యాల పాపయ్య ౫ 

హమపాడునందల సిబ్బందితో నే బుభుజున వున్నాడు 

ఇంటిబూదిే వనసూవుం శు యింకా కాసేదా 





క్‌ “కాటి పోరకినారు * అని, క యీలాగున్నా దీ అని నూలమ్మ 
తీ, * అన్నాడు అని, ఈ మదిపోయునాది * ఆని. 
5, * మొడిపోయిసొోది” అని, € బొత్తిగ దో-ఏర్‌ * అని, 


7. (జాడు తన్దినాది * అని, 


బొబ్బిలి కథ 


గోవింద గోవింద యంటును యీకు లొంచఛచినారు 
వంచిన యాకెలు యొత్తక పొడిచిరి తెలగ్యాలెతేను 
భాళీ ఛా ళంటూ వారుగా బాకుల పడ/గపమ్నై 
చిలుకముక్క_ల బాకులతో నే చెలగి పొడిచినారు 
నూటికి వాడిదీ సెల గంటాడు ముత్యాల పాపయ్య 
మండివేసి తా పొడుస్తున్నాడు సీర్ల వెంకయ్య 
ఈలలు గుచ్చీ లేవనె క్పెను ముత్యాల పాపయ్య 
వాళ్లు కోల్లూను సారాయి తాగి కబుఠరుతవ్పినారు 
మెడలమోద చేతులువేసి మూడు వందలు కోనిరిగ 
ఎంత పాడిచినా విధుగులేదయా తరుగదాయు బలము 
గొర్రగోసిన విధమున చాలా గొంతులు కోస్తుండె 
కాకిమాక పరాసులనమూక కమ్ముకున్న దయ్య 
కోటపొడుగున ర కధారలే కురవసాగినవిః 
ఆకోటయెత్తున కోసి వేసిరి ఇెల్లవాండ్ర నేమి 
శాయశక్తులా పెనగినాడుగా ముతాాల పాపయ్య 
శారు పడితే బా రెక్కు-తున్న ది మొగలాయులటదండు 
వనుగమిోద(ను) ముసే పన్నా కండ్ల చూచినాడు 
అంభారీనుండి దిగివచ్చాడు ముసే పన్న తాను 

ఈ నిచ్చెనలమోదుగా యెక్కి. వచ్చెను ముసే పన్న వాడు 
పరాసువారిది లగవు చూడుమా ముత్యాల పాపన్న 
సాదనలూ పరవళ్లూ చేసె ముసే పన్నవాడు 

పేరు చెప్పి తా ముత్యాల పొపషపయ వేగు వెళ్ళబాడిచెి 
నారాయణ నారాయణ యంటూ పొపయ్య వొరిగను 
పాపయ్య పడగ నే పాపయ్య బలముల కొట్టి వేసినారు 


1, మండెమేస్‌ తా పొడుస్తున్నడూ ” అని మూలము, 

2 * కకరరవసాగినావి * అని మూలము, 

8. “పేరు చెప్ప” ముత్యాల పాపయ "పేగులెల్ల పొడిచ” అని, 
10 
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1700 


1705 


1710 


1715 


1720 


74 


బొబ్బిలివారి కొడి స్తంభ మే యెడమ కాల తన్న్న 

బొబ్బిలివారి కొడి న్తంఛమూ తెగగాట్రి వేసిరి 1/25 
పరాసుకొడీ తేవదీసిరి సూలబురుజామోాద 

బొబ్బిలివారి నగారకుండి *పగులగొట్టినారు 

జవరాసువారి నగారకుండ "గణగణ మోగింది 

రూం రూ మ్మ నను నగారదెబ్బా మూాలబురిజుమొాద 
అప్పుడు కోటలోవల రంగరాయడు వెంగ (శాయడు 173() 
అన్నదమ్ములూ తం(డికొడుకులూ మామ లల్లుళ్లు 
మేనమామలు (అందరు క లిస్రీ సొగటూా లాటేరు! 

రాం య్యా మై నే నగారదెబ్బా రాయడు విన్నాడు 

కచేరి బేచి మూలబురజు బే పారజూచినాడు 

వపరానసువారి కొడి _న్తంభనూ పారజూచినాడు 1785 
నీ సొగట్యాలెన కూలిపోనుగా తమ్ముడ వంగ ళావు 
మూలబురుజుగా అత్తుకొన్నారు* పరాను లిప్పుడు 

ఇంటిమిోదికి వస్తూనుంకే యింకా కాసేదా 

కెవ్వునాను శేకవేసినాడు వెంగళరాయడు 

అన్నయ్యా, చచ్చే వారికి నము[దము మోకాలిబంటి కాద ? 
చావనివారికి సము(దమ్మే తలమునక లేమి 

శాళవాస్తి దామెర్ల వారుగా విన్నా చే రండు 

యార్లగడ్డ జూపర్లీవాఠుగా విన్నా వే రులడు 

మూణిక వ్ర్‌రావు మల్‌ రాజువారుగా విన్నా పే భండు 

వెనుక తిరిగి లే వెలమువారికి పను లే మున్నవి 1745 


ద 


1. “ బాబి లివారి నగరాకుండ ౫ణగణ మోగింది’ ఆని మూలము, 

1 వచనము 2, “మామ నలుండూ” అని. 
శాం 00 

లి “తంమ్ముడెం౫|శెావు " ఆని, 4. “ అత్తుకున్న రూ” అన్ని 


+ “కీశపీనాడనూ” అని, 6. “ పనులేమున్నా వీ * అని, 


బోప్బ్సీలి కథ ' 


“నే నుండగా నీ వెందులకోయి తమ్మడ వంశాను" 


7 


నీ వుండు వుండు మంటూానే రాయడు నడుము కట్టినాడు 


లాగు తొడిగను కాసపోసెను రంగారాయడు 
సాగు యీదిరా బలె మేదిరా సేవక పీలేశా 
సాగు బల్లెము తీసుకొన్నాడు" రంగారాయడు 
లక్షలు చేసే పచ్చల బాకు ములలో వెక్కాడు 
వరు వెళ్తన వాంటర్ల నప్పుడు హుదుర్న పిలివించె 
+రావువారిని గజరావువా రిని వెలుగోటి వా రిని 
జూపల్లి వారిని గుమ్మా శ్లవాకిని గుమ్మడి వారిని 

తాం డహారిని చెలి కానివారిని కాకర్ల సూరయ్య 
గారిని పడాలవారిసి బండివారిని బంతుల 

వారిని చిమ్మాటవారిని సిరసానివారిని మా 

చేపల్లి మెగాపులవారిని రాజు పిలిచినాడు! 
మూడువందలూ నడుములు కట్టిరి వొంట ర్లప్పుడు 
దిడ్డితలుపుకాడ నిచ్చెన వేసె రంగారాయడు 
నిచ్చెనమోదుగా* యెక్కి-నారయా మూడువందలోయి 
గప్పు చప్ప మనకుండా వారు (ముచ్చిలి నడిచిరి 
మూలబురుజుకు (ముచ్చిలి వచ్చెను రంగారాయడు 
వాళ్లు కళ్లూ సారాయా తాగి కైపు తట్టినారు 
వొళ్లు తెలియక వడ్లార యాని మూలబురుజుమోాద 
కీసాళాసా ఆడుతున్నారు" కొందరు ఆపైన 

కాలో కా లంటూ పలికెను రంగాఠతాయడు 

కా లనగనే, మూడువందల చువ్వయీాకులూ జవ్వున 


|. తమ్ము డెంగళ రావు ౨ అని. 

2. 6 నాగ మేదిరా " అని “సాగు” అని (కు, చ) (పతులు. 

8, * తీసుకున్న డూ? అని, శీ “లతలు తీరిన? అని, 
F వచనము. ' 

ర్‌, “ నిచ్చెనగుండా ' అని, 6 “ఆడుతున్నయా * అని, 


1750 


1755 


1760 


1765 


వంచిడి 
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వంచిన యీకులు యె త్తక పొడిచిరి వెలమలు తెలగాలు 
రాను రామ రా మంటూ వారూ అదిమి పొడవగాను 1770 
నూటికి పొడి-చీ సెల గన్నాడు రంగా రాయడు 

నూటికి ఫొడిచీ సెల గంటాడు పడాల రాముడు 

వీథి వీథులుగ తీర్చి పొడిచిరి యినగంటివారు 

నూటికి పొడిచీ సెల గంటాడు భట్టు తిమ్మరాజు 

శాయశ కుల పెనగినాడుగా రంగారాయడు 1775 
ఈెకు యాకుకు యంచక పొడిచిరి నూరేసిమందినిగ 

బారు పడితే బా శెక్కు_తున్న దీ ముగలాయిదండు 

-కాకినురాక పరాసుల మూక కమ్ముక వున్నది" 

కోట పొడుగునా ర_క్షభారలే కురువసా? నేమి 

బొబ్బిలినున్న (గామ దేవత వనమలమ్ము తాను 1780 
వనమలమ్ముచెరు వుక ర_క్తము కాలువ సాగింది 

నరికితేను పడివున్న వినుమా శ నల్లని శిరములు 

కొట్టితేను పడివున్న విసుమ్మా కొప్పుదబ్బ" లేమి 

చీరుకాడు తా పేగులు గట్టిగ దొర్తాడె మొండెం 

ఆవలించు మరి శిరస్సు తే అదరిపడె మొంజం 1785 
రామరావణ యుద్ద మాయెనే నారూలబురుజామోాడ 

ఎంత పొడిచిన కొడి స్తంభ మే దొరక్క వున్నది“ 
నిచ్చెనలమోదుగ యెొక్కు తున్నది పరాసుబల మంతా 

పొడవ లేకను చాలివచ్చెను రంగారాయణికి 

మూడుమూశ్లమరి పట్రాక్నతి రాయడు 'తెప్పించె 1790 
తోలుమోకు నిచ్చెనలు రాయడు తెగనరికి వేసెను 
నిచ్చెనలతోను పడ్తారోయి మూడువంద్నలెలే 





1. *పారాసులమూక కమ్యుక వున్నాది* అని, 
2 క్‌ కొప్పు'బెబ్బ లేమి? అని, 

4. “దొరక్క. నున్నాది? ఆని, 

Du తోలుమోాకో నిచ్చెండ్లు రాయడు తెనరికే-శేనూ ’ అని, 


ల. ఆవలించి మరి’ అని, 


బోబ్చిలి కథ 7? 


ఎపనవున్న పరాసు లందరిని తలలు కొట్టివేసె 

పరాసువారి కొడి నంభము ఆెగనరికి వేసెను 

పరాసువారి నగారకుండ పగలదన్ని నాడు 1795 
'తొమ్మిదిగళ్లకు ర_క్తపుబట్టలతోటట్లుగి 

కొడి స్తంభము లేవదీసినాడు+ 

బొబ్బిలివారి నగారకుండ గణగణ (మోగింది 

మూూూలబురుజున మూడువందలను కాణా వుంచెను 

కోటగవనికి*ి అనుపు పంపెను పడాల రాముణ్ని 1800 
ర_క్తఫు బట్టలతోటట్లుగి చావికాడి కొచ్చె 

శోభనాల మరి బావులకాడ స్నానం చేసెను 

(దస్పుఅయ్య్యూ వస్తున్నాడు రంగారాయడు 

చందగిరి దివాణములోనికి రాయ డొచ్చినాడు 

చం[దగిరి దివాణములోను వెంగళ రాయడు 1805 
మళ్లా రాయడు కోడిపుంజుల పందెము కడుతుండె 

సీ కోడిపందెము కూలిపోనుగా వెంగ[శాయడా 

ఇంటిమోాది "కే వస్తూవుంకు యింకా కాసేదా 

శవ్యునానుో కిలార్సినాడుగా వెంగ|శౌయడు 

నా కత్తికి సాము నేటికి దొరకను అన్నయ్య దొరగారు 1810 
నా వెండికట్ల తుపాకిన గుండు యెగసే గడి యొచ్చ 

నో బంగారు కట్ల బరినకు యిప్పుడు భాగ్యం దొడికింది 
ఇవావం కు నంతోపము సున్న బొబ్బిలివారికి 

(శ్రతుకంశు బహుదూర మంటారు” ఈబొబ్బిలివారు 








1. * తెగనరికే సేవూ” అని. 2. “ర_క్షబట్టలా తోటట్లుగ ? అని, 

8. “౫మిడికి* అని, 4. * కప్పునాను” అని మూలము, 

5. * బహుదూరవముంటలరూ ' అని మూలము * (బతుకమం కు బహ్ఫుదూర 
మంటరూ” అని (క (పతి, 

+ వదనము, 
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నాకు, "సెలవులియ్యూ సెలవులు యిమా 2 అన్నయ్యదొరగారు 
న్‌ సెలవే నా సెలవు తమ్ముడ వెళ్లు మన్నా జేవి* 

లాగు తొడిగను కాసెపోసెను నెంగళాయడు 

చం(దకావి రుమాలు చుక్సైను దొర వెంగళరావు 

మురుగులు గొలుసులు చం(దవోరాలు ధరియించినాడు 

వడాల రాముని దగ్గరకు పిలిచె వెంగళ రాయడు 1820 
ఇంకా చూస్తా వేమి నడుము కట్టుమో పడాల రాముడా 

లాగు తొడిగాను కాసె కప్చైను పడాల రామన్న 

చం(దకావని రుమాలు చుట్టును పడాల రామన్న 

సింగోట మరి వీవూలమోద అవుర గట్టినాడు 

ఎడవముచేతనే బబ్లెము పక కుడిచేత చే చాకు 1825 
నీ రాణువవారికి వై నము చెప్పు పడాల రాముడా 

శెలగాలకు తురకల కేమో బాండజలీలకు 

ముతరాజులకు పెనం చెప్పెను! 

వారు రెండువేలశే నడుములు కట్టి వహోజరయ్యి నారు 

రెండువేల మరి చెలమదొరలేకే _పెనము చెప్పెను 1880 
ఈబులతోడ ముస్తాదయ్యా నిలబడ్డా రేమి" 

దామెర్ల మ గారూ ముస్తాదెనాడు 

తల్లిగారి కొలువుకు వచ్చెను దొర వెంగ్మళావు 

తల్లిగారి కే వెంగ(శావు దండం సెకను 

ఎసెనము సుమ్మూ నము సుమ్మా తల్లి వెంగళమ్ము 1885 
ఎక్క_ డికి పెనము నాయన నీకు వెంగ్యళాయడా 

శూరు౯మోాద యుద్దం చేస భాగ్య మున్నది" 

నాయన పగవారి కత్తి కిందు నీ క తీ మీదు 


ర 


1. * ఇస్టమన్న తోమి? అని, 


ఇపాకూా వారా దూ క శానా పు కాకా. = కారాక నా. మాలు నలననమలయెతునలాయొం లా ఆల ఇన కాధనాభానా. కాల ఆనా... అవిక... క నాకా చనా కానాల... నా అహా 


1 వచనము, 


2. *నిలువపడ్డ శేమి ” అని మాలము. తి, * భాగ్యమున్నాది * అని మూలము 
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పగచారి వోదళము కిందూ నీ దళవూ మదు 

దండు గెల్చి చల్లగా రమ్మూ కొడుక వెంగ్యళావ్ర 1840 
దీవించీ తాంబూల మిచ్చెను తల్లి వెంగళమ్ము 

ము_త్తవతల్లి నారాయణమ్ముకు దండం పెక్టైను 

వడుగురు మేన_త్తగార్హకు దండం పెప్టిను 

అప్పగాను ముర రుక్తీణమ్ముకు _పెనం చెప్పను 

అప్పగారు మరి అల మెలమ్ముకు ఉపెనం చెప్పెను 1845 
ఎవెనం నుమ్మా (పెనం సుమా చెలికా నచ్చమ్ము 

-పె త్తలి రాజమ్మగారి కే దండం పెక్టైను 

దండు గల్లి చల్లగా రమా కుమారచం[దుణా 

వదినెగారు మల్లమ 2) చేవికి మనం చెప్పెను 

కంకణాల చేతుల నుంటివీ వెంగ (శెయడా 185() 
పెండ్లి కంకణము కాదన్మూూ యిది ఏర కంక ణమ్ముు' 
'రాజుమోదనే ఏర కంకణము నేను కట్టినాను 

అన్న కూతురు సుందరము 2) మరి దగ్గరి కొచ్చింది 

ఎందాకా వెళ్లుతాకు మరి చిన్నబాబు మారు 

బారులమిోాద యుద్ధముచే సే భాగ మున్నది" 1855 
మాపను లెతే యేమి చేస్తాను చిన్నబాబు నీవు 

చేను, బార్లమిోడ గెల్చి వస్తే మారు భాగ్యవంతులుగా 

చే బలములమోద మణిగిపోతినా కొమా రె సుందరమ్మ 
చురకత్తులూ బాకులు లేవా ఆడువారి కెల్ల 

నారాయణ నారాయ ణంటూ నడివ్‌థి పక్పైను 1860 


1. “కొడు కంగశావు ” అని. 
2. “యేడుగనారి మేన _త్తగారికీ * ఆని. “* యుడుగహారది మము “పీరు-గాని 
ఇంటి “పీరు-గాని అయినచో * మేన_త్తగారికి ” అనియే యుండవలయును. 


ఏ. “కంకకాలచేతూల నుంటివీ’ అని మూలము. 


4. “చేయ భాగ్యమున్నాది” అని, 


80 
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1+చవెంగ్మ శాయడు ధర్భ రాయడు కుడాల రాముడు ముంగలమొన 


నాచ్దు వేలకు య[యోోాకుపొౌంజు మరి వెనుకా కదిలింది" 
గోపాలస్వామి గుడికాడి కొచ్చెను వెంగ(శొయడు 


(నేమి 


బావా, చస్తానో (బతుకుతానో మరి స్వామిని చూస్తాను 


మంచిది మంచిది ముంచి దంటూనె కోవెలకు వచ్చిరి" 
ఎక్కొ_డికి స్వారి వెళ్లినావు మరి గోపాలస్వామి 

మా మీదనే పగలు పడితివా గోపాలస్వామి 

తేక, కోటలు విడిచి కొండలలోనికి వలన నెళినావా 
శుక్రవారపు సేవలు నీకు యెవ్వరు చేసేరు 

చాకున గుద్ద్‌ పండబెడుదునా గోపాలస్వామి 
గోపాలస్వా మో(పకార మప్పుడు తల్లడించినాడూ 
మెడలో నున్న ఫువ్వుల దండలు ధరణిని పడ్డవిీ 
ఎడమకంటనే నీళ్లు వచ్చెను స్వామివారి శ్రీమి 

తిరిగె కిరీట మప్పుడు గిరున తిరిగా - గోపాలస్వామి 
దేవా చెల్ల చెల్లై మరి బొబ్బిలిభోగము నేటికి చెల్లింది 
బొబ్బిలికోటకు మాకు ప్పూర్తిగా' రణము చళ్ల దేవా 
రెండు చేతుల చెండు పట్టాలు దూాసనుకొొన్నా జేబు 


పారి నారాయణ నారాయణ యంటూా నడివీథి పక్టైను 


నారాయ ణనగ పరాసుదండులో మున్నూరు పడ్డారు" 
పథీవలెను యెగిరాడు తానుగా" దొర వెంగళరావు 


1865 


1870 


1875 


1880 


+ '“ ఎనక కదలినాది” అని. 2 స్వామి చూచేనూ *” అని. 


“రండు పట్టాలూ దూసుకున్న కేమి ౯ అని. 


ఈ నుంచిదంట సే కోజల కొచ్చీరీ అని. శ తల్ల డిం-చినాది 5 అని, 
= “ధరణ్ని పశ్జావి” అని. 6. * ఫావా” అని, 
“మునక గట్టిగా? అని. +" వదనము. 


* “దండ్లో మున్న్నూరణ్ఞారు ” అని, 10, “* యొగిరాడు తాడుగా” అని, 
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పోతూనె నగార వేసే వొంకువాణ్నిగాే తెగనరికివేసె 
రుంజబెబ్బలూ వేసే వాండ్రను తలలు కొట్టినారు 
నిశానిపక్ట్రేవాణ్ని గట్టగా పడగుమ్మేసిరిగ 

ఎడమచేత రుమాలు విసిరెను దొర వెంగళరావు 

నాల్లువేలకే చువ్య్వలీకులు” మరి జవ్వున వంచిరి 1885 
వంచిన యీాకలు యె త్తక పొడిచిరి వెలవులు తెలగాలు 
ఛాళీ భా ళంటూ వారుగా ఛాకుల గుమ్మిరిగ 

రాము రావు రా మంటూ వారూ అదిమి పొడవగాను 
నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు భూపతి రాయడు 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు మల్లా రాయడు 1890 
నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు ధర్మారాయడు 

నూటికి పొడిచే సెల గంటాడు పడాల రాముడు 

నూటికి వాడిచి సెల గంటాడు గుమ్ముళ్ల బుచ్చయ్య 

ఎడమా కుడినీ చెలగి పొడిచెను కాకర్ల సూరయ్య 

తోలి తోలి గస్మ్టరాల పొడిచెను తోకల పొపట్టయ్య 1895 
నూటికి పొడిచి సెల గంటాదు ముహా గాదు" ఖానీము 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు తులసీరా మైతే 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు జేజేరా మైతే 

జానకిరాము పట్లా భిరాము తరిమి వపొడిచినారు 

క1ఇభారామూ తులా రామూ బాకుల పడగుమ్మిరి* 1900 
నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు దొర వెంగళరావు 

సెలగేో సెల గంటూ రాయడు చతాలించి పొడిచె 

వీనుగస పడితే పీనుగుమిోాదా యెక్కి_ పొడిచినారు 


1. “* పోతానె నాగారవేసే నంటిచాంణీగా” అని మూలము. 


2. * నాలవోేల కే సువ్వులిక మరి” అని. 
త్రి * ముమ్ముదు 5 అని, 4, “చారల పడగు మ్మే ” అని, 
11 


చారు నారులే! కూలబొడి చెను పడాల రాముడు 
ఇర్మువెమయైదు గుర్రాలు నరికెను పడాల రాముడు 1905 
౫ు|రాలు నరిక్తీ, గు|రాల తోకలు బచ్లేలకు" జల్లీ చేయించె 
వీథి వీథులుగ తీర్చి పొడిచిరి యినగంటివారు 

అరవంగానే గొంతులు కోసెను ముద్దుల శీడారి 
శాక్క-లోను బాకు వేసి తిప్పెను ముత్యాల నాయకుడు 
అట్లా, గొల్లపల్లికో నేటిదాకను తరిమి పొడిచినారు 1910 
రచ్చపల్లిమరిరావులదాకా తరిమి పొడిచినారు 
నన్నాసులామెట్లకాడచే కోసి గుట్ట వేసె 

ఎంత పొడిచినా విరుగ లేదయా తరగజణాయె దండు 
ఈకలు గుచ్చీ లేవనెత్తెను దొర వెంగళరావు 
వెంగళరాయణి చేతిలో యాకు ఫెళ్టున విరిగింది 1915 
నా ఆయు సంకా తొలగిపోయి నో పడాల రాముడ 

ఈక విరిగితే విచారమేమి దొర వెంగళరావు 

ఈశ విరిగితే బాకులు లేవా దొర వెంగళ రావు 

అప్పుడు, బాకులతోటి పొడుస్తున్నారు వెలమదొరలు వారీ 
గ్మురాలా నురపు రాతులా కూలబొడిచినారు 1920 
వనుగతొండము పట్టుకొన్నాడు "వెంగళరాయడు 
తొండము పట్టుక తొండ మప్పుడు తెగ వేసినాడు 
అట్లా, కొండబోటుదాకాను వారూ తరిమి పొడిచినారు 
అఆకొండబోటున అనువు లున్నవ్‌ ఫిరంగీలబారు 
నాలుగువేల జజాయిబారుగా అనుెపీ వున్నది" 1925 
ఇళ ఫెళ “ఫెళ మోగించినారో ఫిరంగీల చారు 


ఓ. 6 వారుబారులే” అని, 2 బక్యాలకు? అని, 
త 6 పొడున్తున్నరో,..దొరలు తమరు” ఆని, ఈ. . పట్టుకొన్నడో” అని, 


ర, * నాలుగేల =, అనుపపీ వున్నాదీ ” అని. 6. * మోగించీరి ” అని, 





బాబ్బీ లీ కథ క్రీమీ 


థాం భాం (ఢా) ముని 'లేచినవ్‌గా 'జజాయిల బారు 

ఇుళ ఫెళ ఫెళ మోగుతున్న వి చెకుముకి తుపాకి 

రెందువేలతో ధరా రాయడు ధరణి కొరగినాడు 

నా కుడిభుజంవంటి ధర్భారాయడు కూాలిపో యె నేమి 1980 
వేటున వున్న పడాల రాముడు యేమని' పలికెను 

వెనుక చింతలూ యే మున్నవిీ చెంగళరాయడా 

వెనుక తిరిగ తే వెలముదొరలకు పరువే లేదండి 

కొండబోటుో్‌ సీవు తిరిగి రమా సా పడాల రాముడా 
అగాదుమోదుగా వసా నన్నాడు" నెంగళ రాయడు 1985 
పదివందలా బలము తీసుకొని పడాల రాముడు 

కొండవంచను” మరి తిరగి వచ్చెను పడాల రాముడు 

అప్పుడు మందు పోసి మరి గట్రిస్తున్నారు ఫిరంగు లన్ని టిని 
కన్వుననుః కిలార్చినాడుగా వెంగళ రాయడు 

ఫిరంగులమోద దూకినాడుగా దొర వెంగళరావు 1940 
1వంగళరాయణి తోటట్టుగా మూడువందలా వెల 
వుదొరలుగా వెంబడి దూశీరి! 

ఎక్క-_డి వాండఢ్రను అక్కడనే పడగు మ్మేసిరిగ 

ఫిరంగి వేసీ వాంఢ్రనుబట్టి చాకుల పడగువమి్మి 

మందు పోసే వురి వాండ్రనుబట్టి తలలు కోసినారు 1945 
గట్టన చేసే వాండ్లనుబట్టి బాకుల 7ుద్దిరి 

ఫిరంగీలకూ (కోసెడుమేర తరిమి పొడిచినారు 


1. * శాంఖాంమున లెగిచినావిగా జజూయలాబారు * అని, 

2, “ కుడిభుజమంటీ * అని. 8 “పెట్న వున్నా” ఆని మూలము 
4. * జనకచింతలూ యీమున్నావీ* అని. 

క, *“కొందబోయిి అని, 6. “వస్తాసన్నడు” అనీ, 

7. “కాొండవంచు” ఆని. ర. “ శొప్పునాను* ఆని, 


7 నచనమని తోచును, 


ర్మ 


బోబ్బ్చీలీ కథ 


మూడువందల కంచుఫిరంగులు అత్తుకొన్నా లేమి! 

ఇవి బాబ్బిలికోటకు తోలిస్తామా పడాల 'రాముడా 

మహోా[పభో కాకీమూక పరాసులవనూక కమ్ముక వచ్చెనుగ 
మందు పోసి ముది గట్టించండి ఫిరంగు లిష్వుడూ 

మందు పోసి మరి గట్టనచేసి తయారు చేసిరిగ 

అడువులమూద మోరుజూలుగా దండుమోద తిప్పి 

"వళ ఫెళ ఫెళ సూాగించిరి ఫిరంగీల బారు 

అనేకబలములు పరాసు బలములు మూడిపోయినపి 1955 
ఆపొాగచనెంబడి దూకి వచ్చెను తురుఫుగు[ర మేమి 
బేవిమిదివందల బహుబలములో తగులబెశ్లేసికిగా 

మూడువందల కంచుఫిరంగులు విడిచిపెట్టినారు 

పన్నెండువండల బహుబలముతో" వెంగళ రాయడు 

అడ్డపల్లిం మయ్య్యారమునూదుగ వస్తూవున్నాడు 1960 
రాజుగారి మరి డేరా యేది పడాల 'రాముడా 

అదుగో, పచ్చబణాతు జేరా సుమ్మాా దొర వెంగళరావు 
రాజుగారి మరి డేరామోాదికి దూకులు దూశను 

రాజుగారి మరి డేరాచుట్టూ” య్యోభి పారాలు 

ఇరు వెయెదు పారాల నప్పుడు విడిలో పొడిచెను 1965 
చెంగళరాయణి రాక చూచెను విజేరామ'రాజు 

అబ్బా పారా గడ-ది జేరాకు వచ్చెను యిక చే మున్నది" 
బడిగు! రాన్ని యెక్కి. నాడుగా పూనపాటిరాజు 

బూనీచాటుకు పారిపోయెను విజేరామరాజు 





Pe స మ 


క ఆత్తుకోన్న రేమి 3 అని. 2. * ఫీరంగు లిస్పూడూ ” ఆని, 

ఈ మాడిపోయినావి ’ అని, 4 * బాహుబలములా” అని, 

6 పన్నెండొందల చాపుబలముతో ’ అని. 

క్‌ అడ్డ పెల్లి అని, 7. 6 రాజుగారి మరిపారాచుట్టూ ఆని 


* “" యికెనే మున్నాదీ ' అని, 


బొప్పీలీ కథ 
ఈ వేళకాడ యేమి పనులుగా విచజేరావురాజ 


చెడ్డవాడు మరి వెంగళరాయడు బయలు చేరినాడు 
నిన్ను జ్మాగతగ నృండుమంటూ” చెప్పవచ్చినాను 
డేరామోది దూకినాడుగా వెంగళ రాయడు 

వడిర వోరి యెడిర వోరి పూనపాటిరాజు 

రాజుగారి వోడేరా చాలా పూని పొడి చినాడుి 
డేరా కూలిన చందాన రాజో యెన్నడు కూ లేన్ర 
నిన్ను చూచి బహురోజు లాయొను విజేరామరాజ 
మా అన్న సెండ్లికి చామర్లకోటలో నిన్ను చూచినాను 
కడసారసు కండ్రదూపులే చూడా మనుకొంటి 
పొరఠరిపోయగా దొం గన్నాడు పూనపాటిరాజు 
మన్నెము తప్పితె పనికిరాదయా రాజుగారి బలము 
'రాజుగారిగా బలములమిోాద కలపటమైనారు 
మూడు వేలకే కోసివేసిరి రాజుగారి బలము 

గొర్ల కోసిన విధమున చాలా గొంతులు కోసిరి 
నారాయణ నారాయణ యంటూ మరణ్నాలనారు 


కక్‌ 


1970 


1980 


1985 


ధణ భణ భణ వుంటూ, వనమలమ్ము చెరువుకు ర_క్షము వా 
నరికితేను పడివున్నవి సుమా జ నల్లని శిరస్సులు (పాశెను్‌ 


కొట్టి లేను పడివున్నవి సుమ్మా కొప్పుదబ్బలోయి 
రాను రావణ యుద్ద మాయెను రావులకాడను 
నాకు దాహ మనుతూనున్నదోయి పడాల 'రాముడా 
దావాముఅయి తే రక్షము లేదా వెంగళ రాయణా 


జాగర్హాగా వుండమంటనూ * అని. 


“ జరామిదుగా * అని (చ) (పతీ. 


6 జేరాసాలిన చందము రాజూ” అని మూలము. 


రా భ్రమ రై గ 


. క చా గైపో లేను” ఆనీ, 


“వూన పొడిచినాడు” అని. * జూన పొడిచిగా డని (బ్ర (పతీ, 


1990 


వ 


ర_క్షము మింగీ జగడము చెయ్యి దొర వెంగళరావు 
ఉల్లితోటల గరువులమోాదుగ వస్తున్నా లేమి" 

సైదరుజంగు ఫిరంగు లక్కొ_డ ఫెళ ఫెళ మోగించె 

ఆరువందల బలములు అక్క_డ వారణ మ్మెైపో యె 1995 
ఆణవందల బలములతోడ వస్తూవున్నాడు 

పాదరుజంగు అనువుదా కని వెంగళ రాయడు 

లాలు కుముందాను బలములమిాద కలపటమైనారు 

అక్కడ అరాబులై న పరివీంచాడు లాలు కుముందాను 
భూమిమిోదనే మందు పరచిగా యిసుక కప్పినారే 2000 
ఫువ్వ్యొత్తులను వెలిగించినారు సోలుడారు లేమి” 

జాడుమోదను వస్తున్నది ఆరువంద లోయి 

అరాబు నడిమికి” రానిచ్చిరి ఆర్వందలబలము" 

చుట్టూ పువ్వొత్తులు ముట్టించిరి సోలుదారులోయి 

భగ భగ భగ భగ మంట మంజెను భూమిపాడుగునేవుి 2005 
రండో అరాబుమోాదికి దూకినవి కొన్ని బలములోయి 

డానిని కూడను మట్టగించిరి సోలుదారులోయి" 

రండో అశరాబువూద మాడిపోయెిను ఆరందలబలముక్‌ 
అరాబు బెటికి యెంచీ యెనుభి మూళ్లు దాకును వెంగళ రాయడు 
కవ్వ్యునాను" కికీసి దాశును పడాల రాముడు 2010 


]. < వనూవున్న రేమి ” అని, 2. వారణమయ్యిపోయె ? అని, 
లీ. * అనువుదాక్సును * అని శ్ర (పతి. 


4 * భూమిమిోదనే యిసుకమందు పరిచిగా యిసుక గట్టినారు ? అని, 


= * పువ్వొ తులూ యెొలిగించీరీ సోలుజాదులేమా ” ఆని, 


6. *నస్తున్నాదీ ” అని, 7. ఆరాజునడిమికి ’ అని, 
ర. * ఆరొందల బలము” ఆని. 


9. * అవివూడను, = .సోలుదాదులోయి" ఆని, 10, కెప్పునాను అని, 


స స మ 
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పాల రాముడు వెంగళ రాయడు యిద్దరు చికి-౬' 
నాబ్దువేలకూ” యిద్ద రున్నారు మాయన్న లారా 
వెంగళరాయని యెడమపక్క. నే యెనిమిది గాయాలు 
గాయాలన్నీ అసిమిని చాయను(1)" వెంగళ కాయనసికి 
అన్నయ్య గారిని మూడబోనుగె వడాల రాముడా 
అదురు ౫౨సంజెయు విక్క- బెదఠును వంశాచే లేదు 

ఈ కులు అలుగులు వెనుకకు తివ్పిరి వారు యిద్ద రేమి 
ఈెబమడమును నోటి పోటునా గదుముక పోతారు 
(గబ గబ) గదుముకొంటూ వారూ బొబ్బిలి కొస్తారు 
సప్రాదరుజంగు "మేనల్లుడూ లాలుఖాను తాను 
నగరాన్ని. యెక్కి. అడ్డం వచ్చెను లాలు సాహేబోయి 
పోకు పోకు మరి వెంగళరాయడ పోకుమున్నా జేమిీ 
మడమ తిరిగి పాయ్యేది మాకూ మర్యా చే కాదు 


౨015 


2020 


మా పరాసువారి లగువులు చూడుమా దొర వెంగళరావు 


అలసీ సాలసీ వున్నానోంయయా లాలుఖాను నేని 
(పాణంతోడ పోనియ్యను దొర వెంగళ రాన్ర 


(ఆ) మాటలకు మరి వెనుకకు తిరిగాను దొర వెంగళరావు 


గురంమిద సాదన చేసెను లాలుఖాను తాను 
"వేరు చెప్పి యా వెంగళరాయని నొనటిమోద” నరక 
ఎడమచేతణే గాయం పెట్టను దొర వెంగళరావు 
ర_క్రథారలు కురువసాగాను భూమిమోద నేసి 
చేటున వున్న" పడాల రాముడు యేమని పలికెను 
కాసెకోకలతో గాయం కట్టు దొర వెంగళరావు 


6 పోకుమన్న జేమి ౨ ఆని, 6. 


( పేరు జెప్పిన వెంగశాయని నొష్టమిద ) అని. 
ఈ పేటుగ నున్ని అని, 


“యిద్దరు చెక్కీ_రీ * అన్ని 2, * నాలుగేలకే ” అని. 
6 ఆదిమిబాయను” అని (క్ర పతి. శ “పిక్క. శఇాదురుగా? అని, 


2025 


2080 


శ లాలుఖాడ “నేన్స జ అని, 


88 
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వెలమనీతియా గాయము కడితే యెంత వెలితిపద్దు 

రక్తము గట్టిగ రుమాల నద్దు వెంగళరాయడ 2085 
వాని రక్తమే కండ్ల చూడక రక్తం తుడిచేనా 

మా బొబ్బిలివారి లగును చూడువూా లాలు సాహా బోయి 
సాదనలూ పరవళ్లూ చేసెను దొర వెంగళరావు 

లాలు ఖానుని గ౫ు[శాన్ని పొడిచెను దొర వెంగళ రావు 

గరం పడగా లాలుఖానుడు పారజూచినాడు 2040 
పోకు పోకుమా లాలుసాహాబా పోకు వున్నా డేమి* 

మడమ తిరిగి పాయ్యేది ప్‌కే మర్యా చే "కాదు 

ఇణాలును వొజ్తీ తప్పించుకో లాలుసాబు నీవు 

సీచేతిలో నేను చస్తినా వోలాలుఖానుడ 

*నోలకొండ మారి ఖల్లాలోను నీకు వినుకలేమి 2045 
నాచేతిలో నీను చ స్టివా వో లాలుఖానుడ౫ః 

ఢిల్లీ పాచ్చానుడా కానూ నాకు ఏనుక లేమి 

(ఆమాటలకు మరి గిరేల్ను మశళ్లెై లాలుసాహపా బోయి 
సాదనలు పరవళ్లు చేసెను దొర వెంగళరావు 

చేరు చెప్పి యా. లాలుఖానుని వేగు వెళ్ల బాడిచె 2050 
డొక్క_లోను బాశేసి చక్కగా గిర గిర తిప్పెను 

అల్లా అ ల్లంటూ లాలుఖాను అగడితలో వొరా 

నందట్లో నే తల కొట్టరి కడాల "రాముణ్నిి 

వారి నారాయణ నారాయ ఆంటూ ధరణి కొర” నుగా”్‌ 
వెంగళరాయణి నొనటి రక్తమే కాలువ కట్టింది 2055 
ఆర కము చూచి మూరృపోయెను దొర వెంగళరావు 


1. * దాని రమే?” అని. 2, “పోకుమన్న జేమి?” అని, 
8. ఓ చాలును వడ్డీ * అని, 4. “యినకౌరేమి” అని, 
ర. “యినకౌరేమి” అని, 6. * పేరు జెప్పినాలాలు ఖానునీ పేగులెల్ల "అని, 


7, “భరణి వొరిగ్గానుగా” అని 6, “నొష్టిర_క్షమే ' అని. 


జ 60 pa 


Jf ౮ 
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మూర్భపోయిన 'కెంగళరాయని పట్టుకొన్నా కేమి 

పట్టి గట్టిగా తీసుకోవచ్చిరి బూసిభీటి కేమి 

ఇడుగోనయ్యా బొబ్బిలివారి "వెంగళ రాయడు 

రంగారాయడి తముఢ మేమి వెంగళ రాయడా 2060 
నీ చక్క_దనము నే నెట్టా చూతును వార వెంగళరావు 

నీ రూఫుేఖలు నే నెట్లా చూరతును చక్క_ని దొరవారే 
గాయా లన్నీ "లెక్క. పెట్టెను బూసీ దొరగారు 
ఎదురుగాయ మే వొకటి లేదు వెంగళళశాయనికి 

(పాణభయ మేమో లేదయ్యా" వెంగళరాయణికి 2065 
తమల పాకుతమ్మ చేసి బూసీి గాయం కట్టించి 

తగినవారి మరి యింధ్లల్లోను పెండ్లి చేతు ననెనుో 

అపు జెవ్ష కెవ్యరి బలములు వారు గణితి చూచుకొనిరి 
రాజుగారి చే నాబ్లు వేలకు మరణ్నాలెనారు 

లాలుఖాక౯ మంది ెెండు వేలకే మరణా_లెనారు 2070 
ఫిరంగికొడ, ముసే పన్నది రెండువేలకు మరణాలెనారు 
అడ్డవల్లి, మయ్యారముకాడ బూసిగారిది రెండువేల కొర్గ 
కొండబోటుకాడ పడాల రాముడు రెండువేలు చంపె 
లాలుఖానుతో పనెర్నడు వేలు" వురణ్శాలెనారు 

నగ ణితిచేసుకొని కళింగరాజు బూసిభేటి కొచ్చె 2075 
వెంగళరాయణేి కన్నుల చూచె విజీరామరాజు 

పక్క_లో పుండు పెంచుతా వేమి పరాసుల బూాసి 

మన దండులో పన్నండవేలకు" కోసి వేసినాడు 





* “చక్కని దొరలార ” అని, 2 ¢ (పాణభయములూ' శేవూ ' ఆని, 
+ 6తమలపాకో తమ్మేసీ బూసీ కట్టించి * అన్ని 

. “ పెండ్లిచేనుతాను? అని, 

+, క నాలుగేలకూ ” ఆని, 6, (లాలుకో మండీ? ఆని మూలము, 
॥ + పన్ని ంజీలూ * అని, 8, 5 మనదండ్లో పన్ని ంజీలకో ౨ అన్ని 
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పరానువారి శాన్ర్రృమందున పట్టుపడి తేనుే 

(బతికించే బే శానీ మేము చం'పేది లేదు 2080 
ఇన్ని మాటలూా వింటున్నాడు "వెంగళ రాయడు 

ఒకరిచేతిలో చచ్చేటందుకు కారణ మే మనెను 

బాకున గుద్దుక ధరణి కొరగాను దొర వెంగళరావు 

నారాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి కొరగినాడు 

గోవింద గోవింద యంటూ తా (పాణ మొదలినాడు 2085 
ఇన్ని కబురులూ తెలియవిన్నాడు" రంగారాయడు 

నా కుడిభుజంవంటి తమ్ముడే కూూలీపోయినాడా 

మూ వెంగళరాయడు ధరణి కొరగిలే యిక నే మున్నది 

“బీరు వెళ్లిన వొంట రతా పడిపోయిరి యేమి 

కొలుకుల నీళ్లు రుమాల నర్రై రంగారాయడు 2090 
వమో తోచక కూర్చున్నాడు రంగారాయడు 

విరుగ తరగులూ చెప్పేవారు వొకరూ లేరరి 

ఈవ్నార్తలూ తెలియవిన్నది జేవి మల్లమ్మ 

గోడు గోడునా దుఃఖపడుతుంది* దేవి మల్లమ్మ 

అయ్యో, కంకణాల చేతుల నుంటివి” దొర వెంగళరావు ౨095 
ఎంత వెలితి [వా తాయునుి నీకు చె ఖీ సుభదా 

కొమాయడజెన వెంకట కృష్ణుని చంకబెట్టుషొని 

కాదూ రెయెన నురగరవు సును చేత బుచ్చుకొని 





1, * వట్టూపడిలేను ? అని, 2 “కబురులూ తెలియింన్నాడు” అన్ని 
తీ, ( నాకుడిళుజమంటి డాయ రమ్ముే ' ఆని. 

4. 6 యిఘెనేమున్నాదీ” ఆని, 5, ( వంటర్గ్లంతా *, ఆన్ని 

6. * దుఃఖపడతది ” ఆని, 

7, కకంకకాల జేతూల నుంటీపీ ? ఆని మాలను 


8. “యె ల్రిరాతాయెని * అన్ని 


9. “ చంకబెకోట్లుసీ ? అని, 10, “జేతవుచ్చుకోని ” అని. 


బొవ్వీలీ కథ క్‌ 
మాయింటను మేల పుడితివి మూ నాయన నీవు 
పాపకారి మల్లమ్ముకడుపున యెందుకు పుశితీవి 2100 
కోటలోవల అదృష్టవంతులు వకరూ లే 6 
నరిపెణలు చౌకట్లుా కొడుక్కు. వేయి స్తి నేమి 
వెండిబీశ్లల పుస్తకాలుగా యొవ్వరు చదివేరు 
ఆలాగునంటూ దుఃఖపడుతుంది జీవి మల్లమ్మ 
బొబ్బ లిబారి యింటిదాసీలు ముప్పయి ముగ్గురుగ 2105 
పెద్దదాసిని వెంకటలవ్మీని హుదుర్న పిలిపించి 
మా సంస్థానము నిలుపంగే వెంకటలశ్సీ జ 
కామ ర్రకోటలోన నాకు చెల్లెలు జగ్లమ్ము 
జగ్గమ్మువద్దకు యిత్తుకపోవే వెంకట్రాయణ్నిీ 
మేము బలిమి చావులు చస్తామని చెప్పబోళకి నీవు 2110 
అమ్మా మీరు చావనా మేము (బతుకనా జేవీ మల్లమ్మ 
మా వెంక(టాయడు (బతికితేనుగా నీవే (బతి కేవు 
అందాకా వెంక(టాయణ్ని పోపి.౦పుము నీవు 
ఆ తభువాత మానాయన నిన్నే చక్క-గ పోషీంచు 
నులక తాడు మొలతాడు కును నెంక(టాయణేికి 21165 
వొళ్లెల్లను విభూతి పూసెను వెంక(టటాయణికి 
చీరిక చీరికల గుడ్డ లేసెను వెంక(టా యణికి 
వెంక టలత్స్జు చంకను పెట్టును వెంక్టటటాయణ్ని 
నాయన పకీరువలెను (బతుకవయ్యా నను గన్న తండీ 





౪ ఫుడితీపీ్‌” అని, 
“ కోడుకు. "పెట్టణాయ నేమి ' అని (క) (పతీ. 
ఈ ఆలాణగనంటూ దుఃఖిపడతది ” ఆని, 


1. 

2, 

8, 

4, మాసమస్తానమూ నిలుపాగంబే ? ఆని మూలము, 

5, యెత్తుకపోతే జంక[టాయుణ్ని ” ఆని మూజమా, 
6& 


(గ్రతుకౌవయ్యా నను న్నా తండ్రీ” అని, 





జాబ్బీలి కథ 
ఒడి కట్టి వొడి నిండా "జేవి వరాలు కట్టింది 2120 
ఈపదార్థానికి ఆసించేకే వెంళటలవ్నీ ఇ 
1కోటబెటికి చలుచేరగా (వెంకటలశీ, ఇ) 
గురాల నెక్కి. చోపుడార్లు నీ కడ్డము వస్తారు! 
నీ వొడిలో వున్న పదార్థ మంతా వెదచల్లు మనెను" 
ఆపడార్గము యేరజూస్తార పరాసుులె తేను 2125 
ఆనందట్లోనే జరిగి వెళ్ళవే చామర్లకోటకు 
దిడ్డిగుమ్ముము(దాకా సాగనంపెను చెంక(టాయణ్ని 
గు(రాల నెక్కి- చోపుదాన్దగా అడ్డం వచ్చిరిగ 
ఒల్లో వున్న పదార్థ మంతా 'వెదచల్లినదండీ 
ఆపడార్థమును యేరజొచ్చిరి పఠాసు లప్పుడుగ 2180 
నందట్లోగనే వెళుతున్నది చామర్లకోటకు 
జోడుగ్య్మ రాలను మెగవేసిరి చోపుదార్లు వారు 
ఇామ్యర్తకోట్ట డారిలోపల . వెంకటానును పట్టుకొన్నా రేమిో 
పట్టి గట్టిగా తీసుకవచ్చిరి బూసిఖేటి కేమి 
మహాప్రభో, యిడుగోనయ్యా బొబ్బిలివారి చిన్నవాడుయీమిం 
రంగారాయణి కువమవవూళరడంట 'వెంక[టాయడు 
జేతులార మరి యెత్తుకొన్నాడు" బూసీదొరగారు 
ఈ చక్క_దనమును యుంతని భూతును వెంక[(టటాయజా 
చెక్కిళ్లు మరి నొక్కి. తానుగా చేరి ముద్దులాడె 
అంతలోనుగా కళింగరాజు బూసిఖభటి కొచచ్చె 2140 
సలాము చేసీ కూర్చున్నాడు విజేరానురాజా 





+ వచనము, 

1.  యెదచల్హామనినూ అనీ, 

2,“ ఆపదార్థమా రమీరచూ_స్పరూ ? ఆని మూఅము. 

8, “ వొళ్లువున్నా *+..జదచల్లీ నాదీ” అని. 

శ పట్టుకున్న కేమి * అని, ర్‌. * యొత్తుకున్న జే ఆని మూలము, 


జొబ్బీలీ కథ రిక్‌ 


ఎంత వెరి దొరలయ్య్యూ విరారు పఠాసుల బూనీ 

ఈపులిపిల్లను 'వేలంలోకి యెందుకు తెచ్చారు 

బిడ్డల గన్నా తండివి కావా వి జేరామరాజ 

విజేరామ'రాజా (నీవు) నా యెదుట శె మ్మునెను 2145 
"జీవ చేవ నా మనువి వినుముంటాడు” విజేరావురాజు 

బొబ్బిలి వారి శూరత ము చి కన్నుల చూచావా 

బొబ్బీలివారి బల మంతాను చూపిసా చూడు 

ఆవేళజీ ఆయుధాలగా పండుగ వచ్చింది 

చురకత్తులూ "బాకులు అన్నీ చదుర్న నిలిపిరీ 2150 
ఎెడి బిళ్లల పు_న్హకాలుగా చదుర్న నిలిపిరీ 

నిమ్మ పండ్లు మామిడి పండ్లుగా చదుర్న వుంచిరీ 

అటుకులు బెల్లం పంచదారగా చదుర్న వుంచిరీ 

బంగారంపు, పొవురాలా సీమచిలుకలా చదుర్న వుంచిరీ 
బంగారంవు కోడిఫుంజులా చదుర్న వుంచిరీ 2155 
ఆచదురుమిీాద'నే వెంక(టానును విడిచిపెట్టనారు 

నిమ్మ పండ్లూ మామిడి పండుగా కండ్ల చరాడడాళయె 

అటుకులు బెల్లం పంచదారగా కండ్ల చూడడాయె 

వెండి చిలుకలా (పెడి చిలుకలా యెడమ కాల తన్న 
చాకులలోన వాకచాకెన చేత తీసుకొని 2160 
"రెండు చేతులా నిలబే మెను" వెంక(టాయడు 

సెబాన్‌ కే !* పులివిల్ల ఫులిపిల్లే గానీ మేకవి ల్లవునా. 


1. *యెదటా ఆ మ్మునెనూ * ఆని 

2, “చేను జేవు నామనవినమంటాడు * అనీ, 

8. పండు గొచ్చినాది” అని. 4, “నిలిపీరీ” అని, 

5, “చదుర్న వుంచీరీ” అని, 6. * వకబాకైనా చేత తీసుకొచ్చా! ఆనీ, 
7, ల నిలబెమ్రేనూ 5 అని, 

. 6 *శహిర్‌ ” ఆని సవాశే అని (క), (చ) (పతులు, 
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బొబ్బిలీ క్‌ 


చేను, నోలకొండ మరాటిమోదికి “పంచుకొంటాను 


తగినవారి యిండ్లల్లోను* పెండ్లి చేతున నెను 
చేటున వున్న రాజుగారు తా నేమని పలికెను 


2165 


అడుగో మహాో([పభో, నామాదనే క త్తి దూసెను వెంక(టాయడు 


మదవుకేనుగమడముకిందనే మట్టించవ లెని 
పాపకర్ముడను వున్నా వేమో విజేరామెరాజ 

వడు గడియలు' రాజు నప్పుడు వోలుఖాన వేసి 
వెంకటలతీమిచంకను 'పెక్తై 'వెంక(ట్రాయణ్ని 
ఇవాలినంత పదార్థ మిచ్చెను వెంక [(టాయణికి 
చిన్నవాణ్నిగా బాగా పెంచి గోలకొండ కంపు 
ఎత్తుక చేను పోలే నన్నది చావుర్తకోటకు 
నవారి గట్టిగ సాగించెను బూసీదొరగారు 
వెంకట్రావూ వెంకటలమ్మీ నవా రెక్కి.నారు 
పన్నెండుమంది బోయా లప్పుడు నవా రె _త్తినారు 
చబామర్లకోటకు పోతున్నాడు వెంక(టాయడు 
అప్పు డేవుని పలికినాడుగా బూసీదొరగారు 
చిట్లలమారిరాజు నెప్పుడూో తుణము నవ్వ ఇ రాదు 
మరాడువందల తురుఖుగు(రము వెంబడిచ్చి పంపె 
ఇణామర్లకోటను (ప్రవేశించెను వెంక[టాయడు 
తుభుఫుగుర్రము తిరిగీ వచ్చి” దండ్లో కలిసింది 
ఇన్నివా_ర్తలూ తెలియవిన్నది" డేవి మల్లమ్మ 


=. *తగిననారీ యిండ్లల్లోనూ...చేసుతాను ” అని, 


2, మవదవుజేను-గా మడిమికిందెసే ముట్టించావలెనూ ” అని, 


రి 


క్‌ 


6. 
* * తిరిగీ వచ్చీ ) అని, 


7 


“వేలుఖానాబేసే” ఆని. 
ళ్‌ క తోలే దన్నది” ఆని, 
“ చటుల మారీరాజు నప్పుడరూ” అని మాలమ్ము 


2170 


2175 


2180 





4 “గేలకండ కంప) అనీ, 


రి. తెలియింనానీ ” ఆని, 


నాయనా, పగవారివేతిలో కొడుకా పట్టుపడ్తా -వేమిశే 
పట్టుపడ్డచోటనూ” కొడుకా (పాణ మెట్లు వుండె ౨1856 
గోడు గోడునా దుఃఖపడ్లది జీవి మల్లమ్మ 

పెద్దలనాటి తగటిపెట్ట లే కిందికి దింవించి 

శోభనాల మరి బావులకాడ స్నానం చేసింది 

వెనుక సికలు దట్టంగా వేసిరి వఎెలవువారి (స్రీలు 

బంగారంవు నీ రోసిన కోకలు వృంగారించిరి 2190 
(ావ్మాణవారి అచ్చమ్మ నప్పుడు హుదుర్న పిలిపించి 
గారివూజలు చేసినారుణా బావివొడ్డునాను 

వెండివి బంగారపువి చేటలు తెప్పిఅచినాది 

మూసివాయనా లిచ్చినదిగా దేవి మల్లమ్మ 

తేబుకులతోను రూపాయ లప్పుడు్‌ చానా లిచ్చిరిగ 2195 
చాన మి-స్తేను యెవరూ వొల్లరు ఆ బొాల్ఫ్సలిలోను 

ఇవతల తీసుక అవతల యిస్తురు "ఆబాబ్బిలిలోను 

అవతల పుచ్చుక యివతల యిస్తురు ఆబాొబ్బిలిలోను 
గోపాలస్వామిగుడి కాడి కొచ్చిరి వెలమవారి ఊలు 
గోపాలస్వామికి (పదతు.ణాలే వారు చేసినారు 2200 
కడసారపు దీప వమంటూసే దీపం పెట్టారు 

కడసారఫు _నెవేద్య మంటూను” _నెవేద్య మిచ్చిరి 

కోడసారపు దండ మంటూను దండం “పెట్టిరి 

"జీవుడి ముంగట యేమని పలికెను డేవి మల్లవ జ్ర 


1. * పట్టుపడ్డవేమి * ఆని, PA * పట్టుపడ్జచోటానూి ఆని 
వ్‌. “ శృాంగారించీరీ ఆని, శ్రే క్ష (అవా ణోరి ? అని. 

5. *' రూపాయీలూ) ఆని, * రూపాయ అప్పుడు” అని (కు (పతి. 

6. *కడసారపా దీపషమంటనే ” ఆని. 

7. “కడసారపా నైవేద్య మంటనూ? అని, 

8, “కడసారపొ దంణ నుంటను దంణం ”-అనిం 
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రాజూ వోరాజా సీను విజేరామరాజూ 

మమ్ముల చంపి ఎన్నాళ్లు (బతికేవు పూసపాటి రాజ 
నా బాబ్బి లి పోయిన మూడోనాడు రాజుకు మరణాలు 
ఏీరపతి[వత మల్లవు దేవి శాపమే తగులు? 

"జీవుని ముంగట శాపం సెట్టి గెరేల్న మన్లీంది 
ఆగవన్లోకి మరి అడ్డం వచ్చెను తండి రామయ్య 
నోట్లో మాట నోట్లో వుండగ భాకున గుద్దుకొనె 
నాయాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి కొరగినాడు 
గోవిందా గోవింద యంటూ (పాణం వదలాడుి 
పెనిమిటిగారి కచ్చేరి కొచ్చె "దేవి మల్లమ్మ 

వెనుకా ముందూ చూడక తాను కచ్చే రెక్కినది 
కచ్చేరిలోను కగూర్చన్నారు వెలమదొరలు వారు 
కచ్చేరిలోను వున్నాజేమి అల్లుడు నరసయ్యు 

ఆనరన నే కూర్చున్నాడు రంగారాయడు 
వెలవుదారలు కారటయాాా మారు 'వెలవుదారల్లార 
మూతిని మానం లేదా మోకు వెలమదొరల్లార 
పరాసుకూడు టినిపిసారా ఆడువారి కెల్ల 

కొయ్యమని గొంతుకు చాపెను జీవి మల్లమ్మ 
"కాళ్లూ చేతులూ ఆడవాయెను రంగారాయణికి 
పడమటిసీమ వెలమలు వీన్నా పరువు దక్క-బోదు 
నేను బొబ్బిలికి వచ్చి” ముగురు బిడ్డల తల్లిని అయినాను 
ఎన్న (డైన నికు మొగ మిచ్చి నే మాటలాడినానా 


1. * నాశాపం తగులు ౨ అని మూలము 
2. * ఆగవింట్లోకి” అని మాలము. 

వ (పాణ మొదిలి నాడు ” అని. 

5. * కెబేరిమోద...దొరలు తమరు అని. 


2205 


2210 


2215 


2220 


22325 


4 6 కెేరిక్కి.నాది? ఆని, 


6 కొయ్యమాని గొంతూకు ? అని, 7. “ బాబ్బిలి కాచ్చీ? అని. 
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ఇనాళ్లకు మాట్లాడించెను విజేరానురాజు 

కొయ్యవమని గాంతుకు చాపెను బేవి మల్లవు త్‌ 

క చేరిమిాద దిగ్గున లేచెను రంగారాయడు 

మొలలో వున్న పచ్చలబాకును యురేల్న వార ద్‌సె 2280 
కాళ్లకు వేళ్లకు చుట్టుకొన్నది కొమా_్తె సుందరమ్మ 

అమ్మా అత్తవారి యింటిలో వుంకును (బతుకుదు వన్నాడు 
చేను చినబాబుపెండ్రికి వ_స్తిని బాబు రంగరాను 
తలిదం[డాదుల చావులు నేను చూడ వచ్చినాను 

ఈ మాటలకు బహు తామనమొచ్చె అల్లుడు నరసయ్య 2285 
భార్యను మరి సుందరవు చే బాకున పడగుమ్మె 

డొక్కాలో బాకు వేసినాడుగా గిరగిర తిప్పెనుగ 

అయ్యో బాబు బా బంటూను తా (పాణం వదలిందిో* 
'రాజదివాణము 'వెళ్ళినాడుగా రంగారాయడు 

తల్లిగారిని వెంగళమ్మునే కన్నుల చూచెను ౨౨40 
నా చేతితో నీకు మరణం (ాసెె తల్లి వెంగళమ్మై 
అందరికిన్నీ వొక్క- చావుగా (వాసినాడు (బవా స 

నారాయణ నారాయ అంటూనె (పాణం వదిలింది 
ము_త్తవతల్లి నారాయణమ్మను గొంతుక కోసెను 

"పెత్తల్లి రాజము గారినే గొంతుక కోసెను 2245 
వడుగురి మేన_త్తలబట్టి గాంతులు తెగకోసె 

ధగ ధగ మెరసే కత్తులు చూచిరి కొంద రాడువారు 

వొకరి చాటుకే వొకరు వెళ్లిరి వమూాయన్నలారా 

వొకరిమోదనే వొకరిని వేసీ వరన గాంతు కోసె 


1, *కొయ్యమౌాని గాంతూకౌ సాెపనూ ? అని మూలము, 
2. క బాకేసినాడుగా " అని మూలము. 
8. € _పాణవెందిలినాది” అని మూలము. 
4. * ఏడుగూరి మేనత్తలు పట్టీ” అని, 
13 
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పెద్దకూతురు రమణమవ ను గాంతుక కోసెనుగ 2250 
అచ్చమ్ము బుచ్చమ్ముగారినీ శాలవు ను పాడిచె 
నమ_ర్తచాపమిోది స్త్రీలనే తుపాకి నేసెగద 

గర్భిణితోను వున్న స్రీలను తా మెడలు నరికెను! 

కడుపులోని పిండాలు వూడీ ధరణిని పడినవి" 

పాలు తాగే పసివిడ్డలబట్టి తెగేసి నరిశెనుగ 2955 
అంతకన్న నెత్తురు ముద్దల గోడల గొట్టాడు 

చదువుకొనే బాలల బట్టి చాకున పడగుమ్మె 

అటకలు యెక్కి_న చిన్న వాండ్లచే బల్లేల పొడిచెను 

భార్యను మల్లమ్మ బేవినే గాంతుక పడగోసె 

నారాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి కొరగా నామో 2260 
వేలాలన్నీ వెతుక్క_రారా సేవక వీరేశా 

అయ్యా, దీపం పెమ్లే దిక్కు. లేదుగా దివాణములోను 
అంట'రాదుగా ముట్టరాదుగా మరదలు సుభ(జ 

నీ చెయి ముట్టి యేలాగు చంపుదు సుభడా జేవీ 

చేతిలో బాకు సెలవివ్యండి వెలవుదొరల్లార 2265 
బాకు తీసిగా తెరచాటునా రాయ చేసినాడు 

ఆచాకున గుద్దుక ధరణి కొరాను సుభ[చాచేవి 

నారాయణ నారాయణ యంటూ ధరణి కొరగినదిోే 
బొబ్బిలివారి యింటి డానీలు ముప్ఫ్పయియిద్ద రగ 

మాపనినీ యేమి చేసాను" బాబు బేవు నేడు 2270 
చాలినంత పదార్థము కట్టుక (మి రండథు యేమి) 





1. * వున్నల,క్ర్రీనూ* మొన్ను నరికేను” అని “చామెన్ను ,నరొకేను? అని 
(౫ (చ) (పతులు, 

2, “భరణ్ని పడగానూ? అని మూలము, 

త. * ధరణి కొరిగినాది ” అన్ని 4. “ధరణి కొరిగినాది ? అని, 

శ్ర, “మాపనులూ యేమి చ్రస్ధవూ 5 అని 


వ్రాటికి వెళ్లి (బతుకుమున్నాడు (రంగారాయడు)' 

పడమటికి వెళ్లి పరాసుకూడు మేము తినగ లేము 

మేము మల్లమవు జ చేవ చచ్చిన దిక్కున చస్తా మన్నారు 

కొయ్య లేక చే విసిగినాడుగా రంగారాయడు 2275 
పడాలవారి పన్నెం డిండ్లూ బాగుచేసినారు 

పన్నెండు పూరిండ్ల నిండా మందు పరచినారు 

పడాలనారి ఆడువారినే ముందుగ చొరదోళఠె 

ఆవెనుకాను చానీలనూ వడదోలిరి యేమి 

తలుపులు తాళాలు వేసినాడుగా చెలికాని వెంకయ్య 2280 
జానకి తొడూ ముట్టించెని వడాల వీరయ్య 

కోటపొడుగునా మంటలు మండె కోటలోను గోల 
భూామిపొడుగునా మంటలు ముంజ భగభగ మంటలు 
ఆమంటలలోపల మాడిపోయిరి ఆడువారు యేమి 

గురాల చావళ్లూ పట్టీ చిచ్చు పెట్టినారు 2285 
కచ్చేరీచావళ్లు గట్టిగ చిచ్చు పెట్టినారు 

లశతుల (యింటి దివాణము గట్టిగ తుల'బెట్టినారు 
బాబ్బిలిలోపల మంటలు చూచెను ముసా బూసి యేమి 
ఆబొెబ్బి లిలోపల మంటలు యేమి విజేరామరాజ 

మంటలు కాను మతాబులయ్య్యా బూనీదొరగారు 2290 
మూరు వచ్చినా గడనున్న డా రంగారాయణికి 

బాళ్ళులితోపల పెండ్రిండ్రయి తే చేయిసున్న్నాడు 
అవాయిచువ్యలు బాణా నంఇచా కాలుస్తున్నారు 

మర మెరుగని జబూసిగారుగా మార మారు వమునెను 

-"ఫళ "ఫెళ "ఫెళ చూగించీరీ ఫిరంగీల భారు 2295 


1, * సాలినంత పదారము గటుక బటిశాళి మోరు (బ్రతుకోమన్న డూ ౨ ఆని 
ఖ్‌ క ఆ. (a) 


జ 4 చెలికానెంకయ్య '” అని, 8 6 జూనకె,. .ముట్టిగించెనూ ” అని, 





కోటలోపల సూరయ్య్యగారి దివాణం ఏరి గింది! 
రాజదివాణములో దూకినవిగ ఫిరంగీల బారు 
వెంగళరాయణి చందశాలలో గుండ్లు దూకినవి* 
అప్పుడు బొబ్బిలివారి పదార్థమంతా బావికి తోలించె 
బావులు గట్టగ పూడ్చిం చెను రంగారాయడు 2800 
బానులకాడ వీమెాబాతుల నూటికి "తెగనోసె 
జకోటలోపల కంచిమేకల నూటికి తెగగోసె* 
కోటగవనిలో, వలుకులు పలికే రామచిలుకలా గొంతులు కోసెను 
వడసారము, నాల్లువందల సిబ్బందితోను రాయడు వున్నాడు 
౧ 
అన్నలారా మాయన్న లార రాణువ వా శ్‌ లార 2805 
మోరు, పెండ్రాల విడ లమిోాదను (చేవులు గలవారు 
ళు ర్‌ 
త ల్రీదం(డాదులమిదనూ దయలు వున్నవారు 
ఇడ 8 
బిడ్డల తీసుక బిశేల్ను బొబ్బిలి బైలు చేరి పొండి 
వముహా[పభో, మొ వుప్పూ పులుసూ చాలా తిని వూరికి వెడు 
నీతో మేము చచ్చేవారము రంగారాయడా [తామూ 
ఎవ రెవరీ యిండ్లకును వారూ పరుగులె త్తినారు 
సపెంజాలా విడలబటీ గొంతులు కోసిరిగ 
c౧ Cs వం, 
అరవంగానే గొంతులు కోసిరి ఆడువారి నెల్ల 
పాలుతాగే పసిబిడ్డల బట్టి యెగేసి నరికారు 
అంతకన్న నెత్తురు ముద్దలా గోడను కొట్టారు 2815 
ర_క్షపుబట్టలతోను రాయని యెదుటను నిలిచారు 
మాకు, కాళ్ళ సంకెళ్లు వదలెనయ్యా రంగారాయడా 
అప్పుడు, లాగు తొెడి7గను కాసె పోసెను రంగారాయడు 
మురుగులు వోగసలు నరిపెణ గొలుసులు బంగరు కడియాలు 





1. *దిచాణ మిరిగింది ’ ఆని, 
2, 6 గుండ్లు దూకినావి* అని మూలను, రీ. * బెలుదె క? అని. 


4 “ర _క్షపుబట్టలా తోటట్టూగా రాయుజెదట నిలిశ” అని, 
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"'పెద్దలనాటి కిరీట మప్పుడు శిరసున 'ధరియించె 2820 

ఈ నాల్లువందల" యిలు పొంజుగా నడుములు కట్టారు 

కోటగవనిలో గోవింద పెట్టి కోట _బెలు బేరి 

లాలుకుముందను బలములమోద కలపటమైనారి 

వోవింద భజ గోవిం దంటూ యాకు లొంచినారు 

వంచిన యూాకులు యె త్తక పొడిచిరి నెలవులు తెలగాలు ౨2825 

ఛాళీ భా ళంటూ వారుగా బాకుల పడగుమి 

గొల్లపల్లి కో నేటిడాక నే దూరి పొడిచినారు 

కోసి గుట్టలు వేసినారయా రావులకాడనుగ 

నూటికి వొడిచి సెల గంటాడు రంగారాయడు 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు చెలికాని వెంకయ్య" 2380 

రంగారాయణి మేనల్లుడూ చెలికాని వెంకయ్య” 

నూటికి వొడిచీ సెల గంటాడు పడాల వీరయ్య 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు బత్తుల పీఠన్న 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు కిమిటి జోగీ తాను 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు భూపరగిరాయడు 2385 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు బండి జగ్గు తాను 

నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు ముకుందనాయకుడు 

ఆరుసనూర్లకు" దూకి పొడిచెను ఆవు సెె్టున్న 

రచ్చపల్సి మరి రావులదాకా తరిమి పొడిచినారు 

పీనుుస పడితే పీనుగ మోద లొక్కి. నరికినార 9840 

'మోకాటిలోతున “రక్త "కాల్వ లేే పాఠరితూవున్న ని" 
1 * యీోనాలుగొందలా * అని, 
2. * _బెలుజున్టి* అని. 8, * చెలికానెంకయ్య ' అని. 
కృ. * కిముటిజోగి* అని మూలము, * కిముట జోగి ” అని (కు, (చ) (పతులః 


ర, * ఆరునూటికీ ? అని, 6 “పారుతువుగా వి "అని, 
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కొండబోటుడాకాను వారూ తరిమి పొడిచినార” 
*కొొండవంచను అనుపు వున్నదీ చెకుముకి బా ేమి 
ఆరువేలశే చెకుముకి బారూ అనుసు లేపినారు* 
ఈనాల్దువందల బహుబలము లే ఫెళ్లున కూలేను 2845 
రంగారాయడి మోకాటిలో తుపాకి బె బ్బన్న 

జోడుగుండ్ర వారూ తగిలెను రంగారాయణికి 

మోకా లొంచుక కూర్చున్నాడు రావు రంగారావు 

వరాకా లొంచుక పొడిచినాడయా ముప్ఫయి ముసప్లరిని 

ఇన్ని కబురులూ “తెలియవిన్నాడు బూసీ దొరగారు 2850 
(పాణముతోను రంగారావును పట్టుక ర న శ్ర నెను 
ఎప్పటివలెనే వారికి చేశం మొఖాస యిస్తాను 

తగినవారి యిండ్లలోను పెండ్లి చేసుతాను 

మూడువందల చువ్వంరూకుల బలము వచ్చినది" 

దొరకు దారకుమా రంగారాయడ దొరకు మన్నారు ౨855 
టూాసిగారుగా మిము జ్రనుఅయిలే మె చ్చుకొన్నా లేవి" 

ఎప్పటిజఆె మోాబేశం మోకు మొఖాన యిస్తారు 

విరాకు తగినవారి” యిండ్లలోను పెండ్లి చేసుతారు 

పాసిన కూట్లో కలి పోసితి పదునుకు వస్తుందా 
నాపాణముతోటి దారకుతానా రాణువవాళ్లలార 2360 
మూడువందల చువ్వయీా క₹ుగా అగుల్లోకి(09) తెగ నరికి 

తన పొడుగునా గుట్టవేసుకొనెను (రంగారాయడు) 
(పాణముతోటి దొరక డంటూనుి తిరిగివెళల్ళినారు 





1. * అనుపువేసీనారు ” అని మూలము. “తరిమి పొడిచినారు అని శూ శు 


[పతులు 2. * నాలుగొందలా బాహు” అని, 
తి, తెలియిన్నాడు” అని. 4 * వచ్చినాది” అని, 
ర, “దొరకా మన్నారు” అని, 6. * మెచ్చుకొన్న శేమి ? ఆన 
7. “మీకూ తగినావారీ” అని, 8, “కలి పోసీతే” అని, 


9. * దొరక్రడంటనూ' ఆని, 
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మహా(పభో, (పాణముతోను దొరకడయ్య్యా1 రంగారాయడు 
వెనుకాలను తురుఫ్రుగు[ రమే పంపించెను బూసి 2865 
రంగారాయణి కుడిభుజమైతే తెగనరికి వేసెను" 

ఒకరి చేతిలో చచ్చేటందుకు కారణ మే మసెను 

ఎడమచేత చే బాకు తీసుకొని గుద్దుక వొరగౌను 

నారాయణ నారాయణ యంటూ (పొణం వదలిలాడు 

కోడి కూసి తెలవాెరేనరికి* కోట తీసినారు ౨870 
పడ్డటువంటి రంగారాయిని యెత్తుకెళ్లినారు 

బూసిగారి జేరాలకాడనే దింపిరి రాయణ్ని 

రంగరావునే కన్నుల చూచెను బూసీ దొరగారు 

ఫీ చక్కదనము యెక్కడ మూతును రంగారాయజడా 

ఈ పాపం పుణ్యము యొవ్వరి దోయి దుూబాసి లమ్ముడా ౨875 
ఈ పాప మం'తాను రాజుదె కానీ మనది కా దయ్యా 

ఈ పాపం పుణ్యము యెవ్యరిదోయి వో మైదరుజంగు 

పాప మంతను రాజుది కాస్‌ మనది కాదయ్యా 

అంతలోను మరి కళింగరాజు కచేరికి వచ్చెనుీ 

ఈ పాపం పుణ్యం యెవరి దోయి వి జేరావురాజా ౨880 
ఈ పాపం ఫుణ్యం మన దన్నాడు విజేరావురాజు 
ఉమ్ముడిమాట ఆడితి వంటూనుో బాకు తీసె బూసి 

పాపం పుణన్టీం నా దన్నాడు విజీరామరాజు 

ఈబొద్బిలి చారి పాపం” రాజా తప్పక తగి లేను 

చ్రీవాశ్యా శిశువాత్యా రాజా తప్పక తగిలేను 8885 
అంతలోను మరి కళింగరాజు యేమని పలికెను 





1. * దొరకాడయ్యా ” అని, 2. “ తెననరికే"సెను” అని, 
8ి “(పాణమొదిలినాడు” అని. 4. * తెల్లాలేవరకూ ” అని, 
5. “కేరి కొాచ్చెనూ ” అని, 6. * ఆడితీనంటను” అని. 


7. “పాపం” అనుటకు బదులు ఉను ,కెతే అనుట 'నముచీఛము, 
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బొబ్బిలి కథ 


బొబ్బిలిలో వింతలు చూచి వస్తాము! వస్తావా బూనసీ 
1హాౌదరుజంగనా లతుమన్న గా రాజుగారు 7గా 
మరి బూసిగారుగా ముసే పన్న అయిదుగురూ 


వురి కోటలోపలకు చయూడవచ్చినారు! 9390 


కోటలోపల, వీనుగలమోద పసిణూలురూ పాలు తాగుతారు 
గోడు నోడున దుఃఖంచాడు బూనీ దొరగారు 

ఈపాపం వుణ్యం యొవ్వరి దోయి ఏజేరావమురాజ 

ఈ పాప మంతను నాజీ కాని మోది కా దయ్యా 


సీ వాతా శ్రిశువాత్యా రాజూ తప్పక తగులును 2895 
ఆతా శ్రీ ఏ 


ఆ ముసే పన్నక యీడు గడియలు దోఫు యిచ్చినారు 
ఆని మరి లగ్గల కెక్కి_ర కోటపెకి వారు 
చెరువు(ఫ)కుండ తప్పాళా లన్నీ జేరదోలినారుి 
వెండిన్నీ బంగార మంతా చేరదోలినారిీ్‌ీ 

విలువ తీరని కోకలు గట్టిగ వాంాబల గట్టిరి ౨400 
వరహాలు రూపాయలు అన్నీ చేరదోలినాడి 
విలువమయొన కత్తులను దోచిరి ఆ బొబ్బిలిలోను 
ఎవ "వరి జేరాలకు వారూ చేరదోలుకొనిరి 
బొబ్బిలి తీసిన నంతోపాన పఫూనపాటిరాజు 


తన యీడు డేరాల నడువునే ఏజేరామురాజు 2405 


ఎర పట్టు డేరా యె త్తించెను కళింగ పెదరాజు 
పందిరిమంచంమిోద రాజుకే మల్లెల పానుపు 
మల్లెల పానువుమోదను రాజు నిమ్మాళించినాడు 
బొబ్బిలి పోయిన -మూడో నాడు తాండ పాపయ్య 


 ఆవాలాబాముంధానారాశామాంరాకాాానా దాతల  పబుదాలాజ దాదా 


1. ¢ బొబ్బిలిలోనూ వింతవింతలూ చూఛచివస్తమూ” అని మూలము 
7 వచనము 
2. * ఇఆరువుళకుండత ప్యాళాలన్ని వారదోలినారు ? అని, 


ళీ. * భారదోలినారు ” అని, శీ * ఇలవబేని కత్తూలు దోసీర” అని, 
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చాపు కబురు వురి జగడము కబురు చాలా విన్నాడు 2410 
ఇ్రరువెముగ్గురు వెలమదొరలుగా పొడుచుక చచ్చిరి 
వ_శ్రైముగ్గురు సిపాయిలయినా విడిలో చచ్చిరి 

మొలలో వున్న చాకు తీసెను తాం పాపయ్య 

రంగరాయణేి పెద్దసేవకుడు మిర్యాల నీతన్న 

అగవయ్య్యా తుణ మాగవయా్యా తాండ పాపయ్యా 2415 
ఇక్కడ చస్తే వూ లేవయ్యా” వే రే మన్నాడు 

మన రంగారాయడు చచ్చిన దిక్కున పొడుచుక చస్తాము 
దగ్గర వున్న సిబ్బందివారికి సెలవు లివ్య మనెను 

ఆరువందల సిబ్బందితోను పాప య్యున్నాడు 

అందులో నాయకుల నరదార్లను హుదుర్న పిలిపించి 2420 
వింనారటోయి నరదార్లు మీరు వివరముగా నేడు 

మారు "చెండ్లాల బిడ్డలమిాదను" (వేమలు గలవారు 

త ల్రీదం.డాదులమిీాడా దయలు వున్నవారు 

ఎవ్వ రెవ్యరి జీతాలు వారి లెక్కలు చూచుకొని 

విరా యిండ్లకు మారు వెళ్లండీ వాయన్న లారా 2425 
మహాపభఖో మీరు చావను మేము [బతుకనా పాపారాయడా 
మేము కాళీ _పెనమువెళ్లెద మన్నాడు తాం|డ పాపయ్య 
కావిదోవతులు కమండలాలు ధరియించిరి వారీ 

లకీ బేవిగ(ర్రాన్ని యక్కెను తాండ్ర పాపయ్య 

గరిణేల గు(రాన్న్ని యక్క-ను మిర్యాల నీతన్న 2480 
తెల్లంగా తెల్లారేదాకా తియ్యక నడిచిరి 

తెల్లంగా తెల్లార గట్టకు బాబ్బిలికి వచ్చిరి 





1. “ఇక్కడ -చ_స్టే పో శమయ్యా” అని, 
2. ( పెండ్ఞాలబిడ్డాలమోదనూ * అని, శీ. “మీరు” అని. 
4. * కానిునమువాళ్లుత నున్నడు " అని. న. * ధరియించినారు” ఆని, 
6. * బొచ్చిలి కెచ్చేరి అని, 
44 
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బొబ్బీలివారి చెరువులమోాద గురాలు దిగినారు 
ఎంత వెరి చావులు చ స్తివి డేవీ మల్లమ్మ 
చేను 'రాజారపు కోటలో వున్నది 'యరక్కు-జపోయితివాే 
'కాకిచేత నే కబురు పంపితే నేనే వచ్చేను 
మూడు సేర్లుగా బియ్యము తేరా మిర్యాల నీతన్న 
అంగడికి వెల్లి బియ్యం తెచ్చెను మిర్యాల నీతన్న 
స్నానం చేనీ పొంగించెను మిర్యాల సీతన్న 
బొబ్బిలివారి పేరు చెప్పి మరి పిండా లేసిరిగ 
"వేరు పేరున పిండ (పదానము చాల చేసినారు 
కడసారము అన్నం పెట్టర మిర్యాల నీతన్న 
అన్నం "లేదూ హారం లేదూ తాం్యడ పాపయ్య 
అటుకులు బెల్లం పంచడారగా అతను 'ఆచ్చినాడు 
తొలికబళమ్ము యె_త్తినాడుగా కాండ పాపయ్య 
మరుక బళమ్ము" వేదువేసను పాపారాయణికి 
చే దనగనే జలములో” కలిపెను మిర్యాల నీతన్న 
ఎక్కి. వచ్చిన వెల్ల గురాల కొంకులు నరికిరి 
ఆ బాకున గట్టిగ గుద్దుకోబోయె పాపారాయడు 
చేతిలో బాకు నిలువబమైను మిర్యాల నీతన్న 
ఆగవయ్యా తరుణ మాగవయ్యా "తాం పాపయ్య 
రాజును చంపిన మఠునటినాడుగ పొడుచుక చ స్తేను 
ఆలా? తే బొబ్బిలి కోటకు వేలే వుంటుంది 
ఆమాటలకు బచూుునంతోపి.౦చెను 'తాం|డ పాపయ్య 
కటారిమునను ([వాసినారయా కల్లజాబు లేమి 
అనందరావూ చందారయ్యా పేద "పెట్టినారు 





1. * యొరక్క_పోరినావా”* అని, 2, “వస్తాను” అని, 


2485 


2440 


2445 


2450 


2455 


8,.* ఆంగడి కెల్లి” అని, 4. “కడసారపా అన్నం * ఆనీ, 


5. * తొలికవళాము” ఆని మూలము. 6.  మరికవళొము” అని, 
1s “జలధిలో.? అని, 
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అనురనంధ్య వేళ ,బెలు చేరిరి 'వేలాలవెంబడిగ] 

వ_స్తేను మరి లేస్తూనున్నారు రాజుగారి బలము 

మేము రాజుగారికి జాబులు తె_స్టిమి మాయన్నలార 
విజేనగరమునుంచీ వ_స్తిమి మేము యిద్దరము 2460 
ఆనందరాజు జాబు లంపెను బాబు చేను కేము 

ఆనందరాజు జాబు లనగచే పారా విడిచిరిగా 

ఈకల్లజాబుల కాకితాలుగ మాయ ేసినారుకి 

గుజలీ వేళను కొలువు తీరెను కళింగమహా రాజు 

వస్తూనే, దండం “పెట్టి నిలబడ్డాడు మిర్యాల వీత న్న్న 2465 
ఎవ్వరితాలూ కంటూ “రాజు అడుగుతువున్నాడు 

మాది జగ పద్ర్దేవుతాలూకండీ కళింగ పదరాజ 

అక్క_డ అన్నం లేక మూ కొలువుకు మేము వచ్చినాము 
"తెల్లవారితే తగిన జీతము చేయిస్తా ననెను 

మనిషికి, “జీర బవియ్యమూ డబ్బుచొప్పున బ_త్తెము యిప్పించి 
భోంచేసి మా డేరాకాడ నిమ్మళించ మనెను 

భోంచేసిగా మళ్లీ వ_ర్హమా మిర్యాల నీతన్న 

ఒకదినానికి వొకరి సొమ్ము మన శకెందుల కన్నాడు" 

శం బియ్యము డబ్బుచీటులూ ఫక్తీర్య కిచ్చిరి 

జీరాకాడా పండుకొన్నాథి వారు యిద్దరేమి 2475 
రాజుగారి మరి సేవకులయితే యే _భిముగ్గురు? 

ఆరోజున యేభెయిద్దరు నేరం చేసిరి 

వృశెయిద్దరు ఖాసావారిని పారావేయించె" 


1 ఆసరసం ధ్యాలా బెలుడె ల్లిరీ యాలాలంబడిగా” అని. 
2. “వచ్చేను మరి లేస్త మన్నరూ” అని, ర్క 6(మౌాయజే సేరూ”" అని, 
శృ “గుజరీవేళను ” అని, 5. ( మనకెందూ కన్నాడు” అని. 


ఛీ. * పండుకొన్నరూ” అని, 7. “ పారావేయించి” అని, 
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8, “ దేవిడినుండిెర్రా? ఆని 
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"పెద్దసేవకుడు వొక డున్నాడు చల్లా రాముడు! 
కాళ్లు గసద్దుతూవున్నాడయ్య్యా 'రాజుకారి కేమి 
ఆవ లీవలా సెమ్మేలైలే వెలుగుతూవున్న వి” 
(తుళ్ళిపడి తా లేచినాడుగా మిరళ్యిల సీతేన్న 
నీ నిదల్లా నీర పోనూ తాండ, పాపయ్యా 
శతెల్లంగా తెలవారిపోయిను పాపారావ్వారు 
తెల్లవారితే చోవుచార్షుగా డేరా కొస్తారు 
అవరిపడి దిగ్గున లేచెను కాండ పాపయ్య 
చేను చచ్చినాను (బతికినా కాసీ ేవడిగుం డొస్తాః 
జేరాఠతాల్లూ తెగనోసెనూ మిర్యాల నీతన్న 
గోడబారుగా జొరబడ్డాడు డేరాలోపలికి 
శాల్లు ౫కే చల్లా రాముడు కలపటమైనాడు 
ఈక తీసుకొని కలపటమాయె చల్లా రాముడు 
చాకున గుద్ది పండబెళ్సైను చల్లా రాముణ్ని 
నిబపోతూ మరి వున్నాడయ్య విజేరామ'రాజు 
చేవిడిగుండా తిరిగి వచ్చెను తాండ పాపయ్య 
చేవిడికాడా పారాసిపాయి పారా యిస్తుండె 


2480 


2485 


2490 


2495 


హాచ్చరికంటూ, బాకున ఇది పండ'బెెెను పారానా చేమి 
లు € aC) 


జేరాలోపల జొరబడ్డాడు తాండ్ర పాపయ్య 

వులి పులి వచ్చా లే లే వయ్యా పూనపాటి రాజా 
నిజలోపలా యే మన్నాడు విజేరామ-రాజు 
ప్పులెతేను పొడువ మన్నాడు చల్లా రాముణ్ని 

నీ ప్రాణానికి నేనూ వులిని తాం|డ పాపయను 


1. “నక శాడున్న్నడూ చల్లా రామాడూ ఆని, 
2. * యొలుగుతయున్నావి” అని, 


భలెను? అని (ఈ) (పతి, 


2500 


“ 'జినిడిగొాండొర్తా* ఆని (వు (పతి ఫ్‌ “పీరుండ 
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"తాండ పాప యనగా "రాజు తందరగొన్నాడు 

పక్క-లోను బా కుంచుక రాజు తడుములాడుతాడు 

సాగు యేిదిరా బచ్లె మేదిరా చల్లా రాముడా 

సాగు యెందుకు బల్లి మెందుకు బాకు తెచ్చినాను 2505 
బొబ్బిలికోటా విజేనగరనారా కావటికుండలుగ 

శావటికుండలు బోోర్లదో స్తివా విజేరామరాజ 

తెల్లవారితే బొబ్బిలికి బూసి పట్టం కడుతాడా 

మా రంగారాయడు మించిపోయను పదవయ్యాా రాజ 

నిన్ను తీసుకొని కాణడారమ ని నన్ను పంవినాడు 2510 
డాక్క_లోను కా శేసి రాజును గిరగిర తిప్పెను 

దొంగపోటున పాడి_స్తివయ్యా తాండ పాపయ్య 
దొంగపోటు కా దయ్య్యూూ యిది బాబ్బి లిపో ఉను 

మాట్లాడే విజేరామరాజును* నోట్లో కుమ్మెను 

డొక్క బద్దలుగ చీరినాడుగా రాజుగారి నేమి 2515 
ఆవేగలు తీసి జంచెమువేసను రాజుగారి కేసు 

ర_క్తం తీసి గంధం పూసెను రాజుగారి కేమి 

ఇదె వీరగంధమ్మా య్యా ఏ జేీ-రావమురాజ 

ఇవే వీరజందెములయా విజేరామరాజ 

+బాబ్బిలి పులీ వచ్చేనంటూ* బూసిగారిదం 28520 
డంకౌ అప్పుడు గల్లంతయినది! 

ోకోేటమిాద వెరి ఫిరంగులుగా దండుమిోద తిప్పి * 

తూరుపు పడవుర తెలియక వారిడ్డు ఫెళ ఫెళ మోాగించిరి 
వాంఢ్రలోనే వాం డ్రంతా నరకులాడినారు 

వాండ్రలోనే వాండ్లు చచ్చిరి నాల్లువేలీ కేమి 25925 


1. * మాట్టాజీ వోరామరాజరాజునూ నోట్లో కరమ్మేను *? అని/సాలము. 
+ వదనము. 


PE బొబ్బిలివూలీ వచ్బేనంటగ. = =గల్లం తై నాది ఆని తీ, “ నాలరేల” అని, 
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(దు 


fe 


వనము, బూసిగారి దంధ్లోకి పోదమా మిర్యాల నీతన్న 
ఇంత రాజును చంవీ మనకు యింశేటి" (బతుకు 
నవలశు, కళింగ మేలే కళింగరాజు ధరణి కొరగినాడు 
పారిపోతే మరి దొం గంటాడు పరాసుల బూసీ 

'రాజుమాదనే' పొడుచుక చచ్చెను తాండ పాపయ్య ౨580 
ద్వారంలోనే పొడుచుక చచ్చెను మిర్యాల నీతన్న 

తెల్లవారెను (పొద్దు పొడిచెను బూసీ వచ్చెను 

బాబ్బి లివారి ఉసురూీ రాజాకు తప్పక తగిలింది 

స్ర్రీవాత్యా, శిశువాత్యా (పాపం) రాజుకు తప్పక తగిలింది 
చచ్చివున్న పాపయ్యను చూచి తందరగొన్నాడు 2585 
తట్టుకు జానెడు చేసెడు మోసం 'తాం[డ పాపయ్యదిః 
వంచినను" వారి వంగకున్నది మాసం ఫున్షమి 

దూకి వచ్చి పొడువవచ్చినట్టుగ పాప య్య్యన్నాడు 
అయిదుగసరు విడిపించిన గాని ఛాశీ రా చేమి 

తందరపోయి డేరాకు వెళ్లెను” బూనీ దొరగారు 2540 
బొబ్బిలి పెకం కళిం౫ పెకము పూర్తిగ మునిగాను" 

తాం|డ పాపయ్య వంటి బంటులు యి కెంద రున్నారొ 

వీర బొబ్బిలికోటలోన యికను వుండరాదు 


* 6 మనమూ యింెకేటి” అని, 


(wan 


2 “ రాజామోదుగా” అని, 

వ్‌: బొబ్బిలివారీ పాపము * ఆని 

4. “చేతెడు మోసం తాండ పాపయ్య? అని, “చేసాడు మాసం? ఆని 
త్రి 

ర్‌ “వంచినాను” అన్ని 

6, * అయిదుగవారు విడిపిం-చినగానీ * అని, 


7, to కెళ్లెను? అని, 


ర్క “బా త్తి” ముణిగేను ’ అని, 


1. 


పోయి, విజేనగరమువాలు()లోపల డేరా వేయించి 
'రాజుకొడుకు నే ఆనందరాజును పహాూుుదుర్న పిలిపించె 
నలాము చేసి నిలబడ్డాడు ఆనందవువా రాజు 

సలా మనగనే సలా మన్నాడు బూనీదొరగారు 
మూాహబాబుబేవును చంపి _స్టివా బూన్‌ దొరగారు 
అతని పాపమే అతనికి చెంబెను ఆనందరాజూ 
విూబాబుజీవును దహానంచేసి” రమ న్నా జేమి 
ఆనందరాజు మాదరుజంగు లతుమున్నగా ముగ్గురు 
కలుసుక వచ్చినారయా బొబ్బిల్నికలేను+ 

రాజును చూసూ ఆనందరాజు దుఃఖపడు తాడు 
పాదరుజంగా లవముమన్న గా నముదాయించిది 
జీలుగగుంట్నబెలున రాజును దవానంచేసిరి" 
'రాజునరననే తాండ్ర పాపయ్యను దవానంచేసిరి 
రాజు చచ్చిన తావున వొక్క. న్తంభ మె త్తినారుీ 


"తాంగడ పాపయ్య చచ్చిన దిక్కున _న్తంభఛ మె త్తినారు 


తం(డిగారివి అను లప్పుడూ 'యేఠుకొన్నా జేమిి 
తిరిగి మళ్లను విజేనగరనరా వారు వచ్చినారు 
“సదరాజు ఆలు అప్పుడు కోటలో చాచిరి” 


iil 


2545 


2550 


2555 


2560 





* మోబాబుబేవుని దానం బేని* ఆని మూలము, 


7 వదనము, 


2, 
8, 
4 “చచ్చినా తావున వొక్కౌా స్థంభ మేసీ-గారు * అనీ మూలము, 
రీ, 


“ జీలణగుంటా మైళ్ల రాజుని చానం వేసీరీ ” అనీ, 


“దానం ఇేసీరీ ” అని. 


క్‌ _స్తంభ మేని నారు అని, 


6. “తం(డిగారివీ వాస్తు అప్పుడూ యేరుకిెన్న జేమి” అని, 


7. “ జాన్తులం,,.దాలీరీ్‌” అని, 
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బూసిగారి జేరాకు వచ్చెను ఆనందవువా'రాజటాు 
అప్పుడు, విజేనగరము ఆనందరాజుకు పట్టం కట్టిరి 
బొబ్బిలికోట ఆనందరాజుకు జూగ్న్‌ రిచ్చినాడు 
బొబ్బిలి పైకం కళింగ పెకం చెల్లగట్టవయ్యా" 
సిబ్బందిఖర్చు బ_ల్తెపుఖర్చుగా కూడా కట్టండి 
సిబ్బందివారికి కసాయిగొర్లను యిప్పించు మనిరి 
బూడిదక ట్నం పన్నెండు వేలు యిట్లు కట్టు మనిరి 
బూడిదకట్నం పన్నెండు వేలూ బూసి కిచ్చినాడు 
బాబ్బిలిపెకం కళింగ పెకము నగము కట్టినాడు 
సిబ్బందివారికి కసాయిగొర్తను రాజే యిప్పిం చె 
తతిమా ఇం తెమై గెంటూను జులుముచేసినాడు 
నా ేశంలోనే డబ్బు లేదుగా బూసీ మవారాజ 
మరాటిగస్మరముచేత -జీశ-మీ దోవిడిపోయింది 
డెబ్బయిరెండు మన్యాలవారుగా వె _ల్రిపడ్డా రేమి* 
మిరు మేరు డాటి మేలూరు వెల్లితే పైకం పంపిస్తా 
కట్టుమనేె జండాల తాళ్లు కదలుమ నె బలము 
లయాజెబ్బయినాబ్లు వేలతో వచ్చిన బూ సేమి 
లతా యేేభివేలబలముతో బూసి లేచినాడు 
కనుము దాటి గంజాముకౌడికి బూసీ వచ్చెను 
చొప్పపాలెసు శేవున దాక పరాసుల బూసి 
మూడు నెలకే యేలూరులో (కవేశించినాడు 


1. “పట్టం కట్టీరీ? అని. 

2, * కళింగపెకం . ల్లీగట్ట్రవయ్యా *” ఆని, 
8. * బూడిచెకట్టం పన్నెంజేలు” అని, 

4. “యె_లిపడ్డళమి ? అని, 


రో కట్టుమొని జంశాలతాళ్లు కదలుమొని బలమ” అని, 


2565 


2570 


౨575 


2580 


స్‌ 
2 


ఏలూరు పెదపాటినందున దుబాసి లషముముడు 
కొలువు తీరి తా కూరవ్చండిన్రుండగ" లతుమన్న నేమి 
చెన్న పట్టణపు బొందిలీలుగా జీత మడిగినారు 

నా మచిలీబందరుకు” వస్తే జీతా లిసాను 

ఇ స్తే కానీ కదలనివమరా లకుమన్న్య నిన్ను 

ఎంత లేదు జీతాలు యిక॥-డా యిన్వ నన్నా డేది 
ఆరికట్లగా సీతారాముకు కోపం వచ్చింది 

గారు "పెట్టి మరి చేతను వున్న విసోల్‌ తుపాకి 
జోడుగుండ్ల బా చెట్టి గటి పాట్ల పగులగాక్ష్రై 
వలూరీ పెదపాటి నందున లతుమన్న చచ్చె 
అక్కడినుంచి తేచినాడుణా బూసీ దొరగారు 
దయయావత్తూ, ఆరు నెల్ల కే (పవేశించెను నోలకొండ కేమి 
గోలకొండ నలరాతికాడ సే తా మాదరుజంగీ 

ఇన్ని బలములను చంపుక నేను యింీటి (బతుకు 
గోలకొండకు జెల్లీ నేను యేమని చెప్పుదును 

బాకున గుద్దుక ధరణి కొరగాను తా మైదరుజంగు 
నెబాబువారి భటికి వెళ్లెను బూసీ దొరగారు 
నలాము లందుక కచేకిమిోాడద కొలువు తీకినాడు 
బొబ్బిలి తీసిన వృ త్తాంతమర్శా చెప్పినాడు బూసీ 
రాజు చచ్చిన కబురు చెప్పను నశూాబువాకికి 


అలు. ను అ అరా _ న. ఇం. అయో లా బాసరారననునాయోనననుత్తూచన-..వమునాననావుచ్తుతకానునా. శలాక అనయననరానాంన ఆవును వక్తా దువ్తాయాలలనాలునాను.. వానను ఆను ఇనా. వానా... ఇనావనానవా నాసా బకా పొలాల వెన. తం. అమనాజనాతాన అరారోనానాలాం 


6 కూర్పుండుండగ ” అని. 


6 నావుచ్చిలీని బంచొాయకో ౨ అని, 


8. “* యివ్వనన్న జేమి ? అని, 


4. * వు చేతు లున్న ౩ అని. 


ర్‌ 


జ్జ నన తా -నదరుజంగు ” అని మూలము. 


6. * రాజు వచ్చిన ఖుబురు 5 అని. 
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2585 


2590 


2595 


2600 


న. 


114 బొబ్బిలి కథ 


ఈమాట వినగనే కోపము వచ్చెను" నజాబుచారికి 
నను, విజేనగరమూ కొట్టుమం కును బొబ్బిలి కొట్టవా 

పాపం పుణ్యం యెరుగని బూసీ అములు మారిపో 2605 
ఫుదుచ్చేరిలో (వవేశించెను బూసీ దొరగారు. 

పెద్దాడ నాగేశ ౦ కొడుక మల్లేశం తాను 


మల్లేశం చెప్పినకథ వినుడి, 


ఆనా ఆలం మంతా పలా అము త సభను తాము... అరకపాాణ్నాం 


1. “ఈమాట ఏంటాని కోప మోాన్చెను ? ఆని, 


క పుబ్నేరీకీ అని * ఫుల్చేరి ” అని (చ పత్తి 


